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SKIN CHART

 
A THE SKIN CHART  

WARNING : i-Light REVEAL is not suitable for very dark 
or black skin, white/grey or very light blonde/red hair.
For facial use: Only suitable for female facial use 
below the cheekbone.
DO NOT use on or around the eyes, eyebrows or 
eyelashes. Doing so can cause serious and 
permanent eye injury.

A THE HAIR CHART
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Thank you for buying your new Remington® product. 
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

 
A IMPORTANT SAFEGUARDS  
1 WARNING – TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS: 
2 Use this appliance only for its intended use described in this manual. 
3 Do not use if it is damaged or malfunctions. 
4 Do not leave the appliance unattended while plugged in.    
5 Keep the power plug and cord away from heated surfaces.    
6 Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our International  
 Service Centres. 
7 Use and store the product at a temperature between 15° and 35°C.    
8 Only use the parts supplied with the appliance.     
9 Do not twist or kink the cable and don’t wrap it around the appliance.   
10 The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the appliance in  
 liquid; do not use it near water in a bath tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors. 
11 Make sure the power cable and adaptor do not get wet. Do not reach for your unit if it has   
 fallen into water - immediately unplug it from the electrical outlet.    
12 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.     
13 This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack  
 of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of  
 the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  
14 Keep the appliance and cable out of reach of children. 
15 This appliance should be supplied with approved safety isolating adaptors SW-120060EU (for Europe)  
 and SW-120060BS (for United Kingdom) with the output capacity of 12 dc; 600mA (adaptor output). 
16 DO NOT cover any part of the  ventilation slots during use, as they help to keep the device cool during  
 operation. This could result in the device overheating.  
17 DO NOT use if the box packaging or the device appears damaged or if any part of the device is cracked  
 or broken. Doing so could increase the risk of skin or eye injury from the flash lamp. 
18 This appliance is not intended for commercial or salon use. 
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C KEY FEATURES   
DEVICE
1 Flash Window  
2 Treatment Head  
3 Treatment Head Release Tabs 
4   Skin Tone Sensor
5   Flash Button
6   LCD Display
7   Lint Free Cloth
8   Storage Pouch (not shown) 

LCD DISPLAY 
9 Battery Life  
10 Session Flash Counter
11 Bulb Life
12 Energy Level
13   Energy Level Button 
14   Power On/Off 
15   Power Adaptor  
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C GETTING ACQUAINTED WITH i-LIGHT REVEAL  
, What is i-Light? 
The i-Light system is a revolutionary light-based device designed for the removal of unwanted body hair 
and female facial hair at home.
i-Light REVEAL utilises similar clinically-proven technology that professional dermatologists and salons use, 
optimised for personal treatment of smaller areas.
, What is Intense Pulse Light (IPL) and how does the i-Light REVEAL work? 
IPL - (Intense Pulsed Light) is a well-established technology used worldwide for over 15 years. i-Light REVEAL 
uses this technology to flash your skin with an intense pulse of light.
The pulse works under the skin’s surface to target hairs at the root, helping to stop their growth. (Fig 1)
The energy in the pulse of light targets dark colouring, and best results are seen on darker hair.
To avoid targeting (and possibly damaging) dark skin, you should only use i-Light REVEAL on light to 
medium skin tones (I-IV). 

, What to expect from i-Light REVEAL 
Results aren’t immediate, but most users will begin to notice fewer hairs within 1-2 weeks after beginning 
treatment. During this time it may look like the hair is still growing, but it is actually being ‘pushed out’.  
Fig. 2.

It’s important to continue with the full treatment regime to ensure that every active hair is treated. A full 
treatment regime is every 2 weeks for three treatments. 
Individual results may vary, multiple treatments may be required for optimal results. 
Some hair growth will occur that is less dense, finer and lighter in colour than the original hair. This regrowth 
is perfectly normal and should be expected. 
After completing the initial treatment regime, continuous regular weekly use will give good results within 
6-12 weeks (darker skin tones may take longer).

ENGLISH
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A WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS  
F IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
Before you start using the i-Light REVEAL:      
Be sure to read all Warnings and Safety Information. Before you begin, check to see if i-Light REVEAL is 
suitable for you.    
Use the skin chart provided on the box and at the front of this manual and the integrated skin sensor to 
determine if this device is right for you.
Consult the hair chart at the front of this manual to ensure the device is right for you.  
, Skin Type      
See the skin colour chart on page 2.      
• 	 Do	not	use	on	naturally	dark	skin,	as	it	may	result	in	burns,	blisters	and	changes	in	skin	colour.	 	
• 	 Do	not	use	on	tanned	skin	or	after	recent	sun	exposure,	as	it	may	cause	burns	or	skin	injury.	 	
•   	 i-Light	REVEAL	is	not	effective	on	naturally	white,	grey,	blonde	or	red	body	or	facial	hair.
, Areas not to treat:      
•	 Do	not	use	on	the	scalp	or	ears.	 	 	 	 	  
• 	 Do	not	use	on	male	face	or	neck.	 	 	 	 	  
•	 Do	not	use	above	the	cheekbone	(female	facial	use). 
•	 Do	not	use	on	nipples,	areola	or	genitals.	 	 	 	 	  
• 	 Do	not	use	if	you	have	tattoos	or	permanent	makeup	in	the	area	to	be	treated.	 	  
•  	 Do	not	use	on	dark	brown	or	black	spots	such	as	moles,	birth	marks	or	freckles.	 	  
• 	 Do	not	use	on	an	area	of	recent	surgery,	deep	peel,	laser	resurfacing,	scars	or	skin	that	has	been		 	
 damaged with burns or scalds.
, When not to use/When to avoid using i-Light REVEAL    
•	 DO	NOT	use	if	you	have	TANNED	SKIN	in	the	intended	treatment	area,	as	your	skin	may	be	too	darkand		
 treatment in tanned areas could temporarily cause skin swelling, blisters, or could change the colour  
	 of	your	skin.	Wait	until	your	tan	has	faded	before	treating.  
•	 DO	NOT	use	on	skin	with	cosmetics	applied,	as	treating	in	those	areas	could	temporarily	cause	skin		
 swelling, blisters or could change the colour of your skin. Make sure to thoroughly clean the intended  
 treatment area prior to use. 
•	 DO	NOT	flash	the	same	treatment	spot	multiple	times	during	the	same	session,	as	this	could 
 temporarily cause skin swelling, blisters, or could change the colour of your skin. 
•	 DO	NOT	treat	any	area	more	than	once	per	week,	as	this	will	not	speed	up	results,	but	could	increase		
 likelihood of skin swelling, blistering or changing the colour of your skin. 
•	 DO	NOT	use	on	damaged	skin,	including	open	wounds,	cold	sores,	sunburns,	or	areas	where	you	have		
 had a skin peel or other skin resurfacing procedure within the last 6-8 weeks. 
•	 DO	NOT	use	on	irritated	skin,	including	rashes	or	swollen	skin.	These	conditions	can	make	the	skin		
 more sensitive. Wait for the affected area to heal before use. 
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•	 DO	NOT	use	if	your	skin	is	sensitive	to	light.	In	order	to	determine	if	you	can	use	i-Light	REVEAL,		 	
 perform a test on a small patch of skin and wait 24 hours to determine if there are any adverse   
 reactions before treating more broadly. 
•	 DO	NOT	use	if	you	are	or	may	be	pregnant	or	are	breast-feeding.	i-Light	REVEAL	has	not	been	tested 
 on pregnant women. Hormonal changes are common during pregnancy or breast-feeding and could  
 increase skin sensitivity and the risk of skin injury. 
•	 DO	NOT	flash	against	any	material	other	than	skin. 
•	 DO	NOT	use	this	model	(IPL2000)	for	any	purpose	other	than	hair	removal. 
•	 DO	NOT	treat	any	area	where	you	may	someday	want	your	hair	to	grow	back.	The	results	may	be 
 permanent and irreversible. 
, CAUTION: Avoid treating areas that contain only vellus hairs (very thin, fine hair known as “peach fuzz”)  
 as this may result in undesired hair re-growth. 
•	 DO	NOT	use	on	the	face	if	you	have	a	history	of	cold	sores;	use	of	IPL	or	any	treatment	that	irritates		
 skin can cause a recurrence of cold sores. 
•	 If	you’ve	had	professional	or	clinical	or	self-administered	laser	or	IPL	or	electrolysis	hair	removal		 	
 treatments, wait at least 6 months before using i-Light REVEAL. If you’ve waxed, plucked or epilated  
 hair in the treatment area, wait at least 6 weeks before using i-Light REVEAL. The device uses the hair  
 under your skin to disable your hair at the root, so it is not effective if the hair has been pulled out. 
•	 DO	NOT	use	directly	over	or	near	Active	Implantable	Medical	Devices	such	as	implantable	pacemaker,		
 internal defibrillator, or insulin devices. Although no problems associated with the use of this device  
 have been reported during clinical studies, it is recommended to observe all active implantable medical  
 device warnings regarding the use of electronic devices to prevent any failure or interruption of an  
 active implantable device. 
•	 Do	not	use	over	or	near	anything	artificial	such	as	silicon	implants,	Implanon	contraceptive	implants,		
 pacemakers, subcutaneous injection ports (insulin dispenser) or piercings. 
•	 Wireless	communications	equipment	may	affect	the	i-Light	REVEAL	device	and	should	be	kept	at	least		
 3.3 m away. 
 Do not use over or near metal filings, dental implants or braces. 

 
C PREPARING FOR USE  
, INSTRUCTIONS FOR CHARGING
•		 Before	your	first	use;	ensure	the	device	is	fully	charged. 
•	 Plug	the	power	adaptor	into	the	device	and	then	into	the	socket.  

• One full charge will take up to 1.5 hours. 
•	 Dependent	upon	the	energy	level	selected;	one	full	charge	will	provide	approximately	100	flashes		
 (Lower energy levels will provide more flashes per charge).
, Quick Charge Function
•	 The	device	is	also	equipped	with	a	quick	charge	function. 
•	 To	utilise	this	function,	charge	the	device	for	15	minutes. 
•	 This	will	provide	approximately	20	flashes.

ENGLISH
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•	 When	the	battery	is	charging,	the	LCD	Display	will	show	the	charging	icon	Fig.	3 
•	 When	the	battery	is	fully	charged,	the	LCD	Display	will	show	the	battery	full	icon	Fig.	4 

•	 During	use	the	status	of	the	battery	is	shown	on	the	LCD	display	by	the	‘Battery	Life’	icon.	Fig.	5

, NOTE: The device cannot be operated whilst it is plugged in or being charged. 
, TIP: We recommend charging the device after each use to ensure that the device is fully-charged and 
 ready for your next treatment.

 
C USING i-LIGHT REVEAL FOR TREATMENT  
, Skin Tone Test
1.   Review	the	Warnings	and	Safety	Precautions. 
2.   Familiarise	yourself	with	the	features	of	the	i-Light. 
3.   Consult	the	Skin	Tone	Chart	to	ensure	your	skin	colour	is	in	the	acceptable	range.	Fig.	6

 

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 6

Fig. 5

Battery Life Battery Life EmptyLow Battery Life

01 01
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4.  Turn on the device by pressing the power button. Fig. 7

, NOTE: Each time the device is turned on, you will be prompted to test your skin tone. 
 The LCD display will be showing the ‘Skin Tone Sensor’ icon. Fig 8 
 The Skin Tone Sensor is located on the back of the device and will show a flashing orange light. Fig. 9 
5.  Firmly press the Skin Tone Sensor (flashing orange light) onto the skin of the intended treatment area  
 and hold for 2 seconds. Fig. 10.

 
 
•	 The	reading	will	take	place	automatically. 
•	 Solid	orange	light	and	‘buzz’	=	Skin	may	be	too	dark 
•	 Solid	green	light	and	‘beep’	=	Skin	tone	is	OK 
, NOTE: You must repeat the skin tone test for each area you wish to treat.
, Energy Level Selection 
•	 The	device	will	automatically	be	set	to	energy	Level	1	each	time	the	device	is	powered	ON.	To	change		
 the level, press the Energy Level Selection Button. Fig. 11

 

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9

Fig. 10

0 1

Fig. 11
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•	 After	reaching	level	3,	pressing	the	Energy	Level	Button	again	will	reset	back	to	energy	level	1. 
•	 The	i-Light	REVEAL	is	equipped	with	3	energy	levels.	Level	1	(1	bar)	is	the	lowest	and	level	3	(3	bars)		
 is the highest. 
, TIP: For the most effective results, always use the highest energy level that does not cause discomfort  
 on the skin.
, Test the i-Light REVEAL on your skin 
• Before your first full treatment, test the i-Light REVEAL device on a small patch of skin and wait 24   
 hours to ensure there are no adverse reactions. 
•	 Start	at	energy	level	1	and	flash	once. 
 Flash the skin by placing the flash window firmly against your skin. You will hear a ‘beep beep’ and the  
 skin tone sensor should show a solid green light. Press the flash button to deliver a flash. Fig. 12

, TIP: It is helpful to use a mirror to see the skin tone sensor. If the reflected light is unpleasant, you may  
 wish to close your eyes before each flash. 
•	 Mild	to	moderate	discomfort	is	normal.	If	a	flash	delivered	at	Energy	Level	1	feels	tolerable,	increase	to		
 Energy Level 2. Move the device to a different spot and flash the i-Light REVEAL one more time.   
 Repeat this process until you find the setting that feels right for you. 
•	 Wait	24	hours	and	then	look	at	the	test	area.	If	the	skin	appears	normal,	proceed	with	your	first	full		
 treatment at that the energy level you determined is right for you. 
, NOTE: You must test the device on each area of the face or body you wish to treat. 
, Treat desired area(s) with the i-Light device 
, Prepare your skin for treatment 
1.   Ensure	the	area	to	be	treated	is	clean	and	free	from	oils,	deodorants,	perfume,	make	up,	lotions	and		
 creams. Shave or trim the hair from the area to be treated, and ensure the skin is clean and dry. If   
 trimming; the hair must be trimmed to less than 0.5mm. Fig. 13

 

Fig. 12

Fig. 13

ENGLISH

G
B

PL
HU

N
RU

T
R

RO
A

E
SL



12

2.   	Never	use	wax,	epilation,	tweezers	or	depilation	products	to	remove	the	hair	because	they	counteract		
 the IPL process.
, Prepare the device for treatment 
 Use the skin tone sensor to unlock the unit. Fig. 14 
 Select Energy Level Fig. 15

 
C TREATMENT  
•	 Place	the	flash	window	firmly	against	the	skin.	The	light	will	be	solid	green	if	the	flash	window	is		 	
 touching the skin. Fig. 16

 
•	 Press	the	Flash	Button	to	deliver	a	flash.	You	should	expect	to	see	a	bright	flash	of	light	(similar	to	a		
 camera flash), and you should feel a mild sensation of warmth. 
, NOTE: The device can flash approximately every 5 seconds. During this time an hour-glass icon will  
 appear on the display Fig. 17. When the device is ready to flash again; the icon will disappear and the  
 light will be solid green (if treatment head is in full contact with skin).

 

•	 Treat	the	skin	in	a	grid-like	pattern.	Fig.	18 

Fig. 14

0 1

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17 Fig. 18
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•	 For	best	results,	please	follow	the	guidelines	in	fig.19	which	show	the	recommended	number	of		 	
 flashes per facial area.

, TIP: Stretch Skin for Better Skin Contact – the contours of the skin may make it difficult for the skin  
 contact sensors to be fully depressed in certain areas. You may find it easier to try and wrap your   
 upper lip over your teeth or use your tongue to stretch your cheeks for better skin contact. 
•	 To	help	you	keep	count	of	the	number	of	flashes	you	have	used	in	one	treatment;	the	device	is		 	
 equipped with a ‘Session Flash Counter’. Fig. 20. This will reset each time the device is switched on.

 
C POST-TREATMENT CARE  
After treatment, you may experience slight redness or a warm sensation on your skin. This is normal and 
will disappear quickly. To avoid irritation to your skin after a treatment, take the following precautions:
•	 Avoid	sun	exposure	for	24	hours	after	a	treatment.	Protect	the	skin	with	SPF	30	for	2	weeks	after	each		
 treatment. 
•	 Do	not	prolong	sun	exposure	such	as	sunbathing,	using	a	tanning	bed,	or	self-tan	for	at	least	2	weeks		
 after the last treatment. 
•	 After	treatment,	keep	the	area	clean	and	dry	and	drink	plenty	of	water	to	keep	skin	hydrated. 
•	 Do	not	take	hot	baths,	showers,	or	use	steam	rooms	and	saunas	for	24	hours	after	treatment. 
•	 Do	not	take	part	in	contact	sports	for	24	hours	after	treatment. 
•	 Do	not	depilate	(waxing,	plucking,	threading	or	creams)	during	the	treatment	–	shaving	is	acceptable		
 as long as you avoid shaving 24 hours after each treatment. 
•	 Do	not	use	bleaching	creams	or	perfumed	products	for	24	hours	after	treatment.

EACH SIDEBURN: 10

NECK: 25
CHIN: 20

ABOVE LIPS: 10
CHEEK: 25

Fig. 19

Fig. 20
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C CLEANING YOUR i-LIGHT REVEAL DEVICE  
F CAUTION: Before cleaning your i-Light REVEAL, make sure that the device is switched off and the   
 charging cord is disconnected from the device. 
•	 Regular	cleaning	helps	to	ensure	optimal	results	and	a	long	life	for	the	device. 
•	 Use	a	clean,	lint-free	cloth	(one	is	provided	with	the	device)	or	a	cotton	swab	to	gently	wipe	the		 	
 surface and the Flash Window, Treatment Head and the Skin Tone Sensor. If needed, you can dampen  
 the cloth or cotton swab with water and mild soap.  
•	 Allow	the	device	to	dry	completely	before	using	again. 
F WARNING: If the Flash Window is cracked or broken, the unit must not be used. Never scratch the filter  
 glass or the metallic surface inside the Treatment Head. 
F CAUTION: The i-Light is a high voltage device. Never immerse in water. Never clean the unit or any of  
 its parts under a tap or in a dishwasher. 
•	 Do	not	use	petroleum-based	or	flammable	cleaning	agents	because	of	the	risk	of	fire.	Never	use		 	
 scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as oil or acetone to clean the unit.

 
E TROUBLESHOOTING / STORAGE / MAINTENANCE  
, i-Light Reveal Device Maintenance 
F CAUTION: Before performing maintenance on your device, ensure the device is switched off and   
 the power cord is disconnected from the base unit. 
, Replacing the Treatment Head 
•	 The	treatment	head	can	deliver	6,000	flashes	regardless	of	the	energy	level	setting.	When	the	Treatment		
 Head has used up its flashes, it must be replaced.  
•	 The	‘Bulb	Life	Remaining’	icon	on	the	display	warns	you	when	the	number	of	remaining	flashes	is	low.		
 Fig. 21.

01

Fig. 21
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•	 Bulb	Life	Remaining	Display	Fig.	22.

Status Full Partially Full Empty

Bulb life remaining 
display

A new bulb provides 
6,000 flashes and the 
Bulb Fill Colour will be 
solid

When there are fewer 
than 300 flashes left, 
the Bulb Fill Colour will 
turn to black

Bulb Life is empty and 
the entire bulb is 
flashing. The device 
will ‘beep’. Treatment 
Head must be 
replaced

ICON

 

, NOTE: The Treatment Head must be replaced if the Lamp Tube is broken.
1.   	Press	the	treatment	Head	Release	Tabs	and	gently	pull	to	remove	the	Treatment	Head.	Fig.	23. 
2.  Replace with a new Treatment Head, ensuring it snaps into place. Fig. 24.

, Storage 
• Switch off the unit, unplug it and let it cool down for 10 minutes before storage. 
•	 Store the unit in a dry place at a temperature between 15º C and 35º C.

Fig. 24Fig. 23

Fig. 22
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, Troubleshooting 
•	 Always	read	these	instructions	fully	before	using	i-Light	REVEAL. 
•	 Refer	to	this	troubleshooting	guide	if	you	experience	any	problems	with	i-Light	REVEAL,	as	this	section		
 addresses the most common problems you could encounter.  
•	 If	you	have	followed	the	instructions	in	this	section	and	continue	to	experience	problems,	please	contact		
 your local Remington® Service Centre for further assistance.

Problem Possible Cause Action

The device will not switch on.

The device isn’t charged. You 
should hear the device ‘beep’ 
twice and the LCD display will 
show this screen.

 

The Treatment head is not fully 
attached. You should hear two 
‘beeps’ and the LCD display will 
show this screen.

Ensure the device is fully 
charged - plug the charging 
cord into the wall socket. The 
Battery Charging icon should 
appear on the LCD display.When 
the device is fully charged, the 
Battery Life indicator will be full:

 
Ensure the Treatment Head is 
properly attached to the device.

When the Treatment Head is 
attached correctly, you should 
hear a ‘click’ and the lights and 
‘beeping’ will stop.

ENGLISH
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Problem Possible Cause Action

When I hold the device against 
my skin, nothing happens. The 
device doesn’t ‘beep’ even after 
a few seconds.

You may need to perform a 
Skin Tone Test. The LCD display 
will show this screen:

The Treatment Head is not in 
full contact with the skin.

 
You are trying to treat a small 
area such as between the 
eyebrows or near the eyes.

Place the flashing orange light 
against the skin of the intended 
treatment area.

The device may require another 
Skin Tone Test if:

 -The device is not used for five 
minutes 
- You take a break 
mid-treatment 
- The device is switched off and 
then on again

 
Check that the Treatment Head 
is touching your skin. The 
device will not flash unless the 
Treatment Head is making full 
contact with the skin. 
 
For your safety, the device 
should NOT be used anywhere 
near the eyes, eyebrows or 
eyelashes.
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Problem Possible Cause Action

A flash of light is not emitted 
when I press the Flash Button

The Treatment Head is not in 
full contact with the skin.

 
You have not waited enough 
time between flashes.

The Treatment Head needs to 
be replaced; the LCD display 
will show the ‘Bulb Life Empty’ 
icon and will be flashing on 
and off.

Check that the Treatment Head 
is touching your skin. The device 
will not flash unless the 
Treatment Head is making full 
contact with the skin. 
 
The device requires 
approximately 5 seconds to 
recharge between flashes. When 
the device is ready to flash 
again, the light will become 
solid green.

Ensure the Bulb Life Icon is not 
empty and flashing.

If it is flashing; turn the device 
off and replace the Treatment 
Head.

ENGLISH
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Problem Possible Cause Action

A flash of light is not emitted 
when I press the Flash Button

The device needs some time to 
cool down. You should hear the 
decice ‘beep’ once and the LCD 
display will show this screen:

 
 
The room is too warm for the 
device to cool down.

Wait a few minutes for the 
device to cool down. Do not 
turn the device off as this screen 
will disappear once the device is 
ready to use again. Under 
normal conditions, this is 
uncommon, however this can 
arise if the unit becomes too 
hot. 
 
Use i-Light REVEAL in a cooler 
environment where the 
temperature is less than 27°C (or 
80°F).
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Problem Possible Cause Action

I performed a Skin Tone Test 
and the light turned orange 
and ‘buzzed’.

Your skin may be too dark for 
treatment. 

Refer to the Skin Chart at the 
beginning of this manual. 
 
You didn’t use the Skin Tone 
Sensor correctly.

The Skin Tone Sensor isn’t 
working.

You cannot use the i-Light 
REVEAL device with your skin 
tone. Please contact your local 
service centre.

 
If the Skin Tone Sensor (flashing 
orange light) isn’t firmly 
touching the skin, the device 
will make a rejection tone. Try 
pressing the Skin Tone Sensor 
firmly against the skin.

Please contact your local 
service centre.

   
 

Problem Possible Cause Action

Dirt or debris is stuck to the 
Flash Window.

The device needs to be cleaned. Follow the cleaning instructions 
provided in this manual.

 

ENGLISH
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Problem Possible Cause Action

The device:

 - Isn’t working

- Is beeping

- Is showing this symbol 
(including a reference 
number):

The device isn’t working 
properly and may need to be 
serviced.

Contact your local service 
centre; and provide the 
reference number from the 
display.

 

, DO NOT attempt to open or repair your device. Only authorised i-Light REVEAL repair centres are  
 permitted to perform repairs.
•	 Opening	the	device	may	expose	you	to	dangerous	electrical	components	and	to	pulsed	light	energy,
 either of which may cause serious bodily damage and/or permanent eye injury. Trying to open the  
 device may also damage the device and will void your guarantee. Please contact your local service  
 centre if you have a device in need of repair.

 
H ENVIRONMENTAL PROTECTION  
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and  
electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of with unsorted  
municipal waste, but recovered, reused or recycled.

!
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Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed użyciem zapoznaj się uważnie z instrukcją 
obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
Przed użyciem wyjmij z opakowania.

 
A WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  
1 OSTRZEŻENIE - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO OPARZENIA, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, POŻARU  
 LUB OBRAŻENIA CIAŁA: 
2 Wykorzystuj urządzenie wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. 
3 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa wadliwie. 
4 Nie pozostawiaj włączonego do sieci urządzenia bez nadzoru. 
5 Wtyczkę i przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni. 
6 Nie używaj urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. Wymiany można dokonać w naszych centrach  
 usług międzynarodowych. 
7 Przechowywać urządzenie w temperaturze między 15°C a 35°C. 
8 Należy używać wyłącznie części dostarczonych z urządzeniem. 
9 Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilającego, ani nie owijaj go wokół urządzenia. 
10 Korpus urządzenia nie jest wodoodporny i nie należy go myć. Nie wkładaj urządzenia do  
 cieczy, nie używaj go w pobliżu wanny, brodzika, innych pojemników oraz na zewnątrz  
 pomieszczeń. 
11 Upewnij się, że przewód zasilający i adapter są suche. Jeśli urządzenie wpadło do wody, nie  
 sięgaj po nie - natychmiast odłącz je od gniazdka elektrycznego. 
12 Nie podłączaj lub odłączaj urządzenia mokrymi rękami. 
13 Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej   
 zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub znajomości  
 sprzętu, chyba że odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu,   
 przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy zwracać uwagę na dzieci, aby  
 nie bawiły się sprzętem. 
 Urządzenie może być używane tylko pod nadzorem odpowiedzialnej osoby dorosłej. 
14 Przechowuj urządzenie i przewód z dala od dzieci poniżej 8 lat. 
15 Urządzenie powinno być ładowane poprzez zatwierdzone bezpieczne adaptery separacyjne   
 PA-0510E (dla wersji UE) lub PA-0610U (dla wersji UK) o mocy wyjściowej 5.0V DC; 1000mA (wyjście  
 adaptera) lub zatwierdzony bezpieczny adapter separacyjny WR9QA1200LMDG2720 (R) o mocy  
 wyjściowej 5V, 1200mA (wyjście adaptera). 
16 NIE zakrywaj otworów wentylacyjnych  w trakcie użytkowania; ich zadaniem jest chłodzenie   
 urządzenia. Zakrywanie może spowodować przegrzanie urządzenia. 
17 NIE UŻYWAJ, jeśli opakowanie lub urządzenie wygląda na uszkodzone oraz jeśli jakakolwiek część  
 urządzenia jest pęknięta lub uszkodzona. Może to zwiększyć ryzyko uszkodzenia skóry lub oczu przez  
 lampę błyskową. 
18 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też zastosowania w salonach   
 fryzjerskich.
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C GŁÓWNE CECHY   
URZĄDZENIE
1 Okno emisji impulsu
2 Głowica do zabiegów
3 Przyciski zwalniające głowicę
4 Czujnik karnacji skóry  
5   Przycisk uwalniania impulsu
6   Wyświetlacz LCD
7   Miękka ściereczka
8   Pokrowiec (nie pokazano)
WYŚWIETLACZ LCD 
9 Naładowanie akumulatora
10 Licznik impulsów lampy
11 Żywotność żarówki
12 Poziom intensywności 
13   Przycisk poziomu intensywności 
14   Zasilanie Wł/Wył
15   Ładowarka

 
C ZAPOZNAJ SIĘ Z i-LIGHT REVEAL  
, Czym jest i-Light REVEAL? 
System i-Light PRO jest oparty na rewolucyjnej technologii światła i jest przeznaczony do usuwania w 
warunkach domowych niechcianego owłosienia na ciele i kobiecej twarzy. 
i-Light REVEAL wykorzystuje sprawdzoną klinicznie technologię, wykorzystywaną przez zawodowych 
dermatologów w salonach kosmetycznych,  zoptymalizowaną do osobistego wykonywania zabiegów 
na mniejszych powierzchniach skóry. 
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, Czym jest intensywny impuls świetlny (IPL) i jak działa i-Light REVEAL? 
IPL - (Intense Pulsed Light) jest uznaną technologią stosowaną na całym świecie od ponad 15 lat. i-Light 
REVEAL wykorzystuje tę technologię do generowania intensywnych impulsów światła na skórze. 
Impuls działa pod powierzchnię skóry do nasady włosów, pomagając zatrzymać ich wzrost. (Rys 1) 
Energia impulsu światła skierowana jest na ciemną kolorystykę; najlepsze wyniki osiąga się przy włosach 
ciemniejszych. 
Impulsy światła mogą (w sposób szkodliwy) oddziaływać na ciemną skórę, dlatego i-Light REVEAL należy 
używać tylko na typ skóry od jasnej do średniej (I-IV).

 

, Czego można oczekiwać od i-Light REVEAL? 
 Efekty nie są natychmiastowe, ale większość użytkowników zauważy ubytek włosów w ciągu 1-2 tygodni  
 od rozpoczęcia zabiegów. W tym czasie może się wydawać, że włosy nadal rosną, ale faktycznie są w  
 pewien sposób “wypychane”. Rys. 2.

Ważne by powtórzyć proces co 2 tygodnie, 3 razy,  w celu zapewnienia działania urządzenia na każdy, 
aktywny włos. 
Indywidualne efekty mogą się różnić dlatego istnieje proawdopodobieństwo, że dla uzyskania 
optymalnych rezultatów trzeba będzie powtórzyć zabieg.   
 
Może wystąpić pewien porost włosów, ale będą one rzadsze, cieńsze i o jaśniejszym kolorze niż włosy 
oryginalne. Taki odrost jest normalny i należy go oczekiwać.
Po pierwszym  zastosowaniu urządzenia należy kontynuować użycie produktu co tydzień przez 6-12 
tygodni (w przypadku ciemniejszej skóry proces może być dłuższy).
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A OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI  
F WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Zanim zaczniesz używać i-Light REVEAL: 
Upewnij się, że przeczytałeś wszystkie ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa. 
 
Stosując wykres klasyfikacji fototypów skóry znajdujący się na pudełku i na początku niniejszej instrukcji, przy 
pomocy zintegrowanego czujnika skóry określ, czy to urządzenie jest dla Ciebie odpowiednie. 
Porównaj swoje włosy z wykresem typów włosów znajdującym się na początku niniejszej instrukcji, aby 
upewnić się, że urządzenie jest dla Ciebie odpowiednie. 
 
, Typ skóry 
• Patrz wykres fototypów skóry na stronie 2. 
• Nie należy stosować na naturalnie ciemnej skórze (Fitzpatrick typu V i VI), ponieważ mogą powstać   
 oparzenia, pęcherze oraz zmiany karnacji skóry.  
• Nie należy stosować na skórę opaloną lub po niedawnej ekspozycji na słońcu, gdyż może dojść do   
 oparzeń lub uszkodzenia skóry. 
• i-Light REVEAL nie jest skuteczny na włosach naturalnie siwych, szarych, blond lub rudych, na ciele  
 lub na twarzy. 
 
, Powierzchnie skóry, na których nie można przeprowadzać zabiegu: 
• Nie stosować na skórze głowy lub uszu. 
• Nie stosować na męskiej twarzy lub szyi 
• Nie stosować powyżej kości policzkowych (w zastosowaniu do kobiecej twarzy). 
• Nie stosować na sutki, brodawki lub narządy płciowe. 
• Nie stosować na fragmenty skóry pokryte tatuażem lub permanentnym makijażem. 
• Nie stosować na ciemnobrązowe lub czarne plamki jak znamiona, oznakowania lub piegi. 
• Nie stosować na miejsca po niedawnej operacji, głębokim złuszczaniu naskórka, resurfacingu   
 laserowym, na bliznach lub na skórze uszkodzonej przez oparzenia lub otarcia.
, Kiedy nie stosować/Kiedy unikać stosowania i-Light REVEAL 
• NIE STOSUJ, jeśli masz opaleniznę na fragmentach ciała, które chcesz poddać zabiegom. Skóra może  
 być zbyt ciemna i zabiegi na opalonej skórze mogą przejściowo spowodować obrzęki skóry,   
 pęcherze, a nawet skóra może zmienić kolor.  Poczekaj, aż opalenizna zniknie. 
• NIE STOSUJ na skórę po kosmetykach; zabiegi na takich fragmentach ciała mogą przejściowo   
 spowodować obrzęki skóry, pęcherze, a nawet skóra może zmienić kolor. Przed użyciem dokładnie  
 umyj fragment ciała, na którym ma zostać dokonany zabieg. 
• NIE STOSUJ wielokrotnego naświetlania tego samego miejsca w czasie jednej sesji, może to   
 przejściowo spowodować obrzęki skóry, pęcherze, a nawet skóra może zmienić kolor. 
• NIE STOSUJ naświetlania tego samego miejsca częściej niż raz w tygodniu, efekty nie przyjdą   
 szybciej, natomiast może się zwiększyć prawdopodobieństwo wystąpienia obrzęków skóry, pęcherzy  
 lub zmiany koloru skóry. 
• NIE STOSUJ na uszkodzoną skórę, w tym na otwarte rany, opryszczkę, oparzenia słoneczne, oraz   
 wcześniej jak po 6-8 tygodniach w miejscach, gdzie skóra łuszczy się i odbudowuje. 
• NIE STOSUJ na podrażnioną skórę, w tym na wysypki i obrzęki skóry. Czynniki te mogą sprawić, że   
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 skóra stanie się bardziej wrażliwa. Takie obszary skóry przed przystąpieniem do zabiegu  muszą być  
 zdrowe. 
• NIE STOSUJ, jeśli masz skórę wrażliwą na światło. W celu ustalenia, czy możesz używać i-Light REVEAL,  
 zanim rozpoczniesz naświetlania, wykonaj test na małym fragmencie swojej skóry i odczekaj 24   
 godziny, aby sprawdzić czy nie wystąpiły jakieś niepożądane objawy. 
• NIE STOSUJ, jeśli jesteś lub możesz być w ciąży albo karmisz piersią. i-Light REVEAL nie został   
 przetestowany na kobietach w ciąży. Zwykłe zmiany hormonalne okresu ciąży lub karmienia piersią  
 mogą zwiększyć wrażliwość skóry i ryzyko uszkodzenia skóry. 
• NIE STOSUJ na niczym innym jak skóra. 
• NIE STOSUJ tego modelu (IPL2000) do celów innych niż depilacja. 
• NIE STOSUJ na miejsca, gdzie może będziesz chcieć, aby włosy rosły. Efekty depilacji mogą być trwałe  
 i nieodwracalne. 
, OSTROŻNIE: Unikaj podawania zabiegowi powierzchni, na których rosną włosy pierwotne (“puszek”),  
 gdyż może to spowodować niepożądany odrost owłosienia. 
• Nie stosuj na twarz, jeśli chorowałaś na opryszczkę, zastosowanie IPL lub innego leczenia, które   
 podrażnia skórę, może spowodować nawrót opryszczki. 
• Jeśli wcześniej był użyty laser profesjonalny, kliniczny lub sterowany samodzielnie albo IPL, bądź były  
 stosowane elektrolityczne zabiegi usuwania włosów, przed użyciem i-Light REVEAL należy odczekać,  
 co najmniej 6 miesięcy.  Jeśli wcześniej było stosowane woskowanie, wyrywanie lub epilowanie   
 włosów, przed użyciem i-Light REVEAL należy odczekać, co najmniej 6 tygodni. Urządzenie działa na  
 mieszki włosowe pod skórą i nie będzie skuteczne, jeśli włosy były wyrywane. 
• NIE STOSUJ bezpośrednio na lub w pobliżu implantów medycznych, takich jak implantowany   
 rozrusznik serca, defibrylator lub dozownik insuliny. Chociaż podczas badań klinicznych nie   
 stwierdzono problemów związanych z użytkowaniem takich urządzeń, zaleca się przestrzeganie   
 wszystkich ostrzeżeń i instrukcji dotyczących użytkowania urządzeń elektronicznych w celu   
 uniknięcia ich uszkodzenia lub przerwania aktywnego działania implantowanej aparatury. 
• Nie stosuj na lub w pobliżu niczego sztucznego jak silikonowe implanty, implanty antykoncepcyjne z   
 implanonu, rozruszniki serca, podskórne porty do wstrzyknięć (dozownik insuliny) lub piercing. 
• Urządzenia komunikacji bezprzewodowej mogą wypływać na i-Light REVEAL, odległość od nich   
 powinna wynosić co najmniej 3,3m. 
• Nie stosować w pobliżu metalowych plomb, implantów, aparatów ortodontycznych. 

 
C PRZYGOTOWANIE DO PRACY  
, INSTRUKCJA ŁADOWANIA 
• Przed pierwszym użyciem, upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane. 
• Podłącz ładowarkę sieciową do urządzenia, a następnie do gniazdka. 
• Jedno pełne ładowanie trwa 1.5 godzin.
•	 W	zależności	od	wybranego	poziomu	energii;	jedno,	pełne	naładowanie	zapewnia	około	100	impulsów. 
 (Niższy poziom energii zapewni więcej impulsów w ciągu jednego naładowania).
, Funkcja szybkiego ładowania
•	 Urządzenie	jest	również	wyposażone	w	funkcję	szybkiego	ładowania. 
•	 W	celu	wykorzystania	tej	funkcji,	ładować	urządzenie	przez	15	minut. 
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•	 To	zapewni	około	20	impulsów. 
• W trakcie ładowania akumulatora, wyświetlacz LCD pokazuje ikonkę ładowania Rys.3 
• Gdy akumulator jest w pełni naładowany, wyświetlacz LCD pokazuje ikonkę akumulator naładowany  
 Rys.4
 

• W trakcie użytkowania stan akumulatora jest pokazywany na wyświetlaczu LCD przez ikonkę   
 ‘Naładowanie akumulatora “. Rys. 5

 
, UWAGA: Urządzenie nie może pracować, gdy jest podłączone do sieci lub jest w trakcie ładowania. 
, PORADA: Zaleca się ładowanie urządzenia po każdym użyciu, tak, aby było całkowicie naładowane i  
 przygotowane do kolejnego zabiegu.

 
C STOSOWANIE i-LIGHT REVEAL DO ZABIEGU  
, Test karnacji skóry 
1 Jeszcze raz przeczytaj Ostrzeżenia i środki ostrożności. 
2 Zapoznaj się z funkcjami urządzenia i-Light. 
3 Porównaj z wykresem klasyfikacji typów skóry, aby upewnić się, że Twój kolor skóry znajduje się w  
 dopuszczalnym zakresie. Rys. 6

Rys. 3 Rys. 4

Rys. 5

Naładowanie 
akumulatora

Akumulator 
rozładowany

Niski poziom 
energii

01 01
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4 Włącz urządzenie za pomocą przycisku zasilania. Rys. 7

, UWAGA: Przy każdym włączeniu urządzenia, pojawi się przypomnienie, aby przetestować swoją  
 karnację skóry. 
• Wyświetlacz LCD pokaże ikonkę “Czujnik karnacji skóry”. Rys. 8 
• Czujnik karnacji skóry znajduje się na tylnej ściance urządzenia i miga na pomarańczowo. Rys. 9 
5 Mocno dociśnij czujnik karnacji skóry (migające pomarańczowe światło) do miejsca, które ma zostać  
 poddane zabiegowi i przytrzymaj przez 2 sekundy. Rys. 10. 

• Odczyt jest automatyczny. 
•	 Ciągłe	pomarańczowe	światło	i	“brzęczenie”		=	Skóra	może	być	zbyt	ciemna 
•	 Ciągłe	zielone	światło	i	“pisk”		=	Karnacja	skóry	jest	OK 
, UWAGA: Test karnacji skóry należy powtórzyć dla każdego fragmentu skóry, który ma zostać poddany  
 zabiegowi.
, Wybór poziomu intensywności 
• Przy każdym nowym włączeniu (ON) urządzenie jest automatycznie ustawiane na poziomie   
 intensywności 1. Aby zmienić poziom, naciśnij przycisk wyboru poziomu intensywności. Rys. 11

Rys. 7 Rys. 8 Rys. 9

Rys. 10

0 1

Rys. 11
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• Po osiągnięciu poziomu 3, naciśnięcie przycisku Poziom intensywności przywraca urządzenie do  
 poziomu intensywności 1. 
• Urządzenie i-Light REVEAL może pracować w 3 poziomach intensywności. Poziom 1 (1 słupek) jest  
 najniższy, a poziom 3 (3 słupki) jest najwyższy. 
, PORADA: Dla uzyskanie najlepszego rezultatu zawsze wykorzystuj taki możliwie wysoki poziom  
 intensywności, przy którym skóra nie odczuwa dyskomfortu. 
• Przetestuj urządzenie i-Light na skórze 
• Przetestuj działanie urządzenia i-Light na małym fragmencie swojej skóry i odczekaj 24 godzin, aby  
 upewnić się, że nie wystąpiły żadne niepożądane reakcje. 
• Zacznij od poziomu intensywności 1 i emituj jeden impuls świetlny. 
• Naświetl skórę przykładając mocno okienko świetlne do ciała. Usłyszysz sygnały dźwiękowe i czujnik  
 karnacji skóry powinien zaświecić się ciągłym zielonym światłem. Naciśnij przycisk impulsu, aby  
 wyemitować impuls. Rys. 12

, PORADA: Pomagaj sobie lusterkiem, aby obserwować czujnik karnacji skóry. Jeżeli odbite światło  
 jest nieprzyjemne, przed każdym rozbłyskiem lampy możesz przymknąć oczy. 
• Łagodna lub umiarkowana dolegliwość jest normalna.  Jeśli masz odczucie, że impuls wyemitowany  
 na poziomie intensywności 1 był łagodny, zwiększ poziom intensywności na 2.  Przesuń urządzenie  
 w inne miejsce i emituj kolejny impuls i-Light REVEAL.  Powtarzaj procedurę, aż znajdziesz   
 ustawienie, przy którym czujesz się najlepiej. 
• Odczekaj 24 godziny, a następnie obejrzyj powierzchnię poddaną zabiegowi.  Jeśli skóra wydaje się  
 normalna, wykonaj pierwszy pełny zabieg przy określonym przez siebie poziomie intensywności. 
, UWAGA: Na każdym fragmencie twarzy lub ciała, który chcesz depilować, trzeba wykonać oddzielny  
 test. 
, Zastosuj urządzenie i-Light tam gdzie potrzebujesz 
, Przygotuj skórę do zabiegu 
1 Upewnij się, że powierzchnia skóry, która ma być poddana zabiegowi jest czysta, bez oliwki,   
 dezodorantu, perfum, makijażu, mleczka i kremów. Zgol lub przytnij włosy z miejsca, gdzie chcesz  
 dokonać zabiegu i upewnij się, że skóra jest czysta i sucha. Jeśli trymujesz, włosy muszą być   
 przycięte do mniej niż 0,5mm. Rys. 13

Rys. 12

Rys. 13
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2 Do usuwania owłosienia nie wolno stosować wosku, depilacji, pincety lub kosmetyków do depilacji,  
 ponieważ przeciwdziałają procesowi IPL.
, Przygotuj urządzenie do zabiegu 
 Użyj czujnika karnacji skóry, aby odblokować urządzenie. Rys. 14. 
 Wybierz odpowiedni poziom intensywności (rys. 15).

 

 
C ZABIEG  
•	 Przyłóż okienko świetlne mocno do skóry. Gdy okienko świetlne dotyka skóry, światło jest ciągle  
 zielone. Rys. 16

• Naciśnij przycisk impulsu, aby wyemitować impuls. Oczekuj jasnego błysku światła (podobnie jak z  
 lampy błyskowej) i łagodnego odczucia ciepła. 
, UWAGA: Urządzenie może emitować impulsy mniej więcej co 5 sekund. W międzyczasie na   
 wyświetlaczu pojawia się ikonka klepsydry, Rys. 17. Kiedy urządzenie jest gotowe do emisji, ikonka  
 znika, świeci się ciągłe światło zielone (gdy głowica do zabiegów jest w pełnym kontakcie ze skórą).

 
 
• Przemieszczaj głowicę jak w strukturze siatkowej. Rys. 18

Rys. 14

0 1

Rys. 15

Rys. 16

Rys. 18Rys. 17
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• Aby uzyskać najlepsze efekty, postępuj zgodne z wytycznymi jak na Rys.19

, PORADA: Dla lepszego kontaktu ze skórą, naciągaj skórę - kontur skóry w niektórych miejscach może  
 utrudniać dobre przyleganie czujników do skóry.  Może się okazać, że dla lepszego kontaktu ze  
 skórą, dobrze będzie zawinąć górną wargę na zęby lub wypchnąć policzki językiem. 
• Aby zachować rachubę błysków zastosowanych w jednym zabiegu, urządzenie jest wyposażone w  
 “Licznik błysków lampy” dla sesji. Rys. 20. Każde włączenie urządzenia zeruje licznik.

 
C PIELĘGNACJA PO ZABIEGU  
Po zabiegu można zauważyć pewne zaczerwienienie lub odczuć niewielkie podgrzanie skóry. Jest to 
normalne i szybko mija. Dla uniknięcia podrażnienia skóry po zabiegu należy przestrzegać następujących 
zaleceń: 
 
• Unikaj wystawiania skóry na działanie słońca przez 24 godziny po zabiegu. Przez 2 tygodnie po każdym  
 zabiegu chroń skórę stosując SPF 30. 
• Przez co najmniej 2 tygodnie po ostatnim zabiegu, nie opalaj się zbyt długo na słońcu, nie korzystaj z  
 solarium, ani nie stosuj samoopalaczy. 
• Po zabiegu, staraj się, żeby skóra była czysta i sucha. Pij dużo wody w celu nawodnienia skóry. 
• Przez 24 godziny po zabiegu, nie pływaj, nie bierz gorących kąpieli, gorących pryszniców, nie korzystaj z  
 łaźni parowych ani z sauny. 
• Przez 24 godziny po zabiegu nie bierz udziału w sportach kontaktowych. 
• W trakcie stosowania zabiegów, nie używaj depilacji (woskowanie, wyrywanie, nitkowanie lub kremy) -  
 golenie jest dopuszczalne, ale dopiero po upływie 24 godzin po każdym zabiegu.  
• Przez 24 godziny po zabiegu, nie stosuj kremów wybielających ani produktów perfumowanych.

KAŻDY BACZEK: 10

SZYJA:25
BRODA: 20

POWYŻEJ WARG: 10
POLICZEK: 25

Rys. 19
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C CZYSZCZENIE URZĄDZENIA i-LIGHT REVEAL  
F OSTROŻNIE: Przed czyszczeniem urządzenia i-Light REVEAL, upewnij się, że wyłącznik sieciowy jest  
 wyłączony (OFF), a przewód zasilający jest odłączony od urządzenia. 
• Regularne czyszczenie ma wpływ na optymalne rezultaty i długi czas pracy urządzenia. 
• Użyj czystej, gładkiej ściereczki (jedna dostarczona z urządzeniem) lub bawełnianego wacika, aby  
 delikatnie przetrzeć powierzchnię i okienko świetlne, głowicę do zabiegów i czujnik karnacji skóry. W  
 razie potrzeby, można zwilżyć szmatkę lub wacik bawełniany wodą z łagodnym mydłem. 
• Przed ponownym użyciem pozostaw urządzenie do całkowitego wyschnięcia . 
F OSTRZEŻENIE: Jeśli okno emisji impulsu jest pęknięte lub uszkodzone, nie wolno korzystać z urządzenia.  
 Nie może być żadnych rys na szkle filtrującym ani na metalowej powierzchni wewnątrz głowicy   
 zabiegowej. 
F OSTRZEŻENIE: Wewnątrz urządzenia i-Light jest wysokie napięcie. Nie wolno go zanurzać w wodzie. Nie  
 wolno czyścić urządzenia ani jego części pod bieżącą wodą lub myć w zmywarce. 
• Ze względu na ryzyko pożaru nie należy używać środków czyszczących na bazie ropy naftowej lub  
 łatwopalnych. Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać czyścików, środków ściernych ani żrących  
 płynów, takich jak olej lub aceton. 

 
E ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW / PRZECHOWYWANIE / KONSERWACJA  
, Obsługa urządzenia i-Light REVEAL 

F OSTROŻNIE: Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych urządzenia i-Light, upewnij się, że   
 przełącznik sieciowy jest wyłączony (OFF), a przewód zasilający jest odłączony od stacji bazowej.  
 
, Wymiana głowicy do zabiegów 
• Głowica do zabiegów generuje 6,000 błysków niezależnie od ustawienia poziomu intensywności. Po  
 wykorzystaniu w głowicy do zabiegów wszystkich impulsów, trzeba ją wymienić. 
• Ikonka “Pozostała żywotność żarówki” na wyświetlaczu ostrzega, gdy liczba pozostałych impulsów  
 jest niska. Rys. 21.

01

Rys. 21
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•	 Wyświetlacz pozostałej żywotności żarówki, Rys. 22.

Stan Pełna Niepełna Wyczerpana

Wyświetlacz 
pozostałej żywotności 
żarówki

Nowa żarówka daje 
6,000 impulsów; 
żarówka całkowicie 
wypełniona.

Gdy pozostaje mniej 
niż 300 impulsów, 
żarówka zaczyna 
migać

Gdy pozostaje mniej 
niż 600 impulsów 
barwa ikonki żarówki 
zmienia się na 
jaśniejszy odcień 
szarości.

IKONKA

, UWAGA: Głowicę do zabiegów trzeba wymienić, gdy uszkodzona jest rurka lampy. 
1 Naciśnij przyciski zwalniające głowicę do zabiegów i delikatnie pociągnij, aby wyciągnąć głowicę.  
 Rys. 23. 
2 Wymień na nową głowicę do zabiegów, upewniając się, że zaskoczyła na swoim miejscu. Rys. 24.

, Przechowywanie 
• Przed odłożeniem do przechowania, wyłącz urządzenie, odłącz z sieci i pozwól mu przez  
 10 minut ostygnąć. 
• Przechowuj w suchym miejscu, w temperaturze między 15°C i 35°C.

Rys. 24Rys. 23
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, Rozwiązywanie problemów 
•	 Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj całą instrukcję obsługi urządzenia i-Light.  
•	 Jeśli wystąpią problemy z urządzeniem i-Light, odnieś się do tego przewodnika rozwiązywania   
 problemów. W niniejszym rozdziale są omówione najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć w  
 trakcie użytkowania i-Light.  
•	 Jeśli postępujesz zgodnie z instrukcją zawartą w tym rozdziale i nadal występują problemy, prosimy o  
 kontakt z Centrum Obsługi Remington® w celu udzielenia dalszej pomocy.

Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Urządzenie nie uruchamia się.

Urządzenie nie jest 
naładowane. Urządzenie 
wyemituje dwa sygnały 
dźwiękowe, a na wyświetlaczu 
LCD pojawi się obrazek. 

Głowica do zabiegów jest źle 
założona. Urządzenie 
wyemituje dwa sygnały 
dźwiękowe, a na wyświetlaczu
LCD pojawi się obrazek.

Upewnij się, że urządzenie jest 
w pełni naładowane - podłącz 
kabel ładowarki do gniazdka w 
ścianie. Na wyświetlaczu LCD 
powinna się pojawić ikonka 
ładowania akumulatora. Gdy 
urządzenie jest w pełni 
naładowane, wskaźnik 
naładowania akumulatora 
będzie wypełniony:

 
Upewnij się, że głowica do 
zabiegów jest prawidłowo 
założona na urządzenie.

Po prawidłowym 
zainstalowaniu głowicy do 
zabiegów usłyszysz “kliknięcie”, 
zgasną światełka i wyciszy się 
sygnał dźwiękowy.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Urządzenie dotyka mojej skóry 
i nic się nie dzieje. Nawet po 
kilku sekundach nie słychać 
sygnału dźwiękowego.

Być może trzeba wykonać test 
karnacji skóry. Na 
wyświetlaczu LCD pojawi się:

Głowica do zabiegów nie jest 
w pełnym kontakcie ze skórą.

Dotykasz małej powierzchni, 
takiej jak między brwiami lub 
w pobliżu oczu.

Umieść migające 
pomarańczowe światło na 
planowanym do zabiegu 
fragmencie skóry.
Urządzenie może wymagać 
dodatkowego testu karnacji 
skóry, jeżeli:
 -Urządzenie nie jest używane 
w ciągu pięciu minut
- Przechodzisz na inny obszar 
ciała
- Urządzenie zostało 
wyłączone i ponownie 
włączone

Sprawdź, czy głowica do 
zabiegów dotyka skóry. 
Urządzenie nie wygeneruje 
impulsu, jeśli głowica do 
zabiegów nie ma pełnego 
kontaktu ze skórą.

Dla własnego bezpieczeństwa, 
nie używaj urządzenia w 
pobliżu oczu, brwi i rzęs.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Naciskam przycisk impulsu a 
błysk światła nie jest 
emitowany.

Głowica do zabiegów nie jest 
w pełnym kontakcie ze skórą.

Zbyt krótki czas między 
błyskami.

Trzeba wymienić głowicę do 
zabiegów; wyświetlacz LCD 
pokaże ikonkę “Żywotność 
żarówki wyczerpana” i będzie 
migać.

Sprawdź, czy głowica do 
zabiegów dotyka skóry. 
Urządzenie nie wygeneruje 
impulsu, jeśli głowica do 
zabiegów nie ma pełnego 
kontaktu ze skórą.

Urządzenie wymaga około 5 
sekund, aby się naładować 
pomiędzy błyskami. Gdy 
urządzenie jest gotowe do 
wygenerowania impulsu, 
światło się świeci na zielono.

Upewnij się, że ikonka 
Żywotność Żarówki nie jest 
pusta i nie miga.
Jeśli miga, wyłącz urządzenie i 
wymień głowicę do zabiegów.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Naciskam przycisk impulsu, a 
błysk światła nie jest 
emitowany.

Urządzenie potrzebuje trochę 
czasu na ostygnięcie.  
Urządzenie wyemituje sygnał 
dźwiękowy, a na wyświetlaczu 
LCD pojawi się obrazek.

W pomieszczeniu jest za 
ciepło, urządzenie nie może 
ostygnąć.

Odczekaj kilka minut, aż 
urządzenie ostygnie. Nie 
wyłączaj urządzenia zanim ten 
obrazek zniknie i urządzenie 
jest gotowe do ponownego 
użycia. W normalnych 
warunkach taka sytuacja nie 
ma miejsca, problem może 
wystąpić, jeśli urządzenie jest 
nadmiernie gorące.

Używaj i-Light REVEAL w 
chłodniejszym środowisku, w 
którym temperatura jest niższa 
niż 27°C (lub 80°F).
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Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Przeprowadziłam test karnacji 
skóry; światło zmieniło się na 
pomarańczowe i słyszę 
brzęczenie

Twoja skóra może być zbyt 
ciemna do zabiegu. 
Patrz wykres skali typów skóry 
na początku niniejszej 
instrukcji.

Test został wykonany 
nieprawidłowo. 

Nie działa czujnik karnacji 
skóry.

Przy Twojej karnacji skóry nie 
możesz używać urządzenia 
i-Light REVEAL. Prosimy 
skontaktować się z lokalnym 
centrum serwisowym.

Jeśli czujnik karnacji skóry 
(migające pomarańczowe 
światło) nie dotyka mocno 
skóry, urządzenie wyemituje 
sygnał odrzucenia. Spróbuj 
przyłożyć czujnik karnacji skóry 
mocno do skóry.

Prosimy skontaktować się z 
lokalnym centrum 
serwisowym.

   
 

Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Brud lub zanieczyszczenia 
utknęły w okienku świetlnym.

Trzeba wyczyścić urządzenie. Postępuj zgodnie z regułami 
czyszczenia w tej instrukcji.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Działanie

Urządzenie
 - Nie działa
- Nie emituje sygnałów 
dźwiękowych
- Nie wyświetla tego symbolu 
(z numerem referencyjnym):

Urządzenie nie działa 
prawidłowo i może wymagać 
obsługi serwisowej.

Skontaktuj się z lokalnym 
centrum serwisowym i podaj 
numer referencyjny z 
wyświetlacza.

 

, NIE PRÓBUJ otwierać lub naprawiać urządzenia. Naprawy mogą być wykonywane tylko w  
 autoryzowanych centrach serwisowych i-Light REVEAL.
•	 Otwarcie urządzenia może narazić użytkownika na niebezpieczne działanie komponentów  
 elektrycznych i energii impulsów świetlnych, które mogą spowodować poważne uszkodzenia  
 ciała i/lub trwałe uszkodzenie wzroku. Próba otwarcia urządzenia może spowodować uszkodzenie  
 urządzenia i utratę gwarancji. Jeśli masz urządzenie, które wymaga naprawy, prosimy skontaktować  
 się z lokalnym centrum serwisowym.

 
H OCHRONA ŚRODOWISKA  
Aby uniknąć zagrożeń dla środowiska i zdrowia ze względu na niebezpieczne substancje 
znajdujące się w komponentach elektrycznych i elektronicznych, urządzeń oznaczonych 
tym symbolem nie wyrzucaj  wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - składniki 
urządzenia mogą być ponownie wykorzystane lub poddane recyklingowi.

!
006
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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el és őrizze meg a jelen 
utasítást.
Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.

 
A FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK  
1 FIGYELEM – AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK, ÁRAMÜTÉS, TŰZ ÉS SZEMÉLYI SÉRÜLÉSE ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN: 
2 A készüléket csak a használati útmutatóban leírt célokra használja. 
3 Ne használja a készüléket, ha az sérült, vagy nem megfelelően működik. 
4 Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az csatlakoztatva van a hálózati áramkörre. 
5 Tartsa távol a tápkábelt és a csatlakozó dugót a fűtött felületektől. 
6 Ne használja a készüléket, ha tápkábele sérült.  
7 15 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten tárolja a készüléket. 
8 Csak olyan kiegészítőket használjon, amikkel a készülék el van látva. 
9 Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje a készülék köré. 
10 A készülék teste nem mosható és nem vízálló. Ne helyezze a készüléket folyadékba, ne  
 használja vízzel töltött fürdőkád, medence vagy egyéb tároló mellett, illetve ne használja  
 kültéren. 
11 Ellenőrizze, hogy a tápkábel és az adapter nem nedvesek. Ne nyúljon a készülék után, ha az vízbe  
 esett – először azonnal húzza ki a fali elektromos aljzatból. 
12 Vizes kézzel ne dugja be és ne húzza ki a készüléket. 
13 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros vagy mentális képességű  
 vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha  
 felnőtt személy felügyeli/utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne  
 hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását 8  
 éven aluli, felügyelet nélküli gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektől tartsa távol a   
 készüléket és a kábelét. 
 A készüléket csak felnőtt vagy felnőtt felügyelete mellett szabad használni. 
14 A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 évnél fiatalabb gyermekektől. 
15 A készülék PA-0510E (Európában) és PA-0510U (az Egyesült Királyságba) jóváhagyott biztonsági  
 szigetelő akkumulátorokkal van felszerelve. A kimenő kapacitás 5 Vdc, 1000 mA (akkumulátor   
 kimenet), vagy WR9QA1200LMDG2720(R) jóváhagyott biztonsági szigetelő akkumulátor, aminek 5  
 Vdc a kimenő kapacitása, 1200 mA (akkumulátor kimenet). 
16 Használat közben NE takarja el a szellőzőnyílásokat, mivel ezek segítenek a készülék hűtésében. Ez  
 túlmelegedést okozhat a készülékben. 
17 NE HASZNÁLJA a készüléket, ha a csomagolása vagy a készülék sérültnek tűnik, vagy ha a készülék  
 bármelyik része repedt vagy törött. Ellenkező esetben fokozottabb az esélye a szem vagy bőrsérülés  
 elszenvedésének a villanófénytől. 
18 A készülék nem kereskedelmi vagy fodrászati célú használatra készült.
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C FŐ JELLEMZŐK   
KÉSZÜLÉK
1 Villanásjelző ablak  
2 Kezelő Fej   
3 Kezelő Fej Eltávolító Fül  
4 Bőrárnyalat Érzékelő  
5 Villanás gomb
6 LCD Kijelző
7 Szöszmentes kendő
8 Tároló zsák (nincs feltüntetve)
LCD KIJELZŐ 
9 Akkumulátor élettartam  
10 Villanófény Szakasz Számláló 
11 Izzó élettartam    
12 Energia fokozat
13 Energia szint gomb
14 Be-és kikapcsolás 
15 Adapter 

 
C IRMERKEDÉS AZ i-LIGHT REVEAL-lel  
, Mi az i-LIGHT REVEAL? 
Az i-Light PRO rendszer egy forradalmi, fényalapú eszköz, melyet a nem kívánt testszőrzet és a női arcon 
lévő szőrszálak otthoni eltávolítására terveztek.
Az i-LIGHT REVEAL egyszerű, klinikailag bizonyított technológiát hasznosít, amit a szakértő 
bőrgyógyászok és szalonok is alkalmaznak, de a kisebb területek személyes kezelésére optimalizálva.
, Mi az Intenzív Villanófény (IPL) és hogy működik az i-LIGHT REVEAL ? 
Az IPL – (Intenzív Villanófény) egy jól megalapozott technológia, amit több mint 15 éve használnak 
világszerte. Az i-LIGHT REVEAL ezt a technológiát alkalmazza a fény bőrön történő intenzív 
felvillanásával. 
Az impulzus a bőr felszíne alatt hat, így a szőrt a gyökerénél célozza meg, ezzel akadályozva annak 
növekedését. (1. ábra) 
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A villanófényben lévő energia a sötétebb színre jobban hat, és a legjobb eredményeket a sötétebb 
szőrzeten lehet tapasztalni. 
A sötét bőr megcélzásának (és a lehetséges sérülések) elkerülése érdekében az i-LIGHT REVEAL-t csak 
világostól középbarna bőrárnyalaton (I-IV.) használja. 

   
, Mit várhat az i-LIGHT REVEAL-től 
Az eredmény nem azonnali, de a legtöbb használó a kezelés megkezdését követő 1-2 héten belül 
kevesebb szőrt észlel. Ebben az időszakban úgy tűnhet, mintha a szőr még nőne, de ez valójában « 
kilökődik ». 2. ábra

 
Vizsgálataink szerint csupán egyetlen kezelés is már jelentős szőrzetritkulást eredményez, azonban az 
optimális eredményt általában egyetlen művelettel nem lehet elérni, hiszen a kezelés az anagén fázisban 
levő szőrszálak esetében hatékony. A legjobb eredmény biztosításához mindig ismételje meg a kezelést, ha 
újra szőr kinövését észleli. Az elért eredmény egyénenként változó, kezdetben azonban a legtöbb esetben a 
kívánt eredményt a területek háromszor, két hetes időközönként elvégzett újrakezelésével lehet biztosítani.
Az eredmények egyénenként eltérők lehetnek. Az optimális eredmény érdekében a kezelést többször 
ajánlatos elvégezni.
Valamennyi szőrnövekedés tapasztalható, de ez a szőr ritkább, finomabb és világosabb színű, mint az 
eredeti szőrszálak. Ez az újranövekedés teljesen természetes, és várható folyamat.
A kezdeti kezelések után, rendszeres heti kezeléssel 6 - 12 héten belül optimális szőrtelenítési eredményt 
érhetünk el. (sötétebb bőr esetén ez hosszabb időt vehet igénybe).
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A FIGYELMEZTETÉSEK ÉS FONTOS BIZTONSÁGI    
   UTASÍTÁSOK  
F FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
Mielőtt elkezdené használni az i-LIGHT REVEAL-t: 
Olvasson el minden Figyelmeztetést és Biztonsági Információt. Mielőtt hozzákezdene,   
ellenőrizze, hogy az i-LIGHT REVEAL megfelelő-e az Ön számára. 
Használja a dobozon és a jelen kézikönyv elején található, bőrtípusokat bemutató táblázatot és a   
beépített érzékelőt, hogy megállapítsa, a készülék megfelelő-e az Ön számára. 
Tanulmányozza a szőrszín skálát a használati útmutató elején, hogy meg tudjon győződni arról, hogy a 
készülék megfelelő-e az Ön számára.
, Bőrtípus 
• Ld. a bőrszíneket bemutató táblázatot a(z) 2. oldalon. 
• Ne használja természetesen sötét tónusú bőr (a Fitzpatrick skála szerinti V. and VI. típusok) esetén, mert  
 égési sérülést, hólyagokat és színelváltozást okozhat.  
• Ne használja lebarnult bőrön vagy ha nemrég napozott, mert égési sérülést vagy a bőr egyéb  
 sérülését okozhatja. 
• Az i-LIGHT REVEAL nem hatékony a természetes fehér, ősz, szőke és vörös test- illetve arcszőrzeten.
, Nem kezelhető területek: 
• Ne használja a fejbőr és fülek területén. 
• Ne használja férfi arcbőrön és nyakon 
• Ne használja az arccsont felett (női arcon). 
• Ne használja a mellbimbók, a bimbóudvar és a nemi szervek területén. 
• Ne használja, ha a kezelendő területen tetoválás vagy sminktetoválás található. 
• Ne használja sötétbarna vagy fekete foltokon, pl. anyajegyeken, májfoltokon vagy sötét szeplőkön. 
• Ne használja, ha a kezelendő felületen friss műtéti heg, égési sérülés vagy leforrázás nyoma található,   
 illetve ha azon nemrég mélyhámlasztást vagy lézeres bőrmegújítást végzett.
, Mikor ne/ Mikor használja az i-LIGHT REVEAL-t? 
• NE HASZNÁLJA LEBARNULT BŐRÖN, mivel a bőre esetleg túl sötét és a lebarnult bőrön történő   
 alkalmazás átmeneti bőrduzzanatot, hólyagokat okozhat, vagy megváltoztathatja a bőre színét.   
 Várjon, amíg a bőre kihalványodik, mielőtt használná. 
• NE HASZNÁLJA kozmetikai készítményekkel kezelt bőrön, mivel az átmeneti bőrduzzanatot,   
 hólyagokat okozhat, vagy megváltoztathatja a bőre színét. Győződjön meg róla, hogy alaposan   
 megtisztította-e a kezelni kívánt területet használat előtt. 
• NE alkalmazza a villanófényt többször egymás után ugyanazon a területen egy kezelés során, mivel  
 az átmeneti bőrduzzanatot, hólyagokat okozhat, vagy megváltoztathatja a bőre színét. 
• Egyetlen területet se kezeljen TÖBBSZÖR egy héten, mivel ez nem fokozza az eredményt, de növeli a  
 bőrduzzanat, hólyag vagy bőrszín elváltozásának esélyét. 
• NE HASZNÁLJA sérült bőrfelületen, így nyílt seben, herpeszen, leégésen vagy olyan felületen, ahol  
 bőrradírozást végzett vagy az előző 6-8 hétben bőrregeneráló kezelése volt. 
• NE HASZNÁLJA irritált bőrfelületen, így kiütéses vagy duzzadt bőrön. Ezek sokkal érzékenyebbé   
 tehetik a bőrt. Várja meg a teljes gyógyulást, mielőtt használná a készüléket. 
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• NE HASZNÁLJA, ha a bőre érzékeny a fényre. Annak megállapításához, hogy használhatja-e az i-Light  
 REVEAL-t, csináljon egy tesztet a bőre egy kis felületén és várjon 24 órát, hogy meg tudja állapítani,  
 vannak-e kedvezőtlen reakciók, mielőtt nagyobb felületen is alkalmazná. 
• NE HASZNÁLJA, ha esetleg terhes vagy szoptat. Az i-Light REVEAL-t nem tesztelték terhes nőkön. A  
 hormonális változások együtt járnak a terhességgel és a szoptatással és növelhetik a   
 bőrérzékenységet és a bőrsérülés kockázatát. 
• CSAK bőrön alkalmazza a villanófényt. 
• SEMMILYEN más célra ne alkalmazza ezt a modellt (IPL 2000), csak szőreltávolításra. 
• NE HASZNÁLJA olyan felületen, ahol azt szeretné, ha valamikor még szőr nőne. Az eredmény esetleg  
 végleges és visszafordíthatatlan. 
, FIGYELEM: Kerülje az olyan felületek kezelését, ahol csak pihés szőr van (nagyon vékony, finom szőr)  
 mivel ez nem kívánt szőr újranövekedést eredményezhet. 
• Ne használja arcbőrén, ha korábban az adott területen herpesze volt; az IPL vagy hasonló készülékek   
 használata a bőr irritációját okozhatja, így a herpesz visszatérését idézheti elő. 
• Ha professzionális, klinikai, önállóan végzett, IPL vagy elektrolízises szőreltávolító kezelései voltak,  
 várjon legalább 6 hetet az i-Light REVEAL használata előtt. Ha legyantázott, levágott vagy epilált a  
 kezelendő bőrfelület, várjon legalább 6 hetet az i-Light REVEAL használata előtt. A készülék a bőre  
 alatti szőrzetre hat, hogy a tövénél gyengítse el, így a kezelés nem hatásos, ha a szőr ki lett húzva. 
• NE HASZNÁLJA a készüléket közvetlenül az Aktív Beültetett Orvosi Eszközök felett vagy mellett, mint  
 a pacemaker, belső defibrillátor vagy az inzulin készülékek. Bár semmiféle problémát nem jegyeztek  
 fel a készülék használatával kapcsolatban, mégis javasolt az aktív beültetett orvosi eszközök   
 figyelmeztetéseire figyelemmel lenni, hogy elkerüljük egy aktív beültetett eszköz meghibásodását  
 vagy zavarát. 
• Ne használja mesterséges dolgok felett vagy közelében, beleértve a szilikon implantátumokat,   
• Implanon fogamzásgátló implantátumot, szubkután injekciós portot (inzulinadagoló) vagy piercinget. 
• A vezeték nélküli kommunikációs berendezések hatással lehetnek az i-Light REVEAL készülékre, ezért  
 legalább 3,3 m távolságban kell tartani ezektől. 
• Ne használja fém eszközök, fog implantátumok és fogszabályzó felett. 

 
C A HASZNÁLAT ELŐKÉSZÍTÉSE  
, HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK A TÖLTÉSHEZ
• Az első használat előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen fel van töltve. 
• Dugja be az adaptert a készülékbe és ezt követően a konnektorba. 
• Egy teljes feltöltés 1.5 órába telik.
•	 Az	kiválasztott	energiaszint	beállítástól	függően,	egy	teljesen	feltöltött	állapotú	akkumulátor	100		 	
 villanást tesz lehetővé. (alacsonyabb energiaszint beállítás esetén több villanás is lehetséges)
, Gyors töltés funkció
•	 A	készülék	gyors	töltés	funkcióval	is	rendelkezik. 
•	 A	gyors	töltés	funkció	esetén	15	percig	töltse	a	készüléket 
•	 Ez	a	funkció	kb.	20	villanást	tesz	lehetővé. 
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• Amikor az akkumulátor töltődik, az LCD kijelző a 3. ábrán látható töltési ikont mutatja. 
• Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, az LCD kijelző a 4. ábrán látható, akkumulátor feltöltve  
 ikont mutatja. 

• Használat során az akkumulátor állapotát az LCD kijelzőn látható « Akkumulátor élettartama » ikon  
 jelzi. 5. ábra.

, MEGJEGYZÉS: A készülék nem használható, amíg be van dugva a konnektorba vagy töltődik. 
, TANÁCS: Azt javasoljuk, hogy minden használat után töltse a készüléket, hogy biztosan teljesen  
 feltöltött legyen és készen álljon a használatra következő alkalommal.

 
C AZ i-LIGHT REVEAL HASZNÁLATA KEZELÉS SORÁN  
, Bőrárnyalat teszt 
1 Olvassa el a Figyelmeztetések és fontos biztonsági utasítások részt! 
2 Ismerkedjen meg az i-Light készüléke funkcióival. 
3 Tanulmányozza a bárárnyalat skálát, hogy meggyőződjön arról, hogy bőrszíne az elfogadható   
 tartományban van. 6. ábra 
 

Abra. 3 Abra. 4

Abra. 5

Akkumulátor 
élettartama

Akkumulátor 
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4 A bekapcsoló gomb megnyomásával kapcsolja be a készüléket. 7. ábra.

, MEGJEGYZÉS: Minden alkalommal, amikor a készüléket bekapcsolja, a készülék figyelmezteti, hogy 
ellenőrizze bőrárnyalatát. 
Az LCD kijelző megjeleníti a ‘Bőrárnyalat Érzékelő’ ikont. 8. ábra. 
A Bárárnyalat Érzékelő a készülék hátoldalán helyezkedik el és egy villogó narancssárga fényt jelez. 
9. ábra.

5 A Bőrárnyalat Érzékelőt (villogó narancssárga fény) erősen nyomja rá a kezelni kívánt bőrfelületre és 
tartsa rajta 2 másodpercig. 10. ábra

• Az olvasás automatikusan megtörténik.
•	 Folyamatos	narancssárga	fény	és	‘zúgás’=A	bőr	lehet,	hogy	túl	sötét.
•	 Folyamatos	zöld	fény	és	‘sípolás’=	A	bőr	rendben	van.
, MEGJEGYZÉS: Minden egyes kezelni kívánt területen meg kell ismételni a bőrárnyalt tesztet.

, Energia Szint Kiválasztása
 A készülék minden alkalommal, amikor BE kapcsolja, automatikusan az 1 energia fokozatra állítja be 

magát. A fokozat megváltoztatásához nyomja meg az Energia Fokozat Kiválasztása Gombot. 11. ábra

Abra. 7 Abra. 8 Abra. 9

Abra. 10

0 1

Abra. 11
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• A 3. fokozat elérése után az Energia Szint Gomb megnyomásával újra az 1 energia fokozat kerül 
beállításra.

• Az i-Light REVEAL 3 energiafokozattal rendelkezik. Az 1 fokozat (egy sáv) a legalacsonyabb, a 3 
fokozat (3 sáv) a legmagasabb.

, TANÁCS: A leghatékonyabb eredmény érdekében mindig azt a legmagasabb energia szintet 
használja, ami nem okoz kellemetlen érzést a bőrön.

, Az i-Light REVEAL készülék tesztelése a bőrön
• Próbálja ki az i-Light REVEAL készülék használatát egy kis bőrfelületen, majd várjon 24 órát, hogy 

fellép-e valamilyen mellékhatás a területen.
• Kezdje az 1. energia fokozattal és villantson egyszer.
• A bőr villantásához helyezze a villanó ablakot erősen a bőrére. Egy ‘sípolást’ fog hallani és a 

bőrárnyalat érzékelő folyamatos zöld fénnyel fog világítani. Nyomja meg a villanófény gombot. 12. 
ábra

, TANÁCS: Érdemes tükröt használni a bárárnyalat érzékelő figyeléséhez. Ha a visszatükröződő fény 
kellemetlen, becsukhatja a szemét minden villanás előtt.

 Az enyhe vagy mérsékelt diszkomfort érzés normális. Ha az 1 energia fokozatú villanás elviselhető, 
növelje azt a 2 energia fokozatra. Helyezze a készüléket egy másik felületre és villantson az i-Light 
REVEAL-lel még egyszer. Ismételje a folyamatot mindaddig, amíg úgy nem érzi, hogy a beállítás 
megfelelő az Ön számára.

 Várjon 24 órát és vizsgálja meg a tesztelt területet. Ha a bőr normál állapotúnak tűnik, végezze el az 
első teljes kezelését azon az energia fokozaton, ami megfelelőnek tűnt.

 MEGJEGYZÉLS: A készüléket minden egyes kezelni kívánt felületen tesztelni kell az arctól a testig.
, A kívánt terület(ek) kezelése az i-Light készülékkel
, A bőr előkészítése
1 Bizonyosodjon meg róla, hogy a kezelni kívánt terület tiszta, és mentes minden olajtól, dezodortól, 

parfümtől, sminktől, testápolótól vagy krémtől. A kezelni kívánt területen borotválja vagy vágja le a 
szőrt és győződjön meg róla, hogy a bőr tiszta és száraz. Ha levágja a szőrt, annak 0,5 mm-nél 
rövidebbnek kell lennie. 13. ábra.

Abra. 12

Abra. 13
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2 Soha ne használjon gyantát, epilátort, csipeszt vagy szőrtelenítő terméket a szőr eltávolítására, mivel  
ezek kellemetlen mellékhatásokat okozhatnak az IPL folyamattal együtt.

, A készülék előkészítése a kezeléshez
 Használja a bőrárnyalat érzékelőt az egység feloldásához 14. ábra.
 Válassza ki a kívánt energiaszintet (15. ábra).

 
C KEZELÉS  
•	 Helyezze a villanó ablakot erősen az arcára. A fény folyamatosan zölden fog világítani, ha a villanó  
 ablak a bőrhöz ér. 16. ábra 
 

• Nyomja meg a Villanófény Gombot a villantáshoz. Egy erős villanó fényt kell látnia (hasonló a   
 fényképezőgép vakujához), és enyhe meleget kell éreznie. 
, MEGJEGYZÉS: A készülék körülbelül 5 másodpercenként képes villantásra. Addig egy homokóra ikon  
 látható a kijelzőn (17. ábra). Ha a készülék ismét kész a villantásra, az ikon eltűnik, és a fény folyamatos  
 zölddé változik (amennyiben a kezelőfej teljes felületén érintkezik a bőrrel).  

•	 Rácsszerű mintában kezelje a bőrét. 18. ábra.

Abra. 14
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Abra. 17 Abra. 18
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•	 A legjobb eredmény érdekében kövesse a 19. ábrán látható útmutatót.

, TANÁCS: Feszítse meg a Bőrt a jobb Bőr Érintkezés érdekében – a bőr körvonalai nehezíthetik az  
 érzékelő bőrrel való érintkezését egyes területeken. Egyszerűbbnek találhatja, ha a felső ajkát a  
 fogaira szorítja vagy használja a nyelvét az arca megfeszítéséhez a jobb érintkezés érdekében. 
• A villanások számontartásához a készülék egy ’Villanófény Szakasz Számláló’-val van felszerelve. 20.  
 ábra. Minden alkalommal utána állítódik, amikor a készüléket bekapcsolja. 

 
C KEZELÉS UTÁNI ÁPOLÁS  
A kezelés után a bőr enyhe kipirosodását és melegség érzetet tapasztalhat. Ez normális, és gyorsan elmúlik. 
A bőr kezelés utáni irritációjának elkerüléséhez végezze el a következő óvintézkedéseket:
• A kezelés után 24 óráig ne tegye ki a bőrét közvetlen napfénynek. SPF 30-as krémmel védje bőrét két  
 hétig az egyes kezelések után. 
• A kezelés után legalább két hétig ne tegye ki bőrét napsütésnek, szoláriumozásnak vagy önbarnító  
 krém hatásainak. 
• A kezelés után tartsa tisztán és szárazon bőrét, és igyon sok vizet, hogy bőre hidratált maradjon. 
• A kezelés után 24 órán át ne vegyen forró fürdőt, zuhanyt, ne menjen gőzkabinba vagy szaunába. 
• Ne sportoljon 24 óráig a kezelés után 
• A teljes kezelés alatt ne szőrtelenítsen (kerülje a gyantázást, csipeszt, trimmelés vagy szőrtelenítő   
 krémeket) – a borotválás lehetséges, ha az egyes kezelések után 24 óráig nem borotválja az adott   
 területet.  
• Ne használjon fehérítő hatású krémeket, vagy illatosított termékeket a kezelés után 24 órán keresztül.

MINDEN OLDALSZŐR: 10

NYAK: 25
ÁLL: 20

AJKAK FÖLÖTT: 10
ARC: 25

Abra. 19
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C i-LIGHT REVEAL ESZKÖZÉNEK TISZTÍTÁSA  
F FIGYELMEZTETÉS: Mielőtt megtisztítaná i-Light REVEAL készülékét, ellenőrizze, hogy a készülék ki  
 van-e kapcsolva, és hogy a töltőzsinór ki van-e húzva a készülékből.  
•	 A rendszeres tisztítás biztosítja az optimális működést és a készülék hosszú élettartamát. 
• Használjon tiszta, szakadásmentes rongyot (egy jár a készülékhez) vagy pamut törlőt a készülék  
 felületének, a Villanó Ablak, a Kezelő Fej és a Bőrárnyalat Érzékelő finom áttörléséhez. Ha szükséges,  
 nedvesítse be a rongyot vagy pamut törlőt vízzel és finom szappannal. 
• Hagyja teljesen megszáradni a készüléket, mielőtt ismét használná. 
F FIGYELEM: Ha a Villanás ablak törött vagy megrepedt, tilos a készüléket tovább használni. Soha ne  
 karcolja meg a Kezelőfejben lévő szűrőüveget vagy a fém felületet. 
F VIGYÁZAT: Az i-Light készülék nagy feszültséget használó eszköz. Soha ne merítse vízbe. Soha ne mossa a  
 készüléket vagy bármely tartozékát folyó víz alatt vagy mosogatógépben. 
• Ne használjon petróleum-alapú vagy gyúlékony tisztítószereket, mivel azok tűzveszélyesek. A készülék  
 tisztításához soha ne használjon súrolószivacsot, karcoló hatású tisztítószereket vagy maró hatású  
 folyadékokat, például olajat vagy acetont.

 
E HIBAELHÁRÍTÁS / TÁROLÁS / KARBANTARTÁS  
, i-Light Reveal készülék karbantartása 
F VIGYÁZAT: Az i-Light eszköz karbantartása előtt ellenőrizze, hogy kikapcsolta a főkapcsolót, és kihúzta a 
tápkábelt a hálózati aljzatból.
, A Kezelőfej cseréje 
• A kezelőfej 6,000 villanást képes végezni az energia fokozattól függetlenül. Amikor a Kezelőfej   
 elhasználta a villanásait, ki kell cserélni. 
• A kijelzőn található ’Izzó Élettartam Jelző’ ikon jelzi, amikor a még meglévő villanások száma alacsony.  
 21. ábra.

01
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•	 Izzó Élettartam Kijelző 22. ábra.

Állapot Teljes Részben teljes Üres

Izzó élettartam kijelző Egy új izzó 6,000 
villanásra képes és az 
Izzó Töltöttség Színe 
erős.

Amikor kevesebb, 
mint 300 villanás 
maradt, az Izzó 
Töltöttség Színe 
villogni kezd.

Ha kevesebb, mint 
600 villantás maradt, 
az Izzó Töltöttség 
Színe halványabb 
szürkévé válik.

IKON

 
 
, MEGJEGYZÉS: A kezelőfejet ki kell cserélni, ha a Lámpa Cső el van törve. 
1.   	Nyomja meg a Kezelő Fej Eltávolító Fület és óvatosan húzza meg a Kezelőfej eltávolításához.. 
2.  Cserélje ki egy új Kezelőfejjel meggyőződve arról, hogy az a helyére kattant. 24. ábra

, Tárolás 
• A készülék tárolásának megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati aljzatból és   
 hagyja hűlni 10 percig. 
• Száraz helyen, 15° C és 35° C közötti hőmérsékleten tárolja a készüléket.

Abra. 24Abra. 23
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, Hibaelhárítás 
•	 Az i-Light készülék használata előtt olvassa végig ezeket az utasításokat.  
•	 Tekintse meg a jelen hibaelhárítási útmutatót, ha problémát tapasztal az i-Light készülék használatával  
 kapcsolatban, mivel ebben a részben megtalálja a leggyakoribb problémákat, melyek az i-Light készülék  
 használata alatt felmerülnek.  
•	 Ha követte a jelen fejezet utasításait, de még mindig hibát tapasztal, lépjen kapcsolatba a Remington®  
 Szervizközpontjával, ahol további segítséget kaphat.

Problémák Lehetséges ok Eljárás

A készülék nem kapcsol be.

A készülék nincs feltöltve. A 
készülék kétszer ’sípol’ és az 
LCD kijelző ezt a képernyőt 
mutatja.

 
A Kezelőfej nincs tökéletesen 
csatlakoztatva. A készülék 
kétszer ’sípol’ és az LCD kijelző 
ezt a képernyőt mutatja.

Győződjön meg róla, hogy a 
készülék teljesen fel van töltve 
– dugja be a töltő zsinórt a 
konnektorba. Az Akkumulátor 
Töltő ikonnak meg kell jelennie 
az LCD kijelzőn. Amikor a 
készülék teljesen feltöltődött, 
az Akkumulátor élettartam 
mutató megteltet mutat.

Győződjön meg róla, hogy a 
Kezelőfej megfelelően van 
csatlakoztatva a készülékhez. 

Ha a Kezelőfej megfelelően van 
csatlakoztatva, egy ’kattanást’ 
kell hallania és a világítás és 
’sípolás’ befejeződik.

MAGYAR
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Problémák Lehetséges ok Eljárás

Amikor a készüléket a 
bőrömhöz tartom semmi nem 
történik. A készülék pár 
másodperc után sem ’sípol’.

Esetleg el kell végeznie egy 
bőrárnyalat tesztet. Az LCD 
kijelző ezt a képernyőt jeleníti 
meg:

A Kezelőfej nem érintkezik 
tökéletesen a bőrrel.

 
Egy kisebb felületet próbáljon 
meg kezelni mint például a 
szemöldökök közti rész vagy a 
szemek közeli rész.

Tegye a villogó narancssárga 
fényt a kezelni kívánt terület 
bőréhez.
A készülék lehet, hogy új 
Bőrárnyalat tesztet kíván 
végrehajtani ha:
- A készüléket nem használta 
öt percig.
- Szünetet tart a kezelés 
közepén.
- A készüléket kikapcsolja, 
majd ismét be.
 
Ellenőrizze, hogy a Kezelőfej 
érintkezik a bőrével. A 
készülék nem villan addig, 
amíg a Kezelőfej nem 
érintkezik tökéletesen a bőrrel. 
 
Az Ön biztonsága érdekében a 
készüléket NE használja sehol 
a szem, szemöldök vagy 
szempillák környékén.
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Problémák Lehetséges ok Eljárás

Nem bocsát ki villanó fényt a 
készülék, amikor 
megnyomom a Villanófény 
gombot.

A kezelőfej nem érintkezik 
tökéletesen a bőrrel.

Nem várt elég időt a két 
villanás között.

A Kezelőfejet ki kell cserélni; 
az LCD kijelző az ’Izzó Üres’ 
ikont mutatja és ki-be villog.

Ellenőrizze, hogy a Kezelőfej 
érintkezik-e a bőrével. A 
készülék nem villan addig, 
amíg a Kezelőfej nem érintkezik 
tökéletesen a bőrrel. 
 
A készüléknek körülbelül 5 
másodpercre van szüksége az 
újratöltéshez két villanás 
között. Amikor a készülék kész 
az újravillantásra, a fény 
folyamatos zölddé válik.

Győződjön meg róla, hogy az 
Izzó Élettartam, Ikon nem üres 
és villog.
Ha villog; kapcsolja ki a 
készüléket és cserélje ki a 
Kezelőfejet.

MAGYAR
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Problémák Lehetséges ok Eljárás

Nem bocsát ki villanó fényt a 
készülék, amikor 
megnyomom a Villanófény 
gombot.

A készüléknek időre van 
szüksége, hogy lehűljön. Egy 
’sípolást’ kell hallania és az 
LCD kijelző megjeleníti ezt a 
képernyőn:

 
 
A helység túl meleg a 
készüléknek a lehűléshez.

Várjon néhány percet, hogy a 
készülék le tudjon hűlni. Ne 
kapcsolja ki a készüléket, mivel 
ez a képernyő eltűnik, amikor a 
készülék ismét kész a 
használatra. Normál 
körülmények között ez 
kivételes, azonban 
előfordulhat, ha az egység túl 
forróvá válik. 
 
Használja az i-Light REVEAL 
készüléket hűvösebb 
környezetben, ahol a 
hőmérséklet 27 foknál (80 F) 
alacsonyabb.
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Problémák Lehetséges ok Eljárás

Csináltam egy Bárárnyalat 
Tesztet, és a fény 
narancssárgává vált és ’zúgott’.

A bőre lehet, hogy túl sötét a 
kezeléshez. 
Tekintse meg a használati 
útmutató elején lévő 
Bőrárnyalat Skálát.
 
Nem megfelelően használta a 
Bőrárnyalat Érzékelőt.

A Bőrárnyalat Érzékelő nem 
működik.

Nem használhatja az i-Light 
REVEAL készüléket az Ön 
bőrárnyalatán. Lépjen 
kapcsolatba a helyi 
ügyfélszolgálattal.
 
Ha a Bőrárnyalat Érzékelő 
(narancssárga fénnyel villog) 
nem érintkezik erősen a bőrrel, 
a készülék egy elutasító hangot 
ad ki. Próbálja meg erősen 
rányomni a bőrére a Bőrárnyalat 
Érzékelőt.

Lépjen kapcsolatba a helyi 
ügyfélszolgálattal.

   
 

Problémák Lehetséges ok Eljárás

Kosz vagy hulladék ragadt a 
Villanó Ablakba.

A készüléket ki kell tisztítani. Kövesse a használati 
útmutatóban leírt tisztítási 
útmutatót.

MAGYAR
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Problémák Lehetséges ok Eljárás

A készülék:
- Nem működik.
- Sípol.
- Ezt a szimbólumot mutatja 
(beleértve a hivatkozási 
számot):

A készülék nem működik 
megfelelően és esetleg 
szervizre van szüksége.

Lépjen kapcsolatba a helyi 
ügyfélszolgálattal; és adja meg 
a kijelzőn látható hivatkozási 
számot.

 

, NE próbálja meg kinyitni vagy megjavítani a készüléket. Csak arra engedéllyel rendelkező i-Light  
 REVEAL szerviz központok jogosultak a javításra.
•	 A készülék kinyitása veszélyes elektromos alkatrészeket és impulzusos gyenge energiát tárhat fel,  
 ezek mindegyike súlyos testi sérüléseket okozhat és/vagy maradandó szemkárosodást. A készülék  
 nyitogatása szintén károsíthatja a készüléket, és érvénytelenítheti a garanciát. Lépjen kapcsolatba a  
 helyi ügyfélszolgálattal.

 
H KÖRNYEZETVÉDELEM  
Az elektromos és elektronikus termékekben jelen lévő veszélyes anyagok jelentette környezeti és 
egészségi kockázatok elkerülése érdekében az ilyen jelöléssel ellátott készülékeket tilos a háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni, gondoskodni kell azok újrahasznosításáról.

!
006
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Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед применением изделия снимите с него упаковку.

 
A ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ  
1 ВНИМАНИЕ! – ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ОЖОГОВ, УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ  
 ТРАВМЫ: 
2 Устройство допускается использовать только по назначению, указанному в данном   
 руководстве. 
3 Не используйте прибор, если он поврежден или работает с перебоями. 
4 Включенный в розетку прибор нельзя оставлять без присмотра. 
5 Силовой шнур и штекер следует держать подальше от нагретых поверхностей. 
6 Не пользуйтесь изделием с поврежденным шнуром. Сменную деталь можно получить в   
 авторизованных сервисных центрах. 
7 Изделие следует хранить при температуре 15 — 35°C. 
8 Используйте только те детали, которые поставляются с устройством. 
9 Не перекручивайте и не перегибайте кабель, не закручивайте его вокруг прибора. 
10 Корпус данного устройства не должен подвергаться мойке и не является   
 водоустойчивым. Не погружайте устройство в жидкость; не пользуйтесь им вблизи воды  
 в ванне, бассейне, прочих емкостях; не используйте устройство на улице. 
11 Следите, чтобы силовой шнур и штекер не намокли. Если устройство упало в воду, не  
 следует сразу же доставать его – сначала отключите устройство от сети. 
12 Не вставляйте и не вынимайте штекер влажными руками. 
13 Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше восьми лет или лицами, не  
 обладающими достаточными знаниями и опытом, лицами с ограниченными физическими,  
 сенсорными или умственными способностями возможно только после соответствующего  
 инструктажа и под надлежащим присмотром взрослого ответственного человека, чтобы   
 обеспечить безопасную эксплуатацию устройства, а также понимание и избежание опасностей,  
 связанных с его эксплуатацией. Это устройство должно использоваться только ответственным  
 взрослым или под его наблюдением. 
14 Храните устройство и шнур питания в недоступном для детей до 8 лет месте. 
15 В комплект поставки устройства должны входить утвержденные изолированные адаптеры  
 SW-120060EU (для Европы) и SW-120060BS (для Великобритании) с выходной мощностью 12 В DC;  
 600 мА (выход адаптера). 
16 НЕ закрывайте какие-либо части вентиляционных отверстий во время использования,   
 поскольку они помогают охлаждать устройство во время эксплуатации. Это может привести к  
 перегреванию устройства. 
17 НЕ используйте, если упаковка или устройство повреждены или если какая-либо часть   
 устройства треснута или сломана. Это может повысить риск повреждения кожи или глаз   
 вспышкой лампы. 
18 Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или применения в  
 салонах.
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C ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ   
УСТРОЙСТВО
1 Окошко вспышки
2 Насадка 
3 Кнопки фиксатора насадки 
4 Сенсор определения типа кожи
5 Кнопка вспышки
6 ЖК-дисплей 
7 Безворсовая ткань
8 Чехол для хранения (не показан)

ЖК-дисплей
9 Индикатор заряда батареи 
10 Счетчик вспышек сессии 
11 Индикатор срока службы лампы   
12 Индикатор  уровня  интенсивности
13 Кнопка выбора уровня интенсивности
14 Включение / выключение питания
15 Блок питания    

 
C ЗНАКОМСТВО С I-LIGHT REVEAL  
, Что такое i-Light REVEAL? 
Система i-Light PRO – это революционное устройство со световым воздействием для домашнего 
удаления нежелательных волос на теле и лице у женщин. 
В устройстве i-Light REVEAL применяются клинически проверенные технологии, аналогичные тем, 
что используют профессиональные дерматологи и салоны красоты, но они оптимизированы для 
личного использования на меньших участках кожи.
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, Что такое интенсивное импульсное излучение (технология IPL) и как работает i-Light 
REVEAL? 
Технология IPL — (интенсивное импульсное излучение) это хорошо зарекомендовавшая себя  
технология, используемая во всем мире уже более 15 лет. i-Light REVEAL использует эту технологию 
для обработки  вашей кожи интенсивным импульсом света. 
Импульс, проникая под поверхность кожи, воздействует  на корни волосков и подавляет их 
дальнейший рост. (Рис. 1) 
Энергия импульса света лучше поглощается поверхностями темного цвета, поэтому лучшие 
результаты видны на темных волосах. 
Во избежание воздействия импульса на темную кожу (а также возможного ее повреждения), 
устройство i-Light REVEAL следует использовать только на коже от светлого до средне-темного 
цвета (I-IV).

, Чего ожидать от i-Light REVEAL 
 Результаты не моментальные, но большинство пользователей начинают замечать уменьшение  
 количества волос уже через 1—2 недели после начала процедур. В это время может казаться, что  
 волосы все еще растут, но на самом деле они “выталкиваются”.  Рис. 2.

Важно продолжать процедуры до тех пор, пока все волоски не попадут под воздействие   
вспышки фотоэпилятора. Для этого необходимо делать по 3 процедуры каждые две недели. 
Индивидуальные результаты могут различаться, в некоторых случаях потребуется несколько  
процедур для оптимального результата. 
Волосы, которые будут вырастать, станут реже, тоньше и светлее первоначальных волос. Такие   
изменения в росте абсолютно нормальны и ожидаемы. 
После завершения первоначальных процедур, продолжайте пользоваться фотоэпилятором раз в  
неделю в течение 6-12 недель (для более темных оттенков кожи может потребоваться больше   
времени).

Рис. 2
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A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ  
F ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
Перед началом эксплуатации i-Light REVEAL: 
Прочитайте все предупреждения и сведения о безопасности.  
Перед началом работы проверьте, подходит ли вам i-Light REVEAL. 
Чтобы узнать, подходит ли вам данное устройство, воспользуйтесь таблицей типов кожи на коробке и 
на обложке данного руководства, а также интегрированным сенсором кожи. 
Используйте таблицу типов волос в этом руководстве, чтобы убедиться, что устройство подходит 
для вас.  
 
, Тип кожи 
См. таблицу типов кожи на странице 2. 
• Не применяйте для естественно темной кожи (типы V и VI по шкале Фицпатрика) во избежание  
 возникновения ожогов, волдырей и изменения цвета кожи. 
• Не применяйте на загорелой коже или после недавнего воздействия солнца во избежание ожогов  
 и повреждения кожи. 
• Устройство i-Light REVEAL неэффективно при обработке естественных седых, белокурых и   
 рыжих волос на лице и теле.
, Зоны, не подлежащие обработке: 
• Не применяйте на коже головы и ушей. 
• Не применяйте на лице и шее мужчин. 
• Не применяйте на коже над скулой (при обработке женского лица). 
• Не применяйте на сосках, околососковых кружках и половых органах. 
• Не применяйте в области татуировок или татуажа. 
• Не применяйте на темно-коричневых и черных пятнах – родинках, родимых пятнах, веснушках. 
• Не используйте в местах недавнего хирургического вмешательства, глубокого пилинга, лазерной  
• шлифовки, на шрамах или коже, поврежденной в результате ожогов.
, Когда не использовать/избегать использования i-Light REVEAL 
• НЕ используйте устройство на ЗАГОРЕВШЕЙ КОЖЕ в предполагаемой зоне обработки,   
 поскольку кожа может оказаться слишком темной и обработка загоревших участков кожи   
 может временно привести к отекам, волдырям либо может изменить цвет кожи. Подождите,  
 пока не сойдет загар, прежде чем провести процедуру. 
• НЕ используйте на коже, на которую нанесена косметика, поскольку это может временно   
 привести к отекам, волдырям, либо может изменить цвет кожи. Перед использованием   
 устройства убедитесь в том, что выбранная область обработки тщательно очищена. 

• НЕ воздействуйте импульсом света на одном и том же месте несколько раз в течение одной  
 сессии, поскольку это может временно привести к отекам, волдырям либо может изменить цвет  
 кожи. 
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• НЕ проводите процедуру на одной области чаще, чем раз в неделю, поскольку это не ускорит  
 результат, но может повысить вероятность отека кожи, образования волдырей или изменения  
 цвета кожи. 
• НЕ используйте на поврежденной коже, включая открытые раны, герпес, ожоги или области, на  
 которых был проведен пилинг кожи или другие процедуры, влияющие на поверхность кожи, в  
 течение последних 6—8 недель. 
• НЕ используйте на раздраженной коже, включая сыпь или припухлость. Эти условия могут   
 повысить чувствительность кожи. Подождите до выздоровления кожи прежде, чем начать   
 использование. 
• НЕ используйте, если кожа чувствительна к свету. Для того чтобы определить, можете ли вы  
 использовать i-Light REVEAL, выполните проверку на небольшом участке кожи и подождите 24  
 часа, чтобы выяснить, есть ли побочные реакции, прежде чем начать обработку большей   
 поверхности. 
• НЕ используйте, если вы беременны или кормите грудью. Устройство i-Light REVEAL не было  
 испытано на беременных женщинах. Гормональные изменения во время беременности и   
 грудного вскармливания могут повысить чувствительность кожи и риск ее повреждений. 
• НЕ применяйте импульс на каком-либо материале, кроме кожи. 
• НЕ используйте эту модель (IPL2000) в каких-либо целях, кроме удаления волос. 
• НЕ обрабатывайте области, на которых в будущем, возможно, потребуется отрастить волосы.  
 Результат процедур может быть постоянным и необратимым. 
, ОСТОРОЖНО! Избегайте воздействия на области, содержащие только пушковые волосы (очень  
 тонкие, редкие волосы), поскольку это может привести к нежелательному росту волос   
 впоследствии. 
• Не использовать на лице, если у вас был герпес; применение интенсивного импульсного   
 излучения (IPL) или другого раздражающего кожу воздействия может вызвать рецидив герпеса. 
• Если вы проходили профессиональные, клинические или самостоятельные процедуры по   
 удалению волос с использованием лазера, IPL или электролиза, подождите не менее 6 месяцев,  
 прежде чем использовать i-Light REVEAL. Если вы удаляли волосы в области обработки при   
 помощи воска, эпилятора или выщипывали их, подождите не менее 6 недель, прежде чем   
 использовать i-Light REVEAL. Устройство влияет на волосы под кожей, чтобы воздействовать на  
 корни волос, поэтому процедура будет неэффективной, если волоски были выдернуты. 
• НЕ используйте непосредственно над или вблизи активных имплантируемых медицинских   
 устройств, таких как имплантируемый кардиостимулятор, внутренний дефибриллятор или   
 инсулиновая помпа. Несмотря на то, что в ходе клинических исследований не были выявлены  
 проблемы с применением данного изделия, при использовании активных имплантируемых  
 медицинских устройств рекомендуется соблюдать все меры предосторожности, касающиеся  
 электронных приборов, для предупреждения любых сбоев или нарушений в работе активного  
 имплантируемого устройства. 
• Не использовать на искусственных частях, таких как силиконовые имплантанты,   
 контрацептивные имплантанты Implanon, кардиостимуляторы, отверстия подкожных инъекций  
 (дозатор инсулина), пирсинг, и возле них. 
• Беспроводные средства связи могут повлиять на работу устройства i-Light REVEAL и должны  
 находиться на расстоянии не менее 3,3 метра. 
• Не используйте рядом или на предметах, содержащих металл, зубных имплантах и скобах.

ΡУССКИЙ



63

 
C ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ  
, ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАРЯДКЕ 
• Перед первым использованием убедитесь, что устройство полностью заряжено. 
• Подключите блок питания к устройству, а затем к розетке. 
• Одна полная зарядка может занять до 1.5 ч.
•	 В	зависимости	от	выбранного	уровня	интенсивности,	одна	полная	зарядка	обеспечивает		 	
 примерно 100 вспышек (чем ниже уровень интенсивности, тем большее количество вспышек  
 возможно на одной зарядке)
, Функция Быстрой Подзарядки
•	 Прибор	оснащен	Функцией	Быстрой	Подзарядки 
•	 Чтобы	воспользоваться	этой	функцией,	заряжайте	прибор	в	течение	15	минут. 
•	 Быстрая	подзарядка	обеспечит	приблизительно	20	вспышек. 
• При заряде аккумулятора на ЖК-дисплее будет отображаться значок зарядки (см. рис. 3). 
• Когда аккумулятор полностью заряжен, на ЖК-дисплее будет отображаться значок полного  
 заряда аккумулятора (см. рис. 4).

• Во время использования устройства статус батареи отображается на ЖК-дисплее посредством  
 значка “Индикатор заряда батареи” (см. рис. 5).

, ПРИМЕЧАНИЕ. Нельзя использовать устройство, когда оно подключено к розетке или   
 заряжается. 

Рис. 3 Рис. 4

Рис. 5

Батарея заряжена Батерея 
разряжена

Низкий заряд 
батареи
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, СОВЕТ: рекомендуется заряжать устройство после каждого использования, чтобы гарантировать  
 полную зарядку и готовность к следующей процедуре.

 
C ИСПОЛЬЗОВАНИЕ i-LIGHT REVEAL ДЛЯ ПРОЦЕДУРЫ  
, Проверка типа кожи 
1 Ознакомьтесь с предупреждениями и мерами предосторожности. 
2 Ознакомьтесь с функциями i-Light. 
3 Убедитесь, что цвет вашей кожи лежит в допустимом диапазоне, сверившись c таблицей типов  
 кожи (см. рис. 6).

4 Включите устройство, нажав кнопку питания (см. рис. 7).

, ПРИМЕЧАНИЕ. При каждом включении устройства вам будет предложено проверить тип своей  
 кожи. 
 На ЖК-дисплее будет отображен значок “Сенсор определения типа кожи”. См. рис. 8 
 Сенсор определения типа кожи расположен на обратной стороне устройства и обозначен   
 мигающей оранжевой подсветкой (см. рис. 9). 
5.  Плотно прижмите сенсор определения типа кожи (мигающий оранжевый индикатор) к коже на  
 предполагаемой области обработки и подержите 2 секунды (см. рис. 10).

Рис. 6

Рис. 7 Рис. 8 Рис. 9

Рис. 10
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•	 Считывание произойдет автоматически. 
•	 Равномерное	оранжевое	свечение	и	“жужжание”	=	возможно,	цвет	кожи	слишком	темный 
•	 Равномерное	зеленое	свечение	и	“писк”	=	цвет	кожи	подходит	для	обработки 
, ПРИМЕЧАНИЕ. Проверку цвета кожи необходимо повторять для каждой области обработки.
, Выбор уровня интенсивности  
•	 Устройство при ВКЛЮЧЕНИИ автоматически переводится на уровень интенсивности 1. Для   
 изменения уровня нажмите кнопку выбора уровня интенсивности (см. рис. 11).

 
•	 После достижения уровня 3 нажатие на кнопку уровня интенсивности снова включит уровень  
 интенсивности 1. 
•	 Устройство i-Light REVEAL оснащено 3 уровнями интенсивности. Уровень 1 (одно деление)  
 является самым низким, а уровень 3 (3 деления) — самым высоким. 
, СОВЕТ: для повышения эффективности используйте максимальный уровень интенсивности, не  
 вызывающий дискомфортных ощущений на коже.
, Попробуйте действие устройства i-Light REVEAL на коже 
• Проверьте устройство i-Light REVEAL на маленьком участке кожи и подождите 24 часов, чтобы  
 убедиться в отсутствии побочных реакций. 
•	 Начните с уровня 1 и один раз включите вспышку. 
•	 Обрабатывайте кожу вспышками, плотно прижав окошко вспышки к коже. Вы услышите   
 двойной писк, а сенсор определения типа кожи загорится равномерным зеленым светом.  
 Нажмите на кнопку вспышки, чтобы произвести вспышку (см. рис. 12).

, СОВЕТ: Целесообразно использовать зеркало, чтобы видеть сенсор типа кожи. Если   
 отраженный свет доставляет дискомфорт, возможно, следует закрыть глаза или отвести взгляд  
 перед каждой вспышкой. 

Рис. 12
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Рис. 11
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•	 Дискомфорт от легкого до умеренного является нормальным. Если ощущения от вспышки на  
 уровне интенсивности 1 являются приемлемыми, увеличьте уровень интенсивности до 2.  
 Передвиньте устройство на другое место и еще раз произведите вспышку устройством i-Light  
 REVEAL. Повторите этот процесс, пока не определите подходящие для вас настройки. 
•	 Подождите 24 часа, а затем осмотрите область испытания. Если кожа выглядит нормально,  
 проведите первую полную процедуру на уровне интенсивности, который вы определили во  
 время испытания. 
, ПРИМЕЧАНИЕ. Испытывать устройство следует на каждой области лица или тела, которую вы  
 хотите обработать. 
, Обработайте желаемые области устройством i-Light 
, Подготовьте кожу к процедуре 
1.   Убедитесь, что обрабатываемый участок чист, не содержит остатков масла, дезодоранта, духов,  
 косметики, лосьонов и кремов. Удалите волоски на обрабатываемой поверхности при помощи  
 бритвы или триммера и убедитесь, что кожа чистая и сухая. Если вы использовали триммер,  
 убедитесь, что длина волосков не превышает 0,5 мм. См. рис. 13.

2.   	Никогда не пользуйтесь воском, пинцетом, средствами для эпиляции и депиляции, поскольку  
 удаление волос таким способом противодействует процессу IPL. 
, Подготовьте устройство к процедуре 
 Используйте сенсор типа кожи, чтобы разблокировать устройство (см. рис. 14). 
 Выберите требуемый уровень интенсивности (рис. 15).

Рис. 13

Рис. 14

0 1

Рис. 15
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C ПРОЦЕДУРА  
•	 Плотно прижмите окошко вспышки к коже. Если окошко вспышки касается кожи, включится  
 равномерная зеленая подсветка (см. рис. 16).

 
•	 Нажмите на кнопку вспышки, чтобы произвести вспышку. Следует ожидать яркой вспышки  
 света (как в фотоаппарате), также вы должны почувствовать мягкое ощущение тепла. 
, ПРИМЕЧАНИЕ. Устройство может производить вспышку примерно каждые 5 секунд. В это   
 время на дисплее появится значок песочных часов (см. рис. 17). Когда устройство готово к  
 следующей вспышке, значок исчезнет и загорится равномерный зеленый свет (если насадка  
 полностью прикасается к коже). 
• Обрабатывайте кожу по принципу решетки (см. рис. 18).

 
•	 Для достижения наилучших результатов следуйте указаниям на рис. 19.

Рис. 16

Рис. 17 Рис. 18

КАЖДАЯ ВИСОЧНАЯ ЗОНА: 10

ШЕЯ: 25
ПОДБОРОДОК: 20

НАД ГУБАМИ: 10
ЩЕКА: 25

Рис. 19
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, СОВЕТ: для лучшего контакта с кожей натягивайте кожу – из-за контуров лица в определенных  
 местах датчику тяжело полностью прижаться к коже.  Проще будет, например, завернуть   
 верхнюю губу за зубы или натягивать языком кожу на щеках – так контакт с кожей будет   
 эффективнее. 
• Чтобы помочь вам вести учет количества вспышек в одной процедуре, устройство оборудовано  
 счетчиком вспышек сессии. См. рис. 20. Он будет обнулен при каждом включении устройства.

 

 
C ПОСЛЕДУЮЩИЙ УХОД  
После процедуры в местах обработки может наблюдаться легкое покраснение или чувство тепла. Это 
нормально и скоро пройдет. Во избежание раздражения кожи после обработки выполняйте 
следующие меры предосторожности:
• Избегайте воздействия солнечных лучей в течение 24 часов после процедуры. Защитите кожу  
 SPF 30 на 2 недели после каждой процедуры. 
• Не усиливайте воздействие солнца – не загорайте, не пользуйтесь солярием и автозагаром как  
 минимум 2 недели после процедуры. 
• После процедуры обработанные места следует держать чистыми и сухими, пить много воды,  
 чтобы кожа оставалась увлажненной. 
• Не принимайте ванны, душ, не посещайте баню, сауну в течение 24 часов после процедуры. 
• Не занимайтесь контактными видами спорта в течение 24 часов после процедуры. 
• Во время процедур не делайте депиляцию (воском, кремом, нитью или путем выщипывания).  
 Брить волосы можно спустя 24 часа после проведения процедуры. 
• Не пользуйтесь отбеливающими кремами и парфюмерными продуктами в течение 24 часов  
 после процедуры.

 
C ЧИСТКА УСТРОЙСТВА i-LIGHT REVEAL  
F ОСТОРОЖНО! Перед чисткой i-Light REVEAL убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур  
 зарядки отсоединен от устройства. 
• Если устройство регулярно чистить, вы достигнете оптимальных параметров эксплуатации и  
 срока хранения. 

Рис. 20

01
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• Используйте чистую ткань без ворса (поставляется с устройством) или ватный тампон, чтобы  
 аккуратно протереть поверхность, окошко вспышки, аппликатор и сенсор определения цвета  
 кожи. При необходимости можно обмакнуть ткань или ватный тампон в воду или мыльный  
 раствор. 

• Дайте устройству полностью высохнуть перед повторным использованием. 
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устройство с треснутым или разбитым окошком вспышки. Не  
 царапайте стекло фильтра и металлическую поверхность внутри насадки. 
F ОСТОРОЖНО: Устройство i-Light является прибором высокого напряжения. Не погружайте его в  
 воду. Не промывайте устройство или его детали под проточной водой или в посудомоечной   
 машине. 
• Во избежание возгорания не применяйте чистящие средства на основе бензина или других   
 воспламеняемых веществ. Для чистки устройства никогда не используйте губки, абразивные  
 чистящие средства, агрессивные жидкости наподобие масла или ацетона.

 
E УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ / ХРАНЕНИЕ / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  
, Обслуживание устройства i-Light Reveal 
F ОСТОРОЖНО: Перед обслуживанием i-Light убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур   
 питания отсоединен от базы. 
  
, Замена насадки 
• Насадка может производить 6,000 вспышек вне зависимости от уровня интенсивности. После  
 того, как насадка произведет расчетное количество вспышек, ее следует заменить. 
• Значок “Индикатор срока службы лампы” на дисплее предупредит вас о том, что количество  
 оставшихся вспышек низкое (см. рис. 21). 

01

Рис. 21
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•	 Индикатор срока службы лампы (рис. 22)

СОСТОЯНИЕ ПОЛНЫЙ ЧАСТИЧНО
ПОЛНЫЙ

ПУСТОЙ

Индикатор срока 
службы лампы

Новая лампа 
обеспечивает 6000 
вспышек, 
закрашенная часть 
значка состояния 
лампы будет гореть 
непрерывно.

Когда останется 
меньше 300 
вспышек, 
закрашенная часть 
значка состояния 
лампы начнет 
мигать.

Когда все вспышки 
будут использованы, 
весь значок 
состояния лампы 
будет мигать. 
Устройство издаст 
звуковой сигнал. 
Насадку необходимо 
заменить.

ЗНАЧОК

, ПРИМЕЧАНИЕ. Насадку необходимо заменить, если лампа разбита. 
1 Нажмите на кнопки фиксации насадки и слегка потяните насадку, чтобы снять ее. См. рис. 23. 
2 Установите новую насадку, убедившись, что она встала на место. См. рис. 24.

, Хранение 
 Выключите устройство, отключите его от сети и дайте остыть 10 минут. Устройство готово к хранению. 
 Храните устройство в сухом месте при температуре 15 –  35ºC. 
  

Рис. 24Рис. 23
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, Обнаружение и устранение неисправностей 
•	 Перед эксплуатацией i-Light всегда полностью читайте инструкции. 
•	 Если с i-Light возникают проблемы, обращайтесь к данному руководству по поиску и устранению  
 неисправностей, поскольку в этом разделе рассматриваются самые частые проблемы, с которыми  
 вы можете столкнуться во время эксплуатации i-Light.   
•	 Если после выполнения настоящих указаний проблема остается нерешенной, для дальнейшей  
 поддержки просим вас связаться с сервисным центром компании Remington®.

Проблема Возможная причина Действие

Устройство не включается

Устройство не заряжено. Вы 
услышите, как устройство 
издаст двойной звуковой 
сигнал, а на ЖК-дисплее 
будет отображен следующий 
экран.

 
Насадка не установлена 
должным образом. Вы 
услышите, как устройство 
издаст двойной звуковой 
сигнал, а на ЖК-дисплее 
будет отображен следующий 
экран.

Убедитесь, что устройство 
полностью заряжено — 
подключите провод зарядки к 
розетке. На ЖК-дисплее 
появится значок заряда 
батареи. Когда устройство 
полностью заряжено, 
индикатор заряда батареи 
будет полностью закрашен:

 
Убедитесь, что насадка 
должным образом 
присоединена к устройству.

Если насадка закреплена 
правильно, вы услышите 
щелчок, а свечение и 
звуковой сигнал прекратится.
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Проблема Возможная причина Действие

Когда я прижимаю 
устройство к коже, ничего не 
происходит. Устройство не 
издает звуковой сигнал даже 
через несколько секунд.

Возможно, вам необходимо 
провести проверку цвета 
кожи. На ЖК-дисплее будет 
отображен следующий 
экран:

Насадка не полностью 
прижата к коже.

Вы пытаетесь обработать 
небольшую поверхность, 
например, между бровями 
или возле глаз.

Поместите мигающий 
оранжевый индикатор на 
кожу в предполагаемой 
области обработки.
Устройству может 
понадобиться 
дополнительная проверка 
цвета кожи в следующих 
случаях:
 -Устройство не было 
использовано в течение пяти 
минут
- Был сделан перерыв 
посреди процедуры
- Устройство было 
выключено, а затем снова 
включено

Проверьте, что насадка 
касается кожи. Устройство не 
произведет вспышку, пока 
насадка не будет полностью 
прижата к коже.

Для обеспечения вашей 
безопасности устройство 
НЕЛЬЗЯ использовать вокруг 
глаз, на бровях или 
ресницах.
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Проблема Возможная причина Действие

Вспышка не происходит, 
когда я нажимаю кнопку 
вспышки

Насадка не полностью 
прижата к коже.

Вы подождали 
недостаточно времени 
между вспышками. 

Насадку следует заменить; 
на ЖК-дисплее отображен 
значок “Срок службы лампы 
исчерпан” и он мигает.

Проверьте, что насадка 
касается кожи. Устройство не 
произведет вспышку, пока 
насадка не будет полностью 
прижата к коже.

Устройству требуется 
приблизительно 5 секунд для 
перезарядки между 
вспышками. Когда устройство 
будет готово снова 
производить вспышки, 
индикатор будет равномерно 
светиться зеленым.

Убедитесь, что значок срока 
службы лампы не пустой и не 
мигает. Если значок мигает, 
отключите устройство и 
замените насадку.
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Проблема Возможная причина Действие

Вспышка не происходит, 
когда я нажимаю кнопку 
вспышки

Устройству требуется 
некоторое время для того, 
чтобы остыть. Вы услышите, 
как устройство издаст 
звуковой сигнал, а на 
ЖК-дисплее будет 
отображен следующий 
экран.

В помещении слишком 
жарко для того, чтобы 
устройство остыло.

Подождите несколько минут, 
чтобы устройство остыло. Не 
отключайте устройство, 
поскольку этот экран 
исчезнет, как только 
устройство снова будет 
готово к работе. При 
нормальных условиях эта 
неполадка происходит редко, 
однако такая ситуация может 
возникнуть, если устройство 
перегрелось.

Используйте i-Light REVEAL в 
более прохладных условиях, 
где температура помещения 
ниже 27°C (или 80°F).
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Проблема Возможная причина Действие

Я провела проверку цвета 
кожи, и индикатор загорелся 
оранжевым, и раздалось 
“жужжание”.

Ваша кожа может быть 
слишком темной для этой 
процедуры. 
Обратитесь к таблице типов 
кожи в начале этого 
руководства.
 
Вы неправильно 
использовали сенсор 
определения типа кожи.

Сенсор определения типа 
кожи не работает.

Нельзя использовать 
устройство i-Light REVEAL с 
вашим цветом кожи. 
Обратитесь в местный центр 
обслуживания.
 
 
Если сенсор определения 
типа кожи (мигающий 
оранжевый индикатор) не 
прижат к коже плотно, 
устройство может определить 
цвет кожи как неподходящий. 
Попробуйте плотно прижать 
сенсор определения типа 
кожи к коже.

Обратитесь в местный центр 
обслуживания. 

   
 

Проблема Возможная причина Действие

В окошке вспышки скопилась 
грязь или мусор.

Устройство необходимо 
почистить.

Следуйте инструкциям по 
чистке, изложенным в этом 
руководстве.
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Проблема Возможная причина Действие

Устройство:
 - Не работает
- Издает звуковые сигналы
- Отображает этот символ (а 
также справочный номер):

Устройство не работает 
должным образом и, 
возможно, ему необходимо 
техническое обслуживание.

Обратитесь в местный центр 
обслуживания и 
предоставьте справочный 
номер с экрана устройства.

 

, НЕ открывайте и не ремонтируйте устройство самостоятельно. Только авторизованным  
 центрам обслуживания i-Light REVEAL разрешено проводить ремонт.
•	 Открытие устройства может привести к поражению опасными электрическим компонентам  
 и энергией импульсного света, которые могут привести к серьезным телесным повреждениям  
 и/или постоянному повреждению глаз. Попытка открыть устройство также может повредить  
 само устройство и сделает гарантию недействительной. Свяжитесь с местным центром  
 обслуживания, если вашему устройству требуется ремонт.

 
H Экологическая защита  
Во избежание проблем с экологией и здоровьем, вызванных веществами, содержащимися 
в электрических и электронных устройствах, устройства, помеченные этим символом, 
следует утилизировать отдельно от несортированных бытовых отходов; они подлежат 
восстановлению, повторному использованию или переработке.

!
006
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan önce, lütfen bu talimatları 
dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan önce ürünün tüm ambalajlarını çıkarın.

 
A ÖNEMLİ TEDBİRLER  
1 UYARI – YANIK, ELEKTROŞOK, YANGIN VEYA YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN: 
2 Bu cihazı sadece amacı doğrultusunda ve bu kılavuzda açıklanan şekilde kullanın. 
3 Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın. 
4 Cihazı elektrik prizine takılı durumdayken gözetimsiz bırakmayın. 
5 Cihazın fişini ve elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun. 
6 Kablosu hasarlı bir ürünü kullanmayın. Ürünü yenilemek için Uluslararası Servis Merkezlerimize   
 başvurun. 
7 Ürünü 15°C ila 35°C arasındaki sıcaklıklarda muhafaza edin. 
8 Sadece cihazla birlikte verilen parça ve aparatları kullanın. 
9 Cihazın kablosunu bükmeyin veya dolaştırmayın ya da cihazın etrafına sarmayın. 
10 Bu cihazın gövdesi yıkanmaz ve suya dirençli değildir. Cihazı sıvıya daldırmayın; banyo  
 küveti, lavabo veya içi su dolu diğer kapların yanında veya yakınında kullanmayın ve dış  
 mekanlarda kullanmayın. 
11 Elektrik kablosunun ve adaptörün ıslanmamasına dikkat edin. Şayet suya düşerse,  
 ürününüze erişmeye çalışmayın - derhal fişini elektrik prizinden çekin. 
12 Cihazın fişini elektrik prizine ıslak ellerle takmayın veya prizden ıslak ellerle çıkarmayın. 
13 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere veya bilgi ve  
 deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, sadece gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve  
 ilgili tehlikeleri kavramaları kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve  
 kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında olmadıkları takdirde, çocuklar tarafından  
 yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza  
 edin. Bu ürün sadece, sorumlu bir yetişkin tarafından veya sorumlu bir yetişkinin gözetiminde   
 kullanılmalıdır. 
14 Cihazı ve elektrik kablosunu 8 yaşın altındaki çocukların erişiminden uzak tutun. 
15 Bu cihaz 12 dc çıkış gücü kapasiteli SW-120060EU (Avrupa için) ve SW-120060BS (İngiltere) için onaylı  
 güvenli yalıtım adaptörlerine sahip 600mA (adaptör çıkış gücü) ile beslenmelidir. 
16 Kullanım sırasında havalandırma yuvalarının herhangi bir kısmını, bu yuvalar cihazın çalışması   
 sırasında serin kalmasına yardımcı olduğundan KAPATMAYIN. Aksi takdirde cihaz aşırı ısınabilir. 
17 Cihazın ambalaj kutusu veya kendisi hasarlı görünümdeyse veya cihazın herhangi bir parçası   
 çatlamış veya kırılmışsa, cihazı KULLANMAYIN. Aksi takdirde cildin veya gözlerin flaşlı lamba   
 nedeniyle yaralanma riski artacaktır. 
18 Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
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C TEMEL ÖZELLİKLER   
CİHAZ
 
1 Flaş Penceresi
2 İşlem Başlığı
3 İşlem Başlığını Bırakma Sekmeleri
4 Cilt Tonu Sensörü
5 Flaş Düğmesi
6 LCD Ekran 
7 Tiftiksiz Bez
8 Saklama Çantası (görüntüsü verilmemiştir)

LCD EKRAN 
9 Pil Ömrü 
10 Seans Flaş Sayacı
11 Ampul Ömrü  
12 Enerji Seviyesi
13 Enerji Seviyesi Düğmesi 
14 Güç Açık/Kapalı
15 Güç Adaptörü   

 
C i-LIGHT REVEAL İLE TANIŞMA  
, i-Light REVEAL nedir? 
i-Light sistemi, istenmeyen vücut tüylerini ve kadınlarda yüz bölgesi tüylerini evde gidermek için 
tasarlanmış, ışık bazlı, devrim niteliğinde bir cihazdır. 
i-Light REVEAL, profesyonel dermatolog ve salonların kullandığına benzer, klinik açıdan kanıtlanmış, 
ancak daha küçük alanların kişisel uygulaması için optimize edilmiş bir teknoloji kullanmaktadır.
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, Yoğun Atımlı Işık (Intense Pulse Light - IPL) nedir ve i-Light REVEAL nasıl çalışır? 
Yoğun Atımlı Işık (IPL - Intense Pulsed Light), tüm dünyada 15 yıldan uzun süredir kullanılan, yerleşmiş 
bir teknolojidir. i-Light REVEAL bu teknolojiyi cildinize yoğun bir ışık atımı göndermek için 
kullanmaktadır. 
Atımlar, cilt yüzeyinin altında tüylerin köklerini hedef alarak çalışır ve onların büyümesini durdurmaya 
yardımcı olurlar. (Şekil 1) 
Işık atımındaki enerji, koyu renkleri hedef alır ve en iyi sonuçlar koyu renkli tüylerde görülürler. 
Koyu renkli ciltleri hedef almasını (ve ona zarar verme olasılığını) önlemek için, i-Light REVEAL’ı sadece 
açık ila orta renkli ciltlerde (I-IV) kullanmalısınız.
  

, i-Light REVEAL’dan ne beklenmeli 
Sonuçlar hemen görülmese de, çoğu kullanıcı ilk seanslardan sonraki 1-2 hafta içinde tüylerin azaldığını  
fark etmeye başlayacaktır. Bu süre zarfında tüylerin büyümeye devam ettiği görülebilir, ancak aslında   
sadece ‘dışarı itilmektedirler’. Şekil 2.

Her aktif tüyün işlem görmüş olmasını sağlamak için tam uygulama düzenine devam etmek önemlidir. 
Tam uygulama düzeni 2 hafta aralıklarla üç uygulamadır. 
Bireysel sonuçlar değişebilir, en iyi sonuçlar daha fazla uygulama gerektirebilir.  
Bu sürede tüyler, orijinal tüylerden daha seyrek, daha zayıf ve daha açık renkte büyüyecektir. Bu şekilde 
tekrar eden bir büyüme tamamen normaldir ve zaten beklenmektedir. 
Başlangıç uygulama düzenini bitirdikten sonra, 6-12 hafta içinde haftalık düzenli kullanım iyi sonuçlar 
verecektir. (daha koyu cilt tonları daha uzun sürebilir).

Şk. 1

Şk. 2
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A UYARILAR VE GÜVENLIK ÖNLEMLERI  
F ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ 
i-Light REVEAL’ı kullanmaya başlamadan önce: 
Tüm Uyarılar ve Güvenlik Bilgileri’ni okuduğunuzdan emin olun.  
Başlamadan önce, i-Light REVEAL’ın sizin için uygun olup olmadığını kontrol edin. 
Bu cihazın size uygun olup olmadığını belirlemek için, kutu üzerinde ve bu kılavuzun ön kısmında verilen cilt 
tablosundan ve entegre cilt sensöründen yararlanın. 
Cihazın size uygun olduğundan emin olmak için, bu kılavuzun ön kısmında yer alan saç tablosuna 
başvurun. 
, Cilt Tipi 
2 no’lu sayfada yer alan cilt rengi tablosuna bakın. 
• Yanıklara, kabarcıklara ve cilt renginde değişikliğe yol açabileceğinden, doğal şekilde koyu ciltlerde   
 (Fitzpatrick tip V ve VI) kullanmayın. 
• Yanıklara veya ciltte tahribata neden olacağından, bronz ciltlerde veya bir güneş banyosunun hemen  
 ardından kullanmayın. 
• i-Light REVEAL doğal şekilde beyaz, gri, sarı veya kızıl olan yüz ve vücut tüylerinde etkili değildir.
, İşlem yapılmaması gereken alanlar: 
• Saç derisi veya kulaklar üzerinde kullanmayın. 
• Erkeklerde yüz veya boyun bölgesinde kullanmayın. 
• Elmacık kemiklerinin üst kısmındaki alanda (kadınlarda yüz bölgesi kullanımında) kullanmayın. 
• Göğüs uçları, meme başları veya jenital bölgelerde kullanmayın. 
• İşlem yapılacak alanda dövme veya kalıcı makyajınız varsa, kullanmayın. 
• Et beni, doğum lekesi veya çil gibi koyu veya siyah renkli leke veya benlerin üzerinde kullanmayın. 
• Yeni yapılmış ameliyat, derin peeling, lazerle yenileme, yara izi veya yanıkla veya haşlanarak hasarlanmış  
 cilt bölgelerinde kullanmayın.
, i-Light REVEAL ne zaman kullanılmamalı/kullanmaktan kaçınılmalı 
• Hedeflenen işlem alanında cildiniz GÜNEŞTE BRONZLAŞMIŞSA, cildiniz aşırı koyu renkli   
 olabileceğinden ve bu alanlarda işlem yapmak ciltte geçici olarak şişkinlik ve kabarcıklara yol   
 açabileceğinden veya cildinizin rengini değiştirebileceğinden, KULLANMAYIN. Seanslara başlamadan  
 önce cildinizin renginin açılmasını bekleyin. 
• Cildinizde kozmetik ürünler uygulanmış alanlarda işlem yapmak ciltte geçici olarak şişkinlik ve   
 kabarcıklara yol açabileceğinden veya cildinizin rengini değiştirebileceğinden, KULLANMAYIN.   
 Kullanım öncesinde hedeflenen işlem alanını iyice temizlediğinizden emin olun. 
• Bu şekilde işlem yapmak ciltte geçici olarak şişkinlik ve kabarcıklara yol açabileceğinden veya   
 cildinizin rengini değiştirebileceğinden, bir seans sırasında aynı işlem noktasına bir defadan çok ışık  
 VERMEYİN. 
• Herhangi bir alana haftada bir defadan fazla seans UYGULAMAYIN; çok sayıda seans uygulamanız  
 sonuçları hızlandırmayacak, sadece cildiniz şişmesi, kabarması veya renginin değişmesi olasılığını  
 artıracaktır. 
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• Açık yaralar, uçuklar, güneş yanıkları dahil olmak üzere hasarlı ciltlerde veya son 6-8 hafta içinde cilt  
 peeling’i veya diğer türde bir cilt yenileme prosedürü uygulanmış ciltlerde KULLANMAYIN. 
• Döküntüler ve kabarıklıklar dahil olmak üzere tahriş olmuş ciltlerde KULLANMAYIN. Bu tür koşullar  
 cildi daha da hassas hale getirebilir. Kullanmadan önce, etkilenen alanın iyileşmesini bekleyin. 
• Cildiniz ışığa karşı duyarlıysa KULLANMAYIN. i-Light REVEAL’ı kullanıp kullanamayacağınızı   
 belirlemek için, cildinizin küçük bir alanı üzerinde bir test işlemi gerçekleştirin ve daha kapsamlı   
 işlemler gerçekleştirmeden önce herhangi bir olumsuz reaksiyon olup olmadığına karar vermek için  
 24 saat bekleyin. 
• Hamileyseniz veya hamile olma olasılığınız varsa veya emziriyorsanız KULLANMAYIN. i-Light REVEAL  
 hamile kadınlar üzerinde test edilmemiştir. Hamilelik veya emzirme sırasında hormonal değişiklikler  
 yaygın görüldüğünden, cilt hassasiyeti ve cildin yaralanma riski artabilir. 
• Işığı cildiniz dışında herhangi bir cisme karşı TUTMAYIN. 
• Bu modeli (IPL2000), tüyleri alma dışında herhangi bir amaçla KULLANMAYIN. 
• Gelecekte tüylerin tekrar uzamasını isteyebileceğiniz herhangi bir alanda işlem YAPMAYIN. Sonuçlar  
 kalıcı olabilir ve geri alınamaz. 
, DİKKAT: Tüylerin istenmeyen biçimde tekrar büyümesine yol açabileceğinden, sadece (çok ince olan  
 ve “ayva tüyü” olarak da bilinen) ince tüylerin bulunduğu alanlarda işlem yapmaktan kaçının. 
• Uçuk geçmişiniz varsa yüzünüzde kullanmayın; IPL kullanımı veya cildi tahriş eden herhangi bir işlem,  
 uçukların tekrar nüksetmesine yol açabilir. 
• Profesyonel, klinik veya kendi kendinize lazer veya IPL veya elektroliz tüy alma işlemi   
 gerçekleştirdiyseniz, i-Light REVEAL’ı kullanmadan önce en az 6 ay bekleyin. İşlem alanında   
 tüylerinizi ağda, koparma veya epilasyon yöntemiyle aldıysanız, i-Light REVEAL’ı kullanmadan önce  
 en az 6 hafta bekleyin. Cihaz, tüyleri kökünden etkisiz hale getirmek için cildinizin altındaki tüylere  
 işlem uyguladığından, tüylerin çekilerek alınması durumunda etkili olamayabilir. 
• Kalp pili, dahili defibrilatör veya ensülin cihazları gibi Vücuda Yerleştirilebilir Aktif Tıbbi Cihazların  
 doğrudan üzerinde veya yakınında KULLANMAYIN. Klinik çalışmalar sırasında bu cihazın kullanımıyla  
 bağlantılı herhangi bir sorun bildirilmemiş olsa da, vücuda yerleştirilmiş aktif bir cihazın herhangi bir  
 arıza veya kesintisini önlemek için,  elektronik cihazların kullanımıyla ilgili tüm ‘vücuda yerleştirilen  
 aktif tıbbi cihaz uyarıları’na riayet edilmesi önerilir. 
• Silikon implantlar, kontraseptif  doğum kontrol implantları, geçici kalp pilleri, subkütan enjeksiyon   
 portları (insülin dispenseri) veya piercing gibi yapay maddelerin yanında, yakınında veya  
 üzerinde kullanmayın. 
• Kablosuz iletişim ekipmanları i-Light REVEAL cihazını etkileyebileceğinden, cihazdan en az 3,3 m 
 uzaklıkta tutulmalıdır. 
• Metal dolgular, diş implantları ve diş telleri üzerindeki bölgelerde kullanmayın.  

 
C KULLANIMA HAZIRLAMA  
, ŞARJ TALİMATLARI 
• İlk kullanımdan önce; cihazın tamamen dolu şekilde şarj olmasına dikkat edin. 
• Güç adaptörünü önce cihaza ve daha sonra elektrik prizine takın. 
• Tam dolu bir şarj işlemi en fazla 1.5 saat sürecektir.
•	 Seçilen	enerji	seviyesine	bağlı	olarak,	bir	tam	şarj	yaklaşık	100	atım	sağlar	(Daha	düşük	enerji	seviyeleri		
 şarj başına daha çok atım sağlayacaktır).
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, Hızlı şarj fonksiyonu 
•	 Bu	cihaz	hızlı	şarj	fonksiyonuna	sahiptir. 
•	 Bu	fonksiyondan	yararlanabilmek	için,	cihazı	15	dakika	şarj	edin. 
•	 Bu	yaklaşık	20	atım	sağlar. 
• Pil şarj edilirken, LCD ekranda şarj simgesi görüntülenecektir - Şekil 3. 
• Pil tamamen şarj olduğunda, LCD ekranda ‘pil dolu’ simgesi görüntülenecektir - Şekil 4.

• Kullanım sırasında, pil durumu LCD ekranda ‘Pil Ömrü’ simgesiyle görüntülenir - Şekil 5.

, NOT: Cihaz, fişi prize takılı durumdayken veya şarj ediliyorken çalıştırılamaz. 
, İPUCU: Cihazın bir sonraki kullanımınıza tam dolu şarjla hazır olması için, her kullanımdan sonra şarj  
 etmenizi öneririz.

 
C i-LIGHT REVEAL’IN İŞLEM İÇİN KULLANIMI  
, Cilt Tonu Testi 
1 Uyarılar ve Güvenlik Önlemleri bölümünü gözden geçirin. 
2 i-Light’ın özelliklerini öğrenin. 
3 Cilt renginizin kabul edilebilir aralıkta olduğundan emin olmak için, Cilt Tonu Tablosu’na başvurun.  
 Şekil 6

Şk. 3 Şk. 4

Şk. 5

Pil Ömrü Pil Ömrü - BoşDüşük Pil Ömrü

01 01
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4 Güç düğmesine bastırarak cihazı açın. Şekil 7

, NOT: Cihazın her açılışında, cilt tonunuzu test etmek üzere yönlendirileceksiniz. 
• LCD ekranda ‘Cilt Tonu Sensörü’ simgesi görüntülenecektir. Şekil 8 
• Cilt Tonu Sensörü cihazın arka kısmında yer alır ve yanıp sönen turuncu bir lambası vardır. Şekil 9 
5 Cilt Tonu Sensörünü (yanıp sönen turuncu lamba) hedeflenen işlem alanındaki cildin üzerine sıkıca  
 bastırın ve 2 saniye basılı tutun. Şekil 10.

• Okuma işlemi otomatik olarak gerçekleşecektir. 
•	 Sabit	turuncu	ışık	ve	‘vızıldama’	sesi	=	Cilt	çok	koyu	olabilir 
•	 Sabit	yeşil	ışık	ve	‘bip’	sesi	=	Cilt	tonu	uygundur 
, NOT: Cilt tonu testini, işlem yapmak istediğiniz her alan için tekrarlamalısınız.
, Enerji Seviyesi Seçimi 
• Cihaz, her açıldığında (ON) enerji seviyesini otomatik olarak Seviye 1’e ayarlar. Seviyeyi değiştirmek  
 için, Enerji Seviyesi Seçim Düğmesine basın. Şekil 11

Şk. 7 Şk. 8 Şk. 9

Şk. 10

0 1

Şk. 11
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• Seviye 3’e ulaştığınızda Enerji Seviyesi Düğmesine tekrar basmak, enerji düzeyini yeniden Seviye 1’e  
 getirecektir. 
• i-Light REVEAL’da 3 farklı enerji seviyesi bulunur. Seviye 1 (bir çubuk) en düşük ve Seviye 3 (3 çubuk)  
 en yüksek seviyedir. 
, İPUCU: En etkili sonuçları almak için, her zaman ciltte rahatsızlığa yol açmayan en yüksek enerji   
 seviyesini kullanın.
, i-Light REVEAL cihazını cildinizde test edin 
• i-Light REVEAL cihazını küçük bir deri bölgesi üzerinde test edin ve herhangi bir ters reaksiyon   
 olmadığından emin olmak için 24 saat bekleyin. 
• Enerji seviyesi 1 ile başlayın ve bir kez ışık verin. 
• Işık penceresini cildinize karşı sıkıca yerleştirerek cilde ışık verin. Bir ‘bip bip’ sesi duyacaksınız ve cilt  
 tonu sensörü sabit bir yeşil ışık yayacaktır. Işık vermek için ışık düğmesine basın. Şekil 12

, İPUCU: Cilt tonu sensörünü görmek için bir ayna kullanmak yararlı olacaktır. Yansıyan ışık rahatsızlık  
 veriyorsa, her ışık yanmasından önce gözlerinizi kapatabilirsiniz. 
• Hafif ile orta derecede rahatsızlık hissedilmesi normaldir. Şayet Enerji Seviyesi 1’de verilen bir ışık  
 huzmesi tahammül edilebilir düzeydeyse, Enerji Seviyesini 2’ye çıkarın. Cihazı farklı bir noktaya   
 ilerletin ve i-Light REVEAL ile bir kez daha ışık verin. Sizin için uygun ayarı bulana dek işlemi   
 tekrarlayın. 
• 24 saat bekleyin ve sonra test alanına bakın. Cilt normal görünüyorsa, ilk tam seansınızı, kendiniz için  
 uygun olduğunu saptadığınız bu enerji seviyesinde gerçekleştirin. 
, NOT: Cihazı, vücudun işlem yapmak istediğiniz her alanında test etmelisiniz. 
 
, İstenilen alan(lar)a i-Light cihazı ile işlem yapın 
, Cildinizi işleme hazırlayın 
1 İşlem yapılacak alanın temiz ve yağ, deodorant, parfüm, makyaj, losyon ve kremlerden arındırılmış  
 olmasını sağlayın. İşlem yapılacak alandaki tüyleri tıraş edin veya kesin ve cildin temiz ve kuru   
 olmasını sağlayın. Şayet kesiyorsanız, kesilen tüyler 0,5 mm’den kısa olmalıdır. Şekil 13

Şk. 12

Şk. 13
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2 IPL sürecinin etkisini yok edeceğinden, tüyleri gidermek için kesinlikle ağda, epilasyon, cımbız veya  
 depilasyon ürünü kullanmayın.
, Cihazı işleme hazırlayın 
• Üniteyi açmak için cilt tonu sensörünü kullanın. Şekil 14. 
• İstenilen enerji seviyesini seçin (Şek. 15).

 
C İŞLEM (SEANS)  
•	 Işık penceresini cilde karşı sıkıca yerleştirin. Işık penceresi cilde temas ediyorsa, ışık sabit şekilde yeşil  
 renkte yanacaktır. Şekil 16

•	 Işık vermek için Işık Düğmesine basın. (Bir fotoğraf makinesinin flaşına benzer şekilde) aniden yanıp  
 sönen parlak bir ışık huzmesi görecek ve hafif bir sıcaklık hissi duyacaksınız. 
, NOT: Cihaz, yaklaşık her 5 saniyede bir ışık verebilir. Bu süre zarfında, ekranda bir kum saati simgesi  
 görünecektir Şekil 17. Cihaz tekrar ışık vermeye hazır olduğunda; simge ekranda kaybolacak ve (işlem  
 başlığı ciltle tam temas halindeyse) ışık sabit yeşil renkte yanacaktır. 

• Ciltte ızgara biçimine benzer şekilde ilerleyin. Şekil 18

Şk. 16

Şk. 17 Şk. 18
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• En iyi sonuçları almak için Şekil 19’da verilen talimatları izleyin. 

, İPUCU: Daha İyi Temas Etmesi İçin Cildi Gerin – Cildin kıvrımları, cilt temas sensörlerinin belirli   
 alanlarda tam bastırılmasını güçleştirebilir. Cildin daha iyi temas etmesini sağlamak için, üst   
 dudağınızı dişlerinizle kavramayı veya yanaklarınızı dilinizle germeyi deneyebilirsiniz. 
• Bir seansta kullandığınız ışık huzmelerinin hesabını tutmanızda size yardımcı olması amacıyla, cihaz  
 bir ‘Seans Flaş Sayacı’ ile donatılmıştır. Şekil 20. Bu sayaç, cihaz her açıldığında sıfırlanacaktır. 

 
C İŞLEM SONRASI BAKIM  
İşlemden sonra, cildinizde hafif bir kırmızılık veya ılık bir hassasiyet hissedebilirsiniz. Bu normaldir ve hızla  
kaybolacaktır. Bir işlem sonrasında cildinizde tahriş olmasını önlemek için, aşağıdaki tedbirleri alın: 
• Bir işlem sonrasında 24 saat boyunca güneşe maruz kalmayın. Her işlemden sonra cildi SPF 30 ile 2  
 hafta koruyun. 
• Son işlemden itibaren en az 2 hafta boyunca, güneş banyosu, solaryum veya kendiliğinden bronzlaşma  
 gibi yöntemlerle güneşe maruziyetinizi sürdürmeyin. 
• İşlem sonrasında, alanı temiz ve kuru tutun ve cildin nemli kalması için bol su için. 
• İşlemden sonra 24 saat boyunca sıcak banyo yapmayın, duş almayın veya buhar odaları veya   
 saunalarda bulunmayın. 
• İşlemden sonra 24 saat boyunca temas sporlarında yer almayın. 
• İşlem sırasında tüyleri gidermeye (ağda, yolma, iple alma veya kremler) çalışmayın – her işlemden sonra  
 24 saat boyunca tıraştan kaçındığınız sürece, tıraş etme kabul edilebilir. 
• İşlemden sonra 24 saat boyunca beyazlatıcı kremler veya parfümlü ürünler kullanmayın.

HER BİR FAVORİ: 10

BOYUN:25
ÇENE: 20

DUDAKLARIN ÜZERİ: 10
YANAK: 25

Şk. 19

Şk. 20
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C i-LIGHT REVEAL CİHAZINIZI TEMİZLEME  
F DİKKAT: i-Light REVEAL’ınızı temizlemeden önce, cihazın kapalı konumda (OFF) ve şarj kablosunun  
 cihazdan çıkarılmış olmasına dikkat edin.   
•	 Düzenli temizlik optimal sonuçlar sağlar ve cihazın kullanım ömrünü uzatır. 
• Temiz, tüy bırakmayan bir kumaş (cihazla birlikte bir adet verilmektedir) veya pamuklu bir temizlik  
 bezi ile cihazın yüzeyini, Işık Penceresi, İşlem Başlığı ve Cilt Tonu sensörünü nazikçe silin. Gerekiyorsa,  
 kumaş veya pamuklu bezi su ve yumuşak bir sabunla nemlendirebilirsiniz. 
• Cihazı tekrar kullanmadan önce, tamamen kurumasını bekleyin. 
F UYARI: Flaş Pencere çizilmiş veya kırılmışsa, ünite kullanılmamalıdır. İşlem Başlığı’nın iç kısmındaki filtre  
 camını veya metalik yüzeyi kesinlikle çizmeyin. 
F DİKKAT: i-Light yüksek gerilimle çalışan bir cihazdır. Kesinlikle suya daldırmayın. Üniteyi veya onun  
 herhangi bir parçasını, hiçbir zaman akan suyun altında veya bulaşık makinesinde yıkamayın. 
• Yangın riski nedeniyle, petrol bazlı veya yanıcı temizlik maddelerini kullanmayın. Üniteyi temizlemek  
 için hiçbir zaman bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik maddeleri veya yağ veya aseton gibi aşındırıcı sıvılar  
 kullanmayın.

 
E SORUN GIDERME / SAKLAMA / BAKIM  
, i-Light Reveal Cihazının Bakımı 
F DİKKAT: i-Light cihazınızda bakım yapmadan önce, güç anahtarının OFF (KAPALI) konumda olduğundan  
 ve elektrik kablosunun taban ünitesiyle bağlantısının kesildiğinden emin olun.
, İşlem Başlığını Yerine Takma 
• İşlem başlığı, enerji seviyesi ayarı ne olursa olsun, 6,000 kez ışık verebilir. İşlem Başlığının ışığı   
 kullanım sonucu tükendiyse, yenisiyle değiştirilmelidir. 
• Ekrandaki ‘Kalan Ampul Ömrü’ simgesi, size kalan ışık sayısı azaldığında uyarı verir. Şekil 21.

 

01

Şk. 21
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• Kalan Ampul Ömrü Ekranı - Şekil 22.

Durum Tam dolu Kismen dolu Boş

Kalan ampul ömrü 
ekranı

Yeni bir ampul 6,000 
kez ışık sağlayacak ve 
Ampul Dolum Rengi 
kesintisiz sürekli 
yanacaktır.

Şayet 300 flaştan daha 
az sayıda ışık kalmışsa, 
Ampul Dolum Rengi 
yanıp sönmeye 
başlayacaktır.

Cihazda 600 flaştan 
daha az sayıda ışık 
kaldığında, Ampul 
Dolum Rengi daha 
açık bir gri tonuna 
dönüşecektir.

SİMGE

 
 
, NOT: Lamba Tüpü kırıldığı takdirde, İşlem Başlığı değiştirilmelidir. 
1 İşlem Başlığını Bırakma Sekmelerine bastırın ve İşlem Başlığını çıkarmak için nazikçe çekin. Şekil 23. 
2 Yeni İşlem Başlığını takın ve yerine bir tıklama sesiyle oturduğundan emin olun. Şekil 24.

 Saklama 
• Üniteyi kapatın, fişini prizden çekin ve saklamadan önce en az 10 dakika soğumasını bekleyin. 
• Üniteyi kuru ve sıcaklığın 15º C ila 35º C arasında olduğu bir yerde saklayın.

Şk. 24Şk. 23
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, Sorun Giderme 
•	 i-Light REVEAL ’ı kullanmadan önce, bu talimatları mutlaka tam olarak okuyun.  
•	 i-Light REVEAL ile herhangi bir sorun yaşıyorsanız, i-Light ile karşılaşabileceğiniz en sık görülen sorunları  
 ele alan bölüm olarak bu sorun giderme kılavuzuna başvurun.  
•	 Bu bölümde verilen talimatları izlemenize rağmen sorunu yaşamaya devam ediyorsanız, daha fazla  
 destek için lütfen Remington® Servis Merkezi ile irtibata geçin.

Sorun Olası Neden Eylem

Cihaz açık değil.

Cihaz şarj olmamış. Cihadan 
iki kez gelecek ‘bip’ sesini 
duymalı ve LCD ekranda bu 
görüntüyü görmelisiniz.

İşlem Başlığı yerine 
oturmamış. Cihazdan iki kez 
‘bip’ sesini duymalı ve LCD 
ekranda bu görüntüyü 
görmelisiniz.

Cihazın tam dolu şarj olmasını 
sağlayın - şarj kablosunun fişini, 
duvardaki elektrik prizine takın. 
LCD ekranda Pil Şarjı simgesi 
görünecektir. Cihaz tam dolu 
şarj olduğunda, Pil Ömrü 
göstergesi en üst seviyede 
olacaktır:

İşlem Başlığının cihaza tam 
oturduğundan ve doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

İşlem Başlığı doğru şekilde 
takıldığında, bir ‘tıklama’ sesi 
duymalı ve ışıklar ve 
‘bipleme’nin sona erdiğini 
görmelisiniz.
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Sorun Olası Neden Eylem

Cihazı cildime karşı 
tuttuğumda hiçbir şey 
olmuyor. Cihaz, birkaç saniye 
sonra bile ‘bip’ sesi çıkarmıyor.

Bir Cilt Tonu Testi 
gerçekleştirmeniz gerekebilir. 
LCD ekranda bu görüntü 
belirecektir:

İşlem Başlığı ciltle tam temas 
etmiyor.

Kaşlar veya göz kenarları gibi 
küçük bir alanda işlem 
yapmaya çalışıyorsunuz.

Yanıp sönen turuncu ışığı 
cildinizde hedeflediğiniz işlem 
alanına karşı yerleştirin.
Cihaz, şu koşullarda başka bir 
Cilt Tonu Testi gerektirebilir:
 -Cihazınız son beş dakikadır 
kullanılmıyorsa
- İşlem ortasında bir mola 
aldıysanız
- Cihaz kapatılıp, yeniden 
açıldıysa

İşlem Başlığının cildinizle 
temas edip etmediğini kontrol 
edin. İşlem Başlığı ciltle tam 
temas etmedikçe, cihaz ışık
vermeyecektir.

Güvenliğiniz için, cihaz gözler, 
kaşlar veya kirpiklerin 
yakınında hiçbir yerde 
KULLANILMAMALIDIR.

TÜRKÇÈ
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Sorun Olası Neden Eylem

Işık Düğmesine bastığımda 
ışık huzmesi yayılmıyor

İşlem Başlığı ciltle tam temas 
halinde değildir.

İki flaş arasında yeterli süre 
beklemediniz.

İşlem Başlığının yenilenmesi 
gerekmektedir; LCD ekran 
‘Ampul Ömrü Boş’ simgesini 
gösterecek ve ışığı yanıp 
sönecektir.

İşlem Başlığının cildinizle temas 
edip etmediğini kontrol edin. 
İşlem Başlığı ciltle tam temas 
etmedikçe, cihaz ışık 
vermeyecektir. 
 
Cihazın yeniden ışık 
verebilmesi için iki flaş arasında 
yaklaşık 5 saniye geçmelidir. 
Cihaz yeniden ışık vermeye 
hazır olduğunda, ışık sürekli 
yeşil renkte yanacaktır.

Ampul Ömrü simgesinin boş 
olmamasına ve yanıyor 
olmasına dikkat edin.
Yanmıyorsa; cihazı kapatın ve 
İşlem Başlığını yenileyin.
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Sorun Olası Neden Eylem

Işık Düğmesine bastığımda 
ışık huzmesi yayılmıyor

Cihazın soğuması için biraz 
zaman geçmelidir. Cihazdan 
bir kez ‘bip’ sesini duymalı ve 
LCD ekranda bu görüntüyü 
görmelisiniz:

Oda, cihazın soğuması için 
fazla sıcaktır.

Birkaç dakika cihazın 
soğumasını bekleyin. Cihazı 
kapatmayın; cihaz tekrar 
kullanıma hazır olduğunda bu 
ekran gözden kaybolacaktır. 
Normal koşullarda, bu az 
görülen bir durumdur, ancak 
ünite aşırı ısındığında meydana 
gelebilir.

i-Light REVEAL’ı sıcaklığın 27°C 
(veya 80°F)’nin altında olduğu 
daha serin ortamlarda kullanın.

TÜRKÇÈ
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Sorun Olası Neden Eylem

Bir Cilt Tonu Testi yaptım; ışık 
turuncu renge dönüştü ve 
‘vızıldama’ sesi duyuldu.

Cildiniz, işlem yapmak için 
fazla esmer olabilir. 
Bu kılavuzun başında yer alan 
Cilt Tablosuna başvurun.

Cilt Tonu Sensörünü doğru 
şekilde kullanmadınız.

Cilt Tonu Sensörü çalışmıyor.

i-Light REVEAL cihazını bu cilt 
tonunuzla kullanamazsınız. 
Lütfen bölgenizdeki servis 
merkeziyle irtibat kurun.

 
Cilt Tonu Sensörünüz (yanıp 
sönen turuncu lamba) cildinizle 
sıkı şekilde temas etmiyorsa, 
cihaz bir red sesi verecektir. Cilt 
Tonu sensörünü cildinize doğru 
sıkıca bastırın.

Lütfen bölgenizdeki servis 
merkeziyle irtibat kurun.

   
 

Sorun Olası Neden Eylem

Işık Penceresine kir veya kalıntı 
yapışmış.

Cihazın temizlenmesi 
gerekiyor.

Bu kılavuzda verilen temizleme 
talimatlarını izleyin.
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Sorun Olası Neden Eylem

Cihaz:
- Çalışmıyor
- Bip sesi çıkarıyor
- Bu simgeyi gösteriyor (bir 
referans numarasıyla birlikte):

Cihaz düzgün çalışmıyor ve 
servise gitmesi gerekebilir.

Bölgenizdeki servis merkeziyle 
irtibat kurun; ve ekrandaki 
referans numarasını bildirin.

 

, Cihazınızı açmaya veya onarmaya ÇALIŞMAYIN. Bu işlemleri sadece yetkili i-Light REVEAL onarım  
 merkezleri gerçekleştirebilir.   
•	 Cihazı açmak, sizi tehlikeli elektrikli bileşenlere ve atımlı ışık enerjisine maruz bırakabilir; bunların  
 her ikisi de ciddi vücut hasarına ve/veya kalıcı göz yaralanmalarına neden olabilir. Cihazı açmaya  
 çalışmak, cihazın hasarlanmasına da yol açabilir ve garantinizi geçersiz kılabilir. Cihazınızın onarılması  
 gerekiyorsa, lütfen bölgenizdeki servis merkeziyle irtibata geçin.

 
H ÇEVRE KORUMA  
Elektrikli ve elektronik ürünlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle çevre
ve sağlık sorunları oluşmasını önlemek için, bu simgeyle işaretlenmiş cihazlar olağan çöplerle 
birlikte atılmamalı ve geri kazanılmalı, yeniden kullanıma sokulmalı veya geri 
dönüştürülmelidir.

!
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate ambalajele înainte de folosire.

 
A MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE  
1 ATENŢIONATE – PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE, INCENDII SAU RĂNIREA  
 PERSOANELOR: 
2 Folosiţi aparatul doar pentru ceea ce a fost creat, conform descrierii din acest manual. 
3 Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte. 
4 Cihazı, fişi prize takılı durumdayken gözetimsiz bırakmayın. 
5 Ştecherul şi cablul nu trebuie lăsate aproape de suprafeţe încălzite. 
6 Nu utilizaţi produsul în cazul în care cablul este deteriorat. Puteţi obţine un cablu nou prin   
 intermediul Centrelor noastre internaţionale de service. 
7 Depozitaţi produsul la o temperatură între 15°C şi 35°C. 
8 Folosiți doar componentele furnizate împreună cu aparatul. 
9 Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului. 
10 Unitatea principală a acestui aparat nu este lavabilă sau rezistentă la apă. Nu introduceţi  
 aparatul în lichid; nu îl utilizaţi lângă apă, în cadă, chiuvetă sau orice alt vas; nu îl utilizaţi  
 afară. 
11 Asiguraţi-vă că ştecherul şi adaptorul nu se udă. Nu încercaţi să scoateţi unitatea dacă a căzut în apă  
 - scoateţi-o imediat din priză. 
12 Nu conectaţi sau deconectaţi de la priză dacă aveţi mâinile ude. 
13 Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane cu abilităţi fizice,   
 senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi cunoştinţele necesare doar dacă sunt  
 supravegheate/au fost instruite în prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă  
 joaca copiilor cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate de către  
 copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Aparatul şi cablul nu trebuie lăsate la  
 îndemâna copiilor sub 8 ani. Acest produs trebuie folosit doar de către, ori sub supravegherea unui  
 adult responsabil. 
14 Nu lăsați aparatul sau cablul la îndemâna copiilor sub 8 ani. 
15 Acest aparat trebuie furnizat împreună cu adaptori de izolare de siguranță PA-0510E (pentru Europa)  
 și PA-0510U (pentru Regatul Unit), cu o capacitate de ieșire de 5VCC, 1000 mA (ieșire adaptor) sau  
 adaptor de izolare aprobate WR9QA1200LMDG2720(R) cu o capacitate de ieșire de 5VCC; 1200 mA  
 (ieșire adaptor. 
16 NU acoperiți nicio parte a orificiilor de ventilare în timpul utilizării, acestea ajută la menținerea   
 dispozitivului rece în timpul operării. Dispozitivul s-ar putea încălzi. 
17 NU utilizați dacă ambalajul sau dispozitivul pare a fi deteriorat sau dacă vreuna dintre componentele  
 dispozitivului este crăpată sau spartă. Dacă o faceți, s-ar putea mări riscul de rănire a pielii sau ochilor  
 din cauza lămpii cu bliț. 
18 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.
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C CARACTERISTICI DE BAZĂ   
DISPOZITIV

1 Fereastră Flash
2 Cap pentru tratament
3 Clape de eliberare a capului de tratament
4 Senzor tip de piele
5 Buton Flash
6 Afișaj LCD 
7 Cârpă care nu lasă scame
8 Sac de depozitare (nu apare în imagine)

AFIȘAJ LCD 

9 Durata de viață a bateriei
10 Dispozitiv de numărare a activărilor sesiunii
11 Durata de viață a becului    
12 Nivel energetic
13 Buton nivel energetic
14 Buton de pornire/oprire
15 Adaptor de curent 
    

 
C PREZENTAREA DISPOZITIVULUI i-LIGHT REVEAL  
, Ce este i-Light REVEAL? 
Sistemul i-Light PRO este un dispozitiv revoluţionar pe bază de lumină, pentru femei, destinat îndepărtării la 
domiciliu a părului nedorit de pe corp şi faţă. 
i-Light REVEAL folosește o tehnologie dovedită clinic similară cu cele utilizate de dermatologii 
profesioniști și de saloanele de înfrumusețare, însă optimizată pentru tratarea personală a unor zone mai 
mici.
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, Ce este Lumina intens pulsată (IPL) și cum funcționează i-Light REVEAL? 
IPL - (Intense Pulsed Light - Lumina intens pulsată) este o tehnologie bine stabilită, folosită în întreaga 
lume de peste 15 ani. i-Light REVEAL utilizează această tehnologie pentru a trimite pe pielea dvs. o 
lumină intens pulsată. 
Impulsul acționează sub suprafața pielii pentru a trata firele de păr de la rădăcină, ajutând la stoparea 
creșterii acestora. (Fig 1) 
Energia impulsului de lumină are ca țintă culoarea mai închisă, iar cele mai bune rezultate sunt 
observate pe părul mai închis la culoare. 
Pentru a evita țintirea (și posibil deteriorarea) pielii închise la culoare, trebuie să utilizați i-Light REVEAL 
doar pe nuanțele de piele deschise până la medii (I-IV).

, Ce să așteptați de la i-Light REVEAL 
Rezultatele nu sunt imediate, însă majoritatea utilizatoarelor încep să observe mai puține fire de păr în 
primele 1-2 săptămâni după începerea tratamentului. În această perioadă, este posibil să vi se pară că 
părul încă crește, însă, în realitate, este „împins în afară“. Fig. 2.

Este importanta continuarea tratamentului complet pentru a te asigura ca fiecare fir de par activ este 
tratat.Un tratament complet trebuie repetat la fiecare 2 saptamani cu 3 perioade de tratament.
Rezultatele individuale pot diferi de la caz la caz,astfel ca sunt necesare tratamente multiple pentru 
rezultate optime.
Veţi observa că unele fire de păr care vor creşte ulterior vor fi mai puţin dense, mai fine şi mai deschise la 
culoare decât părul original. Această creştere ulterioară este normală şi trebuie să vă aşteptaţi la ea.
Dupa finalizarea regimului initial de tratare,utilizarea regulata saptamanala va oferi rezultate bune intr-un 
interval de 6-12 saptamani (tonul de culoare inchisa a pielii poate dura mai mult). 
 

Fig. 1

Fig. 2
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A ATENŢIONĂRI ŞI MĂSURI DE PRECAUŢIE  
F ATENŢIONĂRI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ 
Înainte de a începe să utilizați i-Light REVEAL: 
Asigurați-vă că ați citit Atenționările și informațiile de siguranță.  
Înainte de a începe, verificați dacă i-Light REVEAL este potrivit pentru dvs. 
Pentru a vedea dacă dispozitivul este potrivit pentru dvs., folosiţi schema tipurilor de ten pe care o găsiţi în 
ambalaj şi la începutul acestui manual împreună cu senzorul de ten prevăzut. 
Consultați graficul pentru tipul de păr de la începutul acestui manual pentru a vă asigura că dispozitivul 
este potrivit pentru dvs. 
, Tipul de ten 
• Vezi schema tenurilor de la pagina 2. 
• A nu se utiliza pe un ten închis natural (Fitzpatrick tipul V şi VI); riscaţi să cauzaţi arsuri, băşici şi modificări  
 ale culorii pielii. 
• A nu se utiliza pe pielea bronzată sau după expunerea recentă la soare; riscaţi să cauzaţi arsuri şi răni pe piele. 
• i-Light REVEAL nu este eficient pe părul facial sau de pe corp alb, cărunt, blond sau roșcat.
, Zone ce nu trebuie tratate: 
• A nu se utiliza pe scalp sau urechi. 
• A nu se utiliza la bărbaţi, pe faţă sau gât. 
• A nu se utiliza deasupra pomeţilor (la femei). 
• A nu se utiliza pe sfârcuri, areole mamare sau organele genitale. 
• A nu se utiliza dacă aveţi tatuaje sau machiaj permanent în zona ce trebuie tratată.  
• A nu se utiliza pe petele de culoare maro închis sau negre precum aluniţe, semne de naştere sau pistrui. 
• A nu se utiliza în zone operate recent, decojite, tratate cu laser, cicatrici sau pielea care a fost arsă  
 sau opărită.
, Când nu trebuie folosit/Când trebuie evitată utilizarea i-Light REVEAL 
• A NU se utiliza dacă aveți PIELEA BRONZATĂ în zonele pe care doriți să le tratați, deoarece pielea dvs.  
 ar putea fi prea închisă la culoare, iar tratarea zonelor bronzate ar putea cauza temporar umflarea  
 pielii, bășici sau v-ar putea modifica culoarea pielii. Așteptați până când trece bronzul înainte de a  
 începe tratamentul. 
• A NU se utiliza pe pielea pe care au fost aplicate produse cosmetice, deoarece tratarea zonelor   
 respective ar putea cauza temporar umflarea pielii, bășici sau v-ar putea modifica culoarea pielii.   
 Asigurați-vă că ați curățat bine zona pe care doriți să o tratați înainte de utilizarea dispozitivului. 
• NU aplicați lumină pe același punct pe care doriți să-l tratați de mai multe ori în timpul aceleiași   
 sesiuni, deoarece aceasta ar putea cauza temporar umflarea pielii, bășici sau v-ar putea modifica   
 culoarea pielii. 
• NU tratați nicio zonă mai mult de o dată pe săptămână, deoarece acest lucru nu va grăbi rezultatele, ci  
 va crește probabilitatea apariției umflăturilor, bășicilor sau modificării culorii pielii. 
• A NU se utiliza pe pielea deteriorată, inclusiv pe răni deschise, leziuni herpetice, arsuri de soare sau  
 zone în care v-ați exfoliat pielea sau ați suportat alte proceduri de refacere a pielii în ultimele 6-8   
 săptămâni. 
• A NU se utiliza pe pielea iritată, inclusiv pe erupții sau pe pielea umflată. Aceste condiții v-ar putea  
 face pielea mai sensibilă. Așteptați până când zona afectată se vindecă înainte de a utiliza dispozitivul. 
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• NU utilizați dacă pielea dvs. este sensibilă la lumină. Pentru a stabili dacă puteți folosi i-Light REVEAL,  
 testați-l pe o porțiune mică de piele și așteptați 24 de ore pentru a vedea dacă apar reacții adverse  
 înainte de a trata zone mai ample. 
• NU utilizați dacă sunteți sau ați putea fi însărcinată sau dacă alăptați. i-Light REVEAL nu a fost testat  
 pe femei gravide. Schimbările hormonale sunt obișnuite în timpul sarcinii sau alăptării și ar putea  
 crește sensibilitatea pielii și riscul de rănire a pielii. 
• A NU se folosi pe orice alt material în afară de piele. 
• NU utilizați acest model (IPL2000) pentru niciun alt scop decât îndepărtarea părului. 
• NU tratați nicio zonă în care doriți să vă crească iar părul. Rezultatele s-ar putea să fie permanente și  
 ireversibile 
, ATENŢIE: Evitați tratarea zonelor ce conțin doar puf de păr (păr foarte subțire, fin, cunoscut sub   
 numele de „puf de piersică“), deoarece acest lucru ar putea determina creșterea nedorită a părului. 
• A nu se utiliza pe faţă dacă aveţi antecedente de leziuni hepatice; utilizarea sistemului IPL sau a   
 oricărui tratament care irită pielea poate duce la recidivarea leziunilor hepatice. 
• Dacă ați urmat un tratament de îndepărtare a părului cu laser sau IPL sau electroliți, profesional,   
 clinic sau auto-administrat, așteptați cel puțin 6 luni înainte de a utiliza i-Light REVEAL. Dacă v-ați  
 epilat cu ceară, pensat sau epilat părul din zonele de tratament, așteptați cel puțin 6 săptămâni   
 înainte de a utiliza i-Light REVEAL. Dispozitivul utilizează firele de pr de sub pielea dvs. pentru a   
 dezactiva părul de la rădăcină, prin urmare nu este eficient dacă părul a fost pensat. 
• A NU se utiliza direct peste sau lângă Dispozitive medicale implantabile active precum stimulatorul  
 cardiac implantat, defibrilatorul intern sau dispozitivele pentru insulină. Cu toate că, în timpul   
 studiilor clinice, nu au fost raportate probleme asociate cu utilizarea acestui dispozitiv, vă   
 recomandăm să observați toate atenționările dispozitivelor medicale implantabile active privind  
 utilizarea dispozitivelor electronice, pentru a preveni orice defectare sau întrerupere a unui unui   
 dispozitiv implantabil activ. 
• A nu se utiliza pe sau în apropierea vreunui element artificial precum implanturile de silicon,   
 implanturi contraceptive Implanon, stimulatoare cardiace, porturi pentru injecţii subcutanate (dozator  
 de insulină) sau piercinguri. 
• Echipamentele de comunicații fără fir ar putea afecta dispozitivul i-Light REVEAL și trebuie ținute la  
 cel puțin 3,3 m distanță. 
• Nu utilizati peste sau langa proteze metalice,implanturi dentale sau alte operatii. 

 
C PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE  
, INSTRUCȚIUNI DE ÎNCĂRCARE 
• Înainte de prima utilizare; asigurați-vă că dispozitivul este complet încărcat. 
• Conectați adaptorul de curent la dispozitiv, iar apoi la priză. 
• O încărcare completă va dura până la 1.5 ore.
•	 Functie	de	nivelul	de	putere	selectat;incarcarea	completa	ofera	estimativ	100	flash-uri	(un	nivel	mai			
 scazut de putere vor oferi mai multe flash-uri la incarcare).
, Functia de incarcare rapida 
•	 Aparatul	are	functia	de	incarcare	rapida. 
•	 Prin	utilizarea	acestei	functii,incarcarea	rapida	dureaza	15	minute. 
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•	 Se	obtin	estimativ	20	flash-uri. 
• Când bateria se încarcă, Afișajul LCD va indica pictograma de încărcare Fig. 3 
• Când bateria este complet încărcată, Afișajul LCD va indica pictograma de încărcare completă Fig. 4

 
• În timpul utilizării, starea bateriei este indicată pe afișajul LCD prin pictograma „Durata de viață a  
 bateriei“. Fig. 5

, NOTĂ: Dispozitivul nu poate fi operat când este în priză sau la încărcat. 
, SFAT: Vă recomandăm să încărcați dispozitivul după fiecare utilizare pentru a vă asigura că dispozitivul  
 este încărcat complet și gata pentru următorul dvs. tratament.

 
C FOLOSIREA i-LIGHT REVEAL PENTRU TRATAMENT  
, Testarea nuanței pielii 
1 Consultaţi Atenţionările şi măsurile de precauţie. 
2 Familiarizaţi-vă cu caracteristicile dispozitivului i-Light. 
3 Consultați graficul pentru tipul de piele pentru a vă asigura că tenul dvs. se încadrează în gama   
 acceptabilă. Fig. 6

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5

Durata de viață a 
bateriei

Baterie goalăBaterie pe 
terminate

01 01
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4 Porniți dispozitivul apăsând butonul de pornire. Fig. 7

, NOTĂ: De fiecare dată când dispozitivul este pornit, vi se va sugera să vă testați nuanța pielii. 
 Afișajul LCD va indica pictograma „Senzor tip de piele“ Fig 8 
 Senzorul tipului de piele este localizat în partea din spate a dispozitivului și va arăta un bec   
 portocaliu intermitent. Fig. 9 
5 Apăsați bine Senzorul tipului de piele (becul portocaliu intermitent) pe pielea din zona pe care doriți  
 să o tratați și mențineți așa timp de 2 secunde. Fig. 10.

• Citirea se va face automat. 
•	 Bec	portocaliu	permanent	și	„bâzâit“	=	Este	posibil	ca	pielea	să	fie	prea	închisă	la	culoare 
•	 Bec	verde	permanent	și	„bip“	=	Nuanța	pielii	este	OK 
, NOTĂ: Trebuie să repetați testul pentru nuanța pielii pentru fiecare zonă pe care doriți să o tratați.
, Selectarea nivelului energetic 
• Dispozitivul va fi setat automat pe Nivelul energetic 1 de fiecare dată când dispozitivul este PORNIT.  
 Pentru a schimba nivelul, apăsați Butonul de selectare a nivelului energetic. Fig. 11

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9

Fig. 10

0 1

Fig. 11
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• După ce s-a atins nivelul 3, apăsarea Butonului de nivel energetic din nou va reseta dispozitivul la 
nivelul energetic 1.

• i-Light REVEAL este prevăzut cu 3 nivele energetice. Nivelul 1 (1 bară) este cel mai jos, iar nivelul 3 (3 
bare) este cel mai ridicat.

• SFAT: Pentru rezultate optime, utilizați întotdeauna cel mai înalt nivel energetic care nu vă cauzează 
disconfort pe piele.

, Testaţi dispozitivul i-Light REVEAL pe piele
• Testaţi dispozitivul i-Light REVEAL pe o suprafaţă mică de piele şi aşteptaţi 24 de ore pentru a vă 

asigura că nu faceţi eventuale reacţii adverse.
• Începeți cu nivelul energetic 1 și luminați o dată.
• Luminați pielea plasând fereastra cu lumină ferm pe piele. Veți auzi „bip, bip“, iar senzorul nuanței de 

piele ar trebui să devină verde permanent. Apăsați butonul de luminare pentru a lumina. Fig. 12

, SFAT: Vă recomandăm să folosiți o oglindă pentru a vedea senzorul nuanței pielii. Dacă lumina 
reflectată este neplăcută, vă sfătuim să închideți ochii înainte de fiecare activare.

• Un disconfort ușor până la moderat este normal. Dacă o lumină activată la Nivelul energetic 1 vi se 
pare intolerabilă, măriți la Nivelul energetic 2.  Mișcați dispozitivul într-un alt loc și luminați i-Light 
REVEAL încă o dată. Repetați acest proces până când descoperiți setarea cu care vă simțiți cel mai 
bine.

• Așteptați 24 de ore, apoi observați zona testată. Dacă pielea pare normală, continuați cu primul 
tratament complet la nivelul energetic respectiv pe care l-ați stabilit potrivit pentru dvs.

, NOTĂ: Trebuie să testați dispozitivul pe fiecare zonă de pe față sau corp pe care doriți să o tratați.

, Trataţi zona(ele) dorite cu dispozitivul i-Light
, Pregătirea pielii pentru tratament
1 Asigurați-vă că zona ce va fi tratată este curată și nu prezintă urme de uleiuri, deodorant, parfum, 

machiaj, loțiuni și creme. Radeți sau îndepărtați cu epilatorul părul din zonele ce vor fi tratate și 
asigurați-vă că pielea este curată și uscată. Dacă folosiți epilatorul; părul trebuie epilat la mai puțin 
de 0,5 mm. Fig. 13

Fig. 12

Fig. 13
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2 Nu folosiţi ceară, epilatoare, pensete sau produse de epilat pentru a îndepărta părul, deoarece acestea  
contracarează procesul IPL.

, Pregătirea dispozitivului pentru tratament 
Folosiți senzorul pentru nuanța pielii pentru a debloca unitatea Fig. 14. 
Selectaţi puterea dorită (fig. 15).

 
C TRATAMENT  
•	 Plasați fereastra cu lumină ferm pe piele. Becul va fi verde permanent dacă fereastra cu lumină care  
 atinge pielea. Fig. 16

• Apăsați Butonul de luminare pentru a lumina. Ar trebui să vedeți o rază puternică de lumină (similară 
unui bliț de aparat foto) și să simțiți o ușoară senzație de căldură. 
, NOTĂ: Dispozitivul poate lumina aproximativ 5 secunde. În acest timp, pe afișaj va apărea 
pictograma unei clepsidre Fig. 17. Când dispozitivul este gata pentru o nouă activare; pictograma va 
dispărea, iar becul va deveni verde permanent (în cazul în care capul de tratament se află în contact 
complet cu pielea).

 
• Tratați pielea gradual. Fig. 18

Fig. 14

0 1

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17 Fig. 18
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• Pentru cele mai bine rezultate, urmați instrucțiunile din Fig. 19

, SFAT: Întindeți pielea pentru un contact mai bun cu pielea - contururile pielii pot îngreuna apăsarea  
 completă a senzorilor de contact cu pielea în anumite zone.  V-ar putea fi mai ușor să încercați să vă  
 acoperiți dinții cu buza de sus sau să folosiți limba pentru a întinde obrajii pentru un contact mai bun  
 cu pielea. 
• Pentru a vă ajuta să țineți evidența numărului de activări pe care le-ați folosit într-un tratament;  
 dispozitivul este echipat cu un „Dispozitiv de numărare a activărilor sesiunii“. Fig. 20. Acesta se va  
 reseta de fiecare dată când dispozitivul este pornit.

 
C ÎNGRIJIREA POST-TRATAMENT  
După tratament, este posibil să prezentaţi o uşoară roşeaţă sau senzaţie de căldură pe piele. Acest lucru este 
normal şi va dispărea în scurt timp. Pentru a evita iritarea pielii după tratament, luaţi următoarele măsuri de 
precauţie: 
 
• Evitaţi expunerea la soare timp de 24 de ore după tratament. Protejaţi-vă pielea cu un produs cu factor  
 de protecţie 30 timp de 2 săptămâni după fiecare tratament. 
• Nu prelungiţi expunerea la soare, mai precis renunţaţi la plajă, şedinţele de solar sau produsele   
 autobronzante timp de cel puţin 2 săptămâni după ultimul tratament. 
• După tratament, păstraţi zona curată şi uscată şi beţi multă apă, pentru a vă menţine pielea hidratată. 
• Nu faceţi băi sau duşuri fierbinţi şi nu folosiţi băi turceşti sau saune timp de 24 de ore după tratament. 
• Nu participaţi la sporturi de contact timp de 24 de ore după tratament. 

FIECARE PERCIUNE: 10

GÂT: 25
BĂRBIE: 20

DEASUPRA BUZELOR: 10
OBRAZ: 25

Fig. 19

Fig. 20
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• Nu vă epilaţi (cu ceară, cu penseta, cu benzi sau cu creme) pe perioada tratamentului - vă puteţi rade,  
 atâta vreme cât nu o faceţi timp de 24 de ore după fiecare tratament. 
• Nu folosiţi creme de albire sau produse parfumate timp de 24 de ore după tratament.

 
C CURĂȚAREA DISPOZITIVULUI i-LIGHT REVEAL  
F ATENŢIE: Înainte de a curăța dispozitivul i-LIGHT REVEAL, asigurați-vă că acesta este OPRIT, iar cablul  
 de încărcare este deconectat de la dispozitiv. 
• Curățarea regulată ajută la asigurarea de rezultate optime și la prelungirea duratei de viață a   
 dispozitivului 
• Folosiți o cârpă curată, care nu lasă scame (una va fi furnizată cu dispozitivul) sau un disc demachiant  
 pentru a șterge ușor suprafața și Fereastra cu lumină, Capul de tratament și Senzorul nuanței pielii.  
 Dacă este necesar, puteți înmuia cârpa sau discul demachiant în apă și detergent delicat. 
• Permiteți dispozitivului să se usuce complet înainte de a-l utiliza din nou. 
F ATENŢIE: Dacă Fereastra Flash este crăpată sau spartă, nu trebuie să folosiţi unitatea. Evitaţi zgârierea  
 ferestrei filtrului sau a suprafeţei metalice din accesoriul de tratament.  
F ATENŢIONARE: i-Light este un dispozitiv de înaltă tensiune. Nu-l introduceţi în apă. Nu curăţaţi unitatea  
 sau componentele sale sub robinet sau în maşina de spălat vase. 
• Nu folosiţi agenţi de curăţare pe bază de petrol sau inflamabili, riscaţi producerea unui incendiu. Nu  
 folosiţi bureţi abrazivi, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive precum uleiul sau acetona pentru  
 a curăţa unitatea.

 
E DEFECŢIUNI ŞI REMEDII / DEPOZITARE / ÎNTREŢINERE  
, Întreținerea dispozitivului i-Light Reveal 
F ATENŢIONARE: Înainte de efectua lucrări de întreţinere asupra dispozitivul i-Light, asiguraţi-vă că 
butonul de alimentare este dezactivat şi cablul de alimentare este deconectat de la unitatea de bază.
, Înlocuirea capului de tratament 
• Capul de tratament poate emite 600 lumini, indiferent de setarea nivelului energetic. După ce capul  
 de tratament a epuizat toate activările, trebuie înlocuit. 
• Pictograma „Durata de viață rămasă a bateriei“ de pe afișaj vă atenționează atunci când numărul de  
 activări rămase este pe terminate. Fig. 21. 

01

Fig. 21
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•	 Afișarea Duratei de viață rămasă a bateriei Fig. 22.

Stare Plină Parțial plină Goală

Afișarea duratei de 
viață rămasă a becului

Un nou bec furnizează 
6,000 activări, iar 
Culoarea becului plin 
va fi solidă

Când rămân mai puțin 
de 300 de activări, 
Culoarea becului plin 
va începe să pâlpâie

Când mai rămân mai 
puțin de 600 de 
activări, Culoarea 
becului plin va prinde 
o nuanță mai deschisă 
de gri.

PICTOGRAMĂ

, NOTĂ: Capul de tratament trebuie înlocuit dacă Tubul lămpii este deteriorat. 
1 Apăsați Clapele de eliberare a capului de tratament și trageți ușor pentru a scoate Capul de   
 tratament. Fig. 23. 
2 Înlocuiți-l cu un nou Cap de tratament, asigurându-vă că l-ați fixat. Fig. 24.

, Depozitare 
• Opriţi unitatea, scoateţi-o din priză cu 10 minute înainte de a o depozita. 
• Depozitaţi unitatea într-un loc uscat, la o temperatură între 15º C şi 35º C.

Fig. 24Fig. 23
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, Defecţiuni şi remedii 
•	 Înainte de fiecare utilizare a dispozitivului i-Light, citiţi aceste instrucţiuni.   
•	 Dacă experimentaţi orice problemă cu i-Light, consultaţi acest ghid de defecţiuni şi remedii, deoarece  
 cuprinde majoritatea problemelor cu care v-aţi putea confrunta cu i-Light.   
•	 Dacă aţi urmat instrucţiunile din această secţiune şi continuaţi să aveţi probleme, contactaţi centrul de  
 service Remington® pentru asistenţă suplimentară.

Problemă Cauza posibilă Acţiune

Aparatul nu va porni.

Dispozitivul nu este încărcat. 
Ar trebui să auziți dispozitivul 
emițând două „bipuri“, iar 
afișajul LCD va indica acest 
ecran.

Capul de tratament nu este 
complet atașat. Ar trebui să 
auziți două „bipuri“, iar afișajul 
LCD va indica acest ecran.

Asigurați-vă că dispozitivul este 
complet încărcat - conectați 
cablul de alimentare la priza de 
pe perete. Pictograma 
Încărcarea bateriei ar trebui să 
apară pe afișajul LCD. Când 
dispozitivul este complet 
încărcat, indicatorul Durata de 
viață a bateriei va fi plin:

Capul de tratament trebuie să 
fie bine atașat la dispozitiv, 
asigurați-vă de acest lucru.
Atunci când Capul de 
tratament este atașat corect, ar 
trebui să auziți un „clic“, iar 
becurile și sunetele „bip“ se vor 
opri.
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Problemă Cauza posibilă Acţiune

Când plasez dispozitivul pe 
piele, nu se întâmplă nimic. 
Dispozitivul nu emite niciun 
„bip“, nici măcar după câteva 
secunde.

Vă recomandăm să realizați o 
Testare a nuanței pielii.  
Afișajul LCD va arăta acest 
ecran:

Capul de tratament nu se află 
în contact complet cu pielea.

 
Încercați să tratați o zonă mică 
precum cea dintre sprâncene 
sau de lângă ochi.

Plasați becul portocaliu 
intermitent pe pielea din zona 
pe care doriți să o tratați.
Este posibil ca dispozitivul să 
necesite altă Testare a nuanței 
pielii dacă:
 -Dispozitivul nu este folosit 
timp de cinci minute
- Luați o pauză în timpul 
tratamentului
- Dispozitivul este oprit și 
repornit

Verificați dacă pielea este 
atinsă de Capul de tratament. 
Dispozitivul nu va pâlpâi decât 
în cazul în care capul de 
tratament se află în contact 
complet cu pielea.

Pentru siguranța dvs., 
dispozitivul NU trebuie utilizat 
lângă ochi, sprâncene sau 
gene.
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Problemă Cauza posibilă Acţiune

O rază de lumină nu este 
emisă atunci când apăs 
Butonul de luminare

Capul de tratament nu se află 
în contact complet cu pielea.

Nu ați așteptat suficient de 
mult timp între activări. 

Capul de tratament trebuie 
înlocuit; Afișajul LCD va 
indica pictograma „Bec gol“ 
și va pâlpâi în continuu.

Verificați dacă pielea este atinsă 
de Capul de tratament. 
Dispozitivul nu va pâlpâi decât 
în cazul în care capul de 
tratament se află în contact 
complet cu pielea. 

Dispozitivul are nevoie de 
aproximativ 5 secunde pentru a 
se reîncărca între activări. Când 
dispozitivul este gata să 
lumineze din nou, becul va 
deveni verde permanent.

Asigurați-vă că pictograma Bec 
gol nu este goală și nu pâlpâie.
Dacă pâlpâie; opriți dispozitivul 
și înlocuiți Capul de tratament.
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Problemă Cauza posibilă Acţiune

O rază de lumină nu este 
emisă atunci când apăs 
Butonul de luminare

Dispozitivul are nevoie de 
puțin timp pentru a se răci. Ar 
trebui să auziți dispozitivul 
emițând un „bip“, iar afișajul 
LCD va indica acest ecran:

În încăpere este prea cald 
pentru ca dispozitivul să se 
răcească.

Așteptați câteva minute pentru 
ca dispozitivul să se răcească. 
Nu opriți dispozitivul, deoarece 
ecranul va dispărea odată ce 
dispozitivul este gata de a fi 
refolosit. În condiții normale, 
acest lucru este neobișnuit; 
totuși, apare atunci când 
unitatea se încălzește prea tare.

Folosiți i-Light REVEAL într-un 
mediu mai rece, unde 
temperatura să fie mai mică de 
27°C (sau 80°F).
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Problemă Cauza posibilă Acţiune

Am realizat o Testare a nuanței 
pielii, iar becul s-a făcut 
portocaliu și s/a auzit un 
„bâzâit“.

Pielea dvs. ar putea fi prea 
închisă la culoare pentru 
tratament. 
Consultați graficul pentru tipul 
de piele de la începutul acestui 
manual.

Nu ați folosit corect Senzorul 
nuanței de piele.

Senzorul nuanței de piele nu 
funcționează.

Nu puteți folosi dispozitivul 
i-Light REVEAL pe nuanța dvs. 
de piele. Contactați centrul de 
service local.

Dacă Senzorul nuanței de piele 
(becul portocaliu intermitent) 
nu atinge ferm pielea, 
dispozitivul va emite un ton de 
respingere. Încercați să apăsați 
ferm Senzorul nuanței de piele 
pe piele.

Contactați centrul de service
local.

   
 

Problemă Cauza posibilă Acţiune

Fereastra cu lumină are mizerie 
sau resturi.

Dispozitivul trebuie curățat. Urmați instrucțiunile de 
curățare menționate în acest 
manual.
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Problemă Cauza posibilă Acţiune

Dispozitivul:
 - Nu funcționează
- Emite un bip
- Indică acest simbol (inclusiv 
un număr de referință):

Dispozitivul nu funcționează 
corect și este posibil să 
necesite lucrări de service.

Contactați centrul local de 
service; și transmiteți numărul 
de referință de pe afișaj.

 

, NU încercați să deschideți și să reparați dispozitivul. Doare centrele de reparații i-Light REVEAL  
 autorizate au permisiunea de a realiza reperații.   
•	 Deschiderea dispozitivului v-ar putea expune la componente electrice periculoase și la energie  
 intens pulsată, iar acestea ar putea cauza lezări corporale grave și/sau leziuni oculare permanente.  
 Dacă încercați să deschideți dispozitivul l-ați putea deteriora, lucru ce ar anula garanția acestuia.  
 Contactați centrul de service local dacă aveți un dispozitiv ce necesită reparații.

 
H PROTECŢIA MEDIULUI  
Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita substantelor nocive 
din aparatele electrice sau electronice,aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la 
intamplare, ci vor fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

!
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in 
jih varno shranite. 
Pred uporabo odstranite vso embalažo.

 
A POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA  
1 OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, POŽARA ALI   
 TELESNIH POŠKODB: 
2 To napravo uporabljajte izključno namensko, kot je opisano v tem priročniku. 
3 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno. 
4 Priklopljene naprave ne puščajte brez nadzora. 
5 Napajalni vtič in kabel varujte pred vročimi površinami. 
6 Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite pri naših   
 mednarodnih servisnih centrih. 
7 Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C. 
8 Uporabljajte samo dele, priložene napravi. 
9 Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. 
10 Ohišje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne potapljajte v  
 tekočino, je ne uporabljajte v bližini vode v kadi, umivalniku ali drugi posodi in je ne  
 uporabljajte na prostem. 
11 Poskrbite, da se napajalni kabel in napajalnik ne zmočita. Če enota pade v vodo, ne segajte za njo  
 – takoj jo odklopite iz električne vtičnice. 
12 Naprave ne vključujte ali izključujte z mokrimi rokami. 
13 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali  
 duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz.  
 dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne  
 smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte  
 pred dosegom otrok, mlajših od 8 let. Ta izdelek smejo uporabljati izključno odrasli ali pa mora   
 uporabo nadzorovati odgovorna odrasla oseba. 
14 Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 let. 
15 To napravo je treba napajati z odobrenim varnostnim izolacijskim napajalnikom PA-0510E (za   
	 Evropo)	in	PA-0510U	(za	Veliko	Britanijo)	z	izhodno	zmogljivostjo	5	V=,	1000	mA	(izhod	napajalnika)		
 ali odobrenim varnostnim izolacijskim napajalnikom WR9QA1200LMDG2720(R) z izhodno   
	 zmogljivostjo	5	V=,	1200	mA	(izhod	napajalnika) 
16 Med uporabo NE prekrivajte katerega koli dela prezračevalnih rež, saj te pomagajo napravo med  
 delovanjem ohraniti hladno. To lahko povzroči pregrevanje naprave. 
17 Naprave NE uporabljajte, če je embalaža ali naprava videti poškodovana ali če je kateri koli del   
 naprave počen ali razbit. S tem lahko povečate tveganje poškodb kože ali oči z bliskavico. 
18 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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C KLJUČNE LASTNOSTI   
NAPRAVA
1 Okno za bliskanje
2 Obdelovalna glava
3 Jezička za sprostitev obdelovalne glave
4 Tipalo odtenka kože
5 Gumb za bliskanje
6 Prikazovalnik LCD
7 Krpica, ki ne pušča vlaken
8 Torbica za shranjevanje (ni prikazana)

PRIKAZOVALNIK LCD 

9 Stanje baterije

10 Števec bliskov med obdelavo

11 Življenjska doba sijalke  

12 Raven energije

13 Gumb za raven energije 

14 Vklop/izklop

15 Napajalnik   

 
C SEZNANITE SE S SISTEMOM i-LIGHT REVEAL  
, Kaj je i-Light REVEAL? 
Sistem i-Light PRO je revolucionarna naprava za odstranjevanje neželenih dlačic na telesu in pri ženskah na 
obrazu, ki deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma. 
Sistem i-Light REVEAL uporablja podobno klinično preizkušeno tehnologijo kot dermatologi in saloni, 
vendar je optimizirana za osebno obdelavo manjših površin.
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, Kaj je močan svetlobni impulz (Intense Pulse Light – IPL) in kako deluje sistem i-Light REVEAL? 
IPL (Intense Pulsed Light – močan svetlobni impulz) je uveljavljena tehnologija, ki se že več kot 15 let 
uporablja po vsem svetu. Sistem i-Light REVEAL uporablja to tehnologijo za bliskanje vaše kože z 
močnimi svetlobnimi impulzi. 
Impulz deluje pod površino kože na korenine dlak, kar pomaga ustaviti njihovo rast. (slika 1) 
Energija svetlobnega impulza deluje na temno obarvane predmete, zato so najboljši rezultati vidni na 
temnejših dlakah. 
Da se izognete vplivu na (in možnim poškodbam) temno kožo, uporabljajte napravo i-Light REVEAL on 
samo na koži, ki je svetle ali srednje svetle barve (I-IV).

, Kaj lahko pričakujete od sistema i-Light REVEAL 
Rezultati sicer niso takojšnji, vendar bo večina uporabnikov opazila manj dlačic že teden ali dva po   
začetku obdelave. V tem času je lahko videti, kot da dlake še vedno rastejo, vendar se v resnici izrivajo. 

Pomembno je nadaljevati s tretmajem vse dokler obstaja aktivna rast dlačic. Potrebni so vsaj 3 
zaporedni tretmaji vsak teden ali dva, odvisno od posameznika.
Rezultati posameznika se lahko razlikujejo, večkratani zaporedni tretmaji zagotavljajo
optimalne rezultate.
Nekaj dlačic bo zraslo znova; te bodo manj goste, tanjše in svetlejše od prvotnih. Ta vnovična rast je 
pričakovana in običajna.
Po končanem začetnem tretmaju, stalna redna tedenska uporaba bo dala dobre rezultate v roku 6-12 
tednov (v primeru temnejše barve kože to lahko traja dlje). 

Slika 1

Slika 2

SLOVENŠČINA

G
B

PL
HU

N
RU

T
R

RO
A

E
SL



116

 
A OPOZORILA IN VARNOSTNI UKREPI  
F POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 
Pred začetkom uporabe sistema i-Light REVEAL: 
Obvezno preberite vsa opozorila in varnostne informacije.  
Preden začnete, preverite, ali je sistem i-Light REVEAL primeren za vas. 
Uporabite tabelo vrst kože na škatli in na prvi strani tega priročnika skupaj z vgrajenim senzorjem kože, da 
določite, ali je ta naprava prava za vas. 
Uporabite tabelo barve dlak na prvi strani tega priročnika, da določite, ali je ta naprava prava za vas.
, Vrsta kože  
• Glejte tabelo barv kože na strani 2. 
• Naprave ne uporabljajte na naravno temni koži (tipa V in VI po Fitzpatricku), saj lahko povzroči opekline,  
 mehurje in spremembe barve kože. 
• Naprave ne uporabljajte na porjaveli koži ali kmalu po izpostavljenosti soncu, saj lahko povzroči opekline  
 ali poškodbe kože. 
• Sistem i-Light REVEAL ni učinkovit na naravno belih, sivih, blond ali rdečih dlačicah na telesu in   
 obrazu.
, Območja, ki jih ne obdelujte: 
• Ne uporabljajte na lasišču ali ušesih. 
• Pri moških ne uporabljajte na obrazu in vratu 
• Ne uporabljajte nad ličnico (uporaba na obrazu za ženske). 
• Ne uporabljajte na bradavicah, avreolah ali rodilih 
• Ne uporabljajte, če imate na območju za obdelavo tetovaže ali trajna ličila. 
• Ne uporabljajte na temno rjavih ali črnih lisah, kot so materina znamenja ali pege. 
• Ne uporabljajte na območjih, kjer ste bili nedavno operirani, kjer je bila koža nedavno globoko luščena  
 ali lasersko obdelana, na brazgotinah in na koži, ki je bila poškodovana zaradi opeklin ali poparjenja. 
• Kdaj sistema ne uporabljajte/kdaj se morate izogniti uporabi sistema i-Light REVEAL 
• Sistema NE uporabljajte, če imate v območju predvidene obdelave PORJAVELO KOŽO, saj je lahko  
 vaša koža pretemna in lahko obdelava na porjavelih območjih začasno povzroči otekline kože,   
 mehurje ali spreminjanje barve kože. Pred obdelavo počakajte, da porjavelost zbledi. 
• Sistema NE uporabljajte pri naneseni kozmetiki, saj lahko obdelava na teh območjih začasno povzroči  
 otekline kože, mehurje ali spreminjanje barve kože. Poskrbite, da pred uporabo temeljito očistite  
 območje, ki ga nameravate obdelati. 
• Iste točke obdelave NE obdelajte z več bliski med eno obdelavo, saj lahko to začasno povzroči   
 otekline kože, mehurje ali spreminjanje barve kože. 
• Nobenega območja NE obdelajte več kot enkrat na teden, saj to ne pospeši učinka, lahko pa poveča  
 verjetnost oteklin kože, mehurjev ali spreminjanja barve kože. 
• Sistema NE uporabljajte na poškodovani koži, vključno z odprtimi ranami in herpesom, ali območjih,  
 ker ste imeli v zadnjih 6–8 tednih opravljeno lupljenje povrhnjice ali drugo obdelavo povrhnjice. 
• Sistema NE uporabljajte na razdraženi koži, kar vključuje izpuščaje in oteklo kožo. Taka stanja naredijo  
 kožo občutljivejšo. Pred uporabo počakajte, da se prizadeto območje pozdravi. 
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• Sistema NE uporabljajte, če je vaša koža občutljiva na svetlobo. Da določite, ali lahko uporabljate  
 sistem i-Light REVEAL, opravite preizkus na majhnem delu kože in počakajte 24 ur, da ugotovite, ali  
 je prišlo do neželenih reakcij, preden opravite širšo obdelavo. 
• Sistema NE uporabljajte, če ste ali bi lahko bili noseči ali če dojite. Sistem i-Light REVEAL ni bil   
 preizkušen na nosečih ženskah. Med med nosečnostjo ali dojenjem so pogoste hormonske   
 spremembe, ki lahko povečajo občutljivost kože in tveganje poškodb kože. 
• Z bliski NE obdelajte nobenega drugega materiala kot kože. 
• Tega modela (IPL2000) NE uporabljate za kateri koli namen razen odstranjevanja dlak. 
• NE obdelajte območij, kjer bi si lahko kdaj želeli, da bi znova zrasle dlake. Rezultati so lahko trajni, kar  
 pomeni, da ne bo mogoče povrniti prvotnega stanja. 
, POZOR: Izogibajte se obdelavi območij, ki vsebujejo samo puh (zelo tanke, fine dlačice), saj lahko to  
 privede do neželene ponovne rasti dlačic. 
• Ne uporabljajte na obrazu, če ste v preteklosti imeli herpes; uporaba IPL ali katere koli obdelave, ki  
 draži kožo, lahko povzroči ponovitev herpesa.  
• Če ste bili izpostavljeni profesionalnim, kliničnim ali samostojnim obdelavam za odstranjevanje dlak  
 z laserjem, sistemi IPL ali elektrolizo, počakajte pred uporabo sistema i-Light REVEAL najmanj 6  
 mesecev. Če ste imeli v območju obdelave voskanje, puljenje ali epilacijo dlak, počakajte najmanj 6  
 tednov, preden uporabite sistem i-Light REVEAL. Naprava uniči dlake tako, da dlake pod kožo   
 uporabi za uničevanje korenine, zato ne deluje, če je dlaka izpuljena. 
• Sistema NE uporabljajte neposredno nad ali v bližini vsajenih aktivnih medicinskih pripomočkov, na  
 primer srčnega spodbujevalnika, notranjega defibrilatorja ali inzulinskih črpalk. Čeprav med   
 kliničnimi študijami niso poročali o težavah, povezanih z rabo te naprave, priporočamo, da   
 upoštevate vsa opozorila za vsajene medicinske naprave, da preprečite vsakršno odpoved ali   
 prekinitev delovanja aktivne vsajene naprave. 
• Ne uporabljajte nad ali v bližini česar koli umetnega, na primer silikonskih vsadkov, kontracepcijskih  
 vsadkov Implanon, srčnih spodbujevalnikov, podkožnih nastavkov za vbrizgavanje (inzulinska črpalka)  
 ali piercingov. 
• Brezžična komunikacijska oprema lahko vpliva na napravo i-Light REVEAL in jo morate imeti   
 oddaljeno najmanj 3,3 m.  
• Ne uporabljajte nad ali v bližini kovinskih zalivk, zobnih vsadkov in zobnih aparatov. 

 
C PRIPRAVA ZA UPORABO  
, NAVODILA ZA POLNJENJE
• Pred prvo uporabo poskrbite, da je naprava napolnjena do konca. 
• Napajalnik priključite v napravo in nato v vtičnico. 
• Polnjenje traja do 1.5 ur.
•	 Odvisno	od	izbrane	ravni	energije;	eno	100%	polnjenje	bo	zagotovilo	približno	100	utripov. 
 (Nižja stopnja energije bo zagotovila več utripov). 
, Funkcija hitrega polnjenja
•	 Naprava	je	opremljena	tudi	s	funkcijo	hitrega	polnjenja. 
•	 Za	uporabo	te	funkcije	polnite	napravo	15	minut. 
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•	 To	bo	zagotovilo	približno	20	utripov. 
• Ko se baterija polni, se na prikazovalniku LCD prikaže ikona za polnjenje, slika 3. 
• Ko je baterija napolnjena, se na prikazovalniku LCD prikaže ikona za polno baterijo, slika 4.

• Med uporabo se na prikazovalniku LCD prikaže stanje baterije z ikono »Stanje baterije«. Slika 5

, OPOMBA: Naprave ni mogoče upravljati, dokler je priključena ali se polni. 
, NASVET: Priporočamo, da napravo polnite po vsaki uporabi, da zagotovite, da je napolnjena in   
 pripravljena za naslednjo obdelavo.

 
C UPORABA SISTEMA i-LIGHT REVEAL ZA OBDELAVO  
, Preizkus barve kože
1 Preberite opozorila in varnostne ukrepe. 
2 Seznanite se s funkcijami naprave i-Light. 
3 Preverite tabelo barv kože, da zagotovite, da je barva kože v sprejemljivem območju. Slika 6

Slika 3 Slika 4

Slika 5

Stanje baterije Baterija je praznaBaterija je skoraj 
prazna

01 01
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4 Napravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop. Slika 7

, OPOMBA: Ob vsakem vklopu naprave se prikaže poziv za preverjanje odtenka kože. 
 Prikazovalnik LCD prikaže ikono »Tipalo barve kože«. Slika 8 
 Tipalo barve kože je nameščeno na zadnji strani naprave in ima utripajočo oranžno luč. Slika 9 
5 Tipalo barve kože (utripajoča oranžna luč) trdno pritisnite na kožo načrtovanega območja obdelave  
 in ga držite dve sekundi. Slika 10

• Odčitek se opravi samodejno. 
•	 Neprekinjeno	sveti	oranžna	lučka	in	brnenje	=	koža	je	morda	pretemna 
•	 Neprekinjeno	sveti	zelena	lučka	in	piskanje	=	koža	je	prave	barve 
, OPOMBA: Preizkus barve kože morate ponoviti za vsako območje, ki ga želite obdelati.

, Izbira ravni energije 
• Naprava se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na raven energije 1. Če želite raven spremeniti,  
 pritisnite gumb za izbiro ravni energije. Slika 11

Slika 7 Slika 8 Slika 9

Slika 10

0 1

Slika 11
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• Ko je dosežena raven 3, z vnovičnim pritiskom na gumb za raven energije znova izberete raven 1. 
• Sistem i-Light REVEAL ima 3 ravni energije. Raven 1 (1 črtica) je najnižja nastavitev in raven 3 (3 črtice)  
 je najvišja nastavitev. 
, NASVET: Za najučinkovitejšo obdelavo vedno uporabite najvišjo raven energije, ki ne povzroča   
 nelagodja na koži.
, Napravo i-Light REVEAL preizkusite na svoji koži 
• Napravo i-Light REVEAL preizkusite na majhni površini kože in počakajte 48 ur, da ne bi prišlo do   
 neželenih učinkov. 
• Začnite na ravni energije 1 in sprožite en blisk. 
• Kožo z bliskom osvetlite tako, da okno bliskavice trdno pritisnete ob kožo. Slišali boste dva piska in  
 tipalo barve kože neprekinjeno zasveti zeleno. Za vklop bliska pritisnite gumb za blisk. Slika 12.

, NASVET: Za ogled tipala barve kože si lahko pomagate z ogledalom. Če je odbita svetloba neprijetna,  
 lahko pred vsakim bliskom zaprete oči. 
• Blago do zmerno neugodje ni neobičajno. Če se zdijo bliski na ravni energije 1 znosni, povečajte  
 raven energije na 2.  Napravo premaknite na drugo mesto in še enkrat sprožite blisk z napravo i-Light  
 REVEAL. Postopek ponavljajte, dokler ne najdete nastavitve, ki se vam zdi prava. 
• Počakajte 24 ur, nato preglejte območje preizkusa. Če je koža videti enaka kot običajno, nadaljujte s  
 prvo celotno obdelavo na ravni energije, ki se vam na podlagi preizkusa zdi ustrezna. 
, OPOMBA: Napravo morate preizkusiti za vsak del telesa ali obraza, ki ga želite obdelati.
, Obdelava želenih območij z napravo i-Light 
, Pripravite kožo za obdelavo 
1 Poskrbite, da so površine, ki jih boste obdelali, suhe in brez olj, dezodorantov, parfumov, ličil, losjonov  
 ter krem. Obrijte ali postrizite dlačice z območja za obdelavo in poskrbite, da je koža čista ter suha. Pri  
 striženju poskrbite, da dlačice ne ostanejo daljše od 0,5 mm. Slika 13

Slika 12

Fig. 13
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2 Za odstranjevanje dlak nikoli ne uporabljajte voska, epilacije, pincet ali izdelkov za depilacijo, saj   
 preprečujejo postopek IPL.
, Napravo pripravite za obdelavo 
 Odklenite enoto s tipalom barve kože, slika 14. 
 Izberite želeno raven energije (sl. 15).

 
C OBDELAVA  
•	 Okno bliskavice trdno pritisnite ob kožo. Če se okno bliskavice dotika kože, bo lučka neprekinjeno  
 svetila zeleno. Slika 16

•	 Za vklop bliska pritisnite gumb za blisk. Pričakujete lahko močan blisk svetlobe (podobno kot pri  
 bliskavici fotoaparata) in blag občutek toplote. 
, OPOMBA: Naprava lahko odda blisk približno vsakih 5 sekund. V tem času na prikazovalniku prikaže  
 ikona peščene ure, slika 17. Ko je naprava pripravljena za vnovični blisk, ikona izgine in luč znova  
 sveti neprekinjeno zeleno (če je glava za obdelavo popolnoma v stiku s kožo).

 
•	 Kožo obdelajte v mrežastem vzorcu. Slika 18

Slika 14

0 1

Slika 15

Slika 16

Slika 17 Slika 18
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•	 Za najboljše rezultate sledite navodilom na sliki 19.

 

, NASVET: Raztegnite kožo za boljši stik s kožo – obrisi kože lahko na določenih območjih otežijo   
 popoln pritisk na tipala stika s kožo.  Morda vam bo pomagalo doseči boljši stik s kožo, če poskusite  
 zgornjo ustnico oviti preko zob ali lica raztegniti z jezikom. 
• Naprava ima števec bliskov med obdelavo, da vam pomaga slediti številu bliskov med določeno  
 obdelavo. Slika 20. Ta se ponastavi ob vsakem vklopu naprave.

 
C NEGA PO OBDELAVI  
Po obdelavi se lahko pojavi rahla rdečica ali topel občutek na koži. To je običajno in hitro izgine. Da se 
izognete draženju kože po obdelavi, upoštevajte naslednje nasvete:
• Izogibajte se izpostavljenosti soncu 24 ur po obdelavi. Zaščitite kožo z zaščitnim faktorjem 30 še 2  
 tedna po vsaki obdelavi. 
• Vsaj 2 tedna po zadnji obdelavi ne podaljšujte svoje izpostavljenosti soncu, na primer s sončenjem,  
 uporabo solarija ali samoporjavitvenimi izdelki. 
• Po obdelavi vzdržujte območje čisto in suho ter pijte veliko vode, da ima koža dovolj vlage. 
• 24 ur po obdelavi se ne izpostavljajte vročim kopelim in parnim ali finskim savnam. 
• 24 ur po obdelavi se ne udeležujte kontaktnih športov. 
• Med tretmajem se ne depilirajte (voskanje, puljenje, depilacija z nitko ali depilacijske kreme) – britje je  
 sprejemljivo, če se izognete britju v 24 urah po zadnji obdelavi. 
• 4 ur po obdelavi ne uporabljajte belilnih krem ali odišavljenih izdelkov.

VSAK ZALISEC: 10

VRAT: 25
BRADA: 20

NAD USTNICAMI: 10
LICE: 25

Slika 19

Slika 20

01

SLOVENŠČINA



123

 
C ČIŠČENJE NAPRAVE i-LIGHT REVEAL  
F POZOR: Pred čiščenjem naprave i-Light REVEAL poskrbite, da je naprava izključena in da je napajalni  
 kabel odklopljen iz naprave. 
• Redno čiščenje pomaga zagotoviti optimalne rezultate in dolgo življenjsko dobo naprave. 
• S čisto krpo, ki ne pušča vlaken (ena je priložena napravi), ali vatirano palčko previdno obrišite   
 površino in okno bliskavice, glavo za obdelavo ter tipalo barve kože. Po potrebi lahko krpo in   
 vatirano palčko navlažite z blago milnico. 
• Pred vnovično napravo pustite, da se naprava v celoti posuši. 
F OPOZORILO: Če je okno za bliskanje počeno ali zlomljeno, enote ne smete uporabljati. Nikoli ne   
 praskajte filtrskega stekla ali kovinske površine v notranjosti glave za obdelavo. 
F POZOR: Sistem i-Light je visokonapetostna naprava. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Enote ali   
 katerega koli od njenih delov nikoli ne čistite pod tekočo vodo ali v pomivalnem stroju. 
• Zaradi nevarnosti požara ne uporabljajte čistil na osnovi nafte ali vnetljivih čistil. Za čiščenje enote nikoli  
 ne uporabljajte čistilnih gobic, abrazivnih čistil ali agresivnih tekočin, kot sta olje ali aceton.

 
E ODPRAVLJANJE NAPAK / SKLADIŠČENJE / VZDRŽEVANJE  
 
F POZOR: Pred vzdrževanjem naprave i-Light poskrbite, da je stikalo za vklop/izklop izključeno in da je  
 napajalni kabel odklopljen iz osnovne enote.
, Zamenjava glave za obdelavo 
• Glava za obdelavo omogoča xxx bliskov ne glede na nastavitev ravni energije. Ko glava za obdelavo  
 odda svoje število bliskov, jo je treba zamenjati. 
• Ikona preostale življenjske dobe sijalke na prikazovalniku vas opozori, ko je preostalo število bliskov  
 nizko. Slika 21. 

01

Slika 21
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•	 Prikaz preostale življenjske dobe sijalke, slika 22.

Stanje Polno Delno Prazno

Prikaz preostale 
življenjske dobe 
sijalke

Nova sijalka 
zagotavlja 6000 
bliskov, simbol sijalke 
je takrat poln.

Ko ostane manj kot 
300 bliskov, začne 
polnilo sijalke utripati.

Življenjska doba 
sijalke se je iztekla, 
utripa celotna sijalka. 
Naprava zapiska. 
Glavo za obdelavo je 
treba zamenjati.

IKONA

, OPOMBA: Glavo za obdelavo je treba zamenjati, če je cev sijalke razbita. 
• Pritisnite jezička za sprostitev glave za obdelavo in previdno povlecite, da odstranite glavo za   
 obdelavo. Slika 23 
• Namestite novo glavo za obdelavo, pri tem pa poskrbite, da se zaskoči na svoje mesto. Slika 24

, Skladiščenje 
• Izklopite napravo, jo odklopite in pustite, da se hladi 10 minut. 
• Enoto hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

Slika 24Slika 23
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, Iskanje napak 
•	 Pred uporabo sistema i-Light vedno v celoti preberite ta navodila. 
•	 Preberite ta navodila za odpravljanje težav, če imate kakršne koli težave s sistemom i-Light, saj so v tem  
 razdelku navedene najpogostejše težave, na katere lahko naletite pri uporabi sistema i-Light.  
•	 Če ste sledili navodilom v tem razdelku in imate še naprej težave, se obrnite na servisni center   
 Remington® za dodatno pomoč.

Težava Možen vzrok Dejanje

Naprava se ne vklopi.

Naprava ni napolnjena. 
Naprava dvakrat zapiska in na 
prikazovalniku LCD se prikaže 
ta zaslon.

Glava za obdelavo je slabo 
pritrjena. Naprava dvakrat 
zapiska in na prikazovalniku 
LCD se prikaže ta zaslon.

Poskrbite, da je naprava polna 
– polnilni kabel priključite v 
električno vtičnico. Na 
prikazovalniku LCD bi se morala 
prikazati ikona za polnjenje 
baterije. Ko je naprava 
napolnjena do konca, je znak za 
stanje baterije poln:

Poskrbite, da je glava za 
obdelavo pravilno pritrjena na 
napravo.

Ko je glava za obdelavo 
pravilno pritrjena, bi morali 
slišati klik, lučke in piskanje pa 
se izklopijo.
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Težava Možen vzrok Dejanje

Ko napravo držim pritisnjeno 
ob kožo, se ne zgodi ničesar. 
Naprava ne zapiska niti po 
nekaj sekundah.

Morda morate opraviti 
preizkus barve kože. 
Prikazovalnik LCD prikaže ta 
zaslon: 

Glava za obdelavo ni v dobrem 
stiku s kožo. 

Obdelati poskušate majhno 
območje, na primer med 
remuk1475 remuk1475 obrvmi 
ali blizu oči.

Utripajočo oranžno luč 
pritisnite na kožo 
načrtovanega območja 
obdelave.
Naprava lahko zahteva še en 
preizkus barve kože, če:
 - Naprave pet minut niste 
uporabljali
- Obdelavo prekinete
- Napravo izklopite in vklopite.

 
Preverite, ali se glava za 
obdelavo dotika vaše kože. 
Naprava ne bliska, če se glava 
za obdelavo v celoti ne dotika 
kože. 
 
Zaradi lastne varnosti naprave 
NE uporabljajte kjer koli okoli 
oči, obrvi ali trepalnic.
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Težava Možen vzrok Dejanje

Ko pritisnem gumb za blisk, se 
ne odda blisk.

Glava za obdelavo ni v 
dobrem stiku s kožo.

 
Med bliski niste počakali 
dovolj dolgo.

Glavo za obdelavo morate 
zamenjati. Na prikazovalniku 
LCD se prikaže utripajoča 
ikona za konec življenjske 
dobe sijalke.

Preverite, ali se glava za 
obdelavo dotika vaše kože. 
Naprava ne bliska, če se glava 
za obdelavo v celoti ne dotika 
kože. 
 
Naprava potrebuje med 
posameznimi bliski približno 5 
sekund za polnjenje. Ko je 
naprava pripravljena za 
vnovično bliskanje, lučka sveti 
neprekinjeno zeleno.

Poskrbite, da ikona za 
življenjsko dobo sijalke ni 
prazna in da ne utripa.Če 
utripa, napravo izklopite in 
zamenjajte glavo za obdelavo.
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Težava Možen vzrok Dejanje

Ko pritisnem gumb za blisk, se 
ne odda blisk.

Naprava potrebuje nekaj časa, 
da se ohladi. Naprava enkrat 
zapiska in na prikazovalniku 
LCD se prikaže ta zaslon: 

Prostor je pretopel, da bi se 
naprava ohladila.

Počakajte nekaj minut, da se 
naprava ohladi. Naprave ne 
izklopite, saj ta zaslon izgine, ko 
je naprava vnovič pripravljena 
za uporabo. V običajnih 
pogojih se to ne dogaja 
pogosto, lahko pa do tega 
pride, če se enota preveč 
segreje.
 
Sistem i-Light REVEAL 
uporabljajte v hladnejšem 
okolju, kjer temperatura znaša 
manj kot 27 °C.

SLOVENŠČINA
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Težava Možen vzrok Dejanje

Opravil sem preizkus barve 
kože, nato pa se je vklopila 
oranžna lučka in je enota 
zabrnela.

Vaša koža je morda pretemna 
za obdelavo. 
Glejte tabelo barve kože na 
začetku tega priročnika.
 
Tipala barve kože niste 
uporabili pravilno. 

 
Tipalo barve kože ne deluje.

Naprave i-Light REVEAL ne 
morete uporabljati za svojo 
barvo kože. Obrnite se na 
krajevni servisni center.
 
Če se tipalo barve kože 
(utripajoča oranžna luč) kože 
ne dotika trdno, naprava odda 
zvok zavrnitve. Tipalo barve 
kože poskusite trdno pritisniti 
ob kožo. 

Obrnite se na krajevni servisni 
center.

   
 

Težava Možen vzrok Dejanje

Umazanija ali delci so se 
oprijeli okna bliskavice.

Napravo morate očistiti. Sledite navodilom za čiščenje v 
tem priročniku.
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Težava Možen vzrok Dejanje

Naprava:
 - Ne deluje
- Piska
- Kaže ta simbol (vključno z
referenčno številko):

Naprava ne deluje pravilno in 
jo bo morda treba servisirati.

Obrnite se na krajevni servisni 
center in jim povejte 
referenčno številko s 
prikazovalnika.

 

, Naprave NE poskušajte odpreti ali popraviti. Popravila smejo poskusiti opraviti samo pooblaščeni  
 servisni centri za sistem i-Light REVEAL.
•	 Z odpiranjem naprave se lahko izpostavite nevarnim električnim sestavnim delom in svetlobnim  
 impulzom, kar lahko povzroči hude telesne poškodbe in/ali trajne poškodbe oči. Če poskusite odpreti  
 napravo, jo lahko poškodujete, s tem pa tudi preneha veljati garancija. Če je treba napravo popraviti,  
 se obrnite na krajevni servisni center.

 
H ZAŠČITA OKOLJA  
V izogib onesnaževanju okolja in ogrožanju zdravja zaradi nevarnih snovi v električnih ter 
elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavreči med nesortirane gospodinjske 
odpadke. Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

!
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Model No IPL2000
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-        	Ürünü	düşürmeyiniz
-        	Darbelere	maruz	kalmamasını	sağlayınız
-        	Cihazı	nakliye	sırasında	orijinal	ambalajında	taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
ÜRETİCİ FİRMA BİLGİSİ: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 
73479 Ellwangen, Germany.

Изготовитель: Cделано в Китае для VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Альфред-Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия
 
Импортер в РФ: ЗАО «Спектрум Брэндс»
Россия, 119048, Москва, ул.Усачева, д.33, стр.1, т/ф +7 495 933 31 76
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации
Дата изготовления: см. на продукте в формате ХХХгг (где ХХХ – день года, гг - год)
100-240В~50/60Гц

14/INT/ IPL2000  T22-0002266  Version 02 /14 
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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